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Model identifier / Identyfikator modelu:

AD7726 / AD7749

sterownikiem tygodniowym

Symbol Value / Unit/ Unit/
Item /Parametr Wartos¢ |Jednostka Item /Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)/
) Sposdb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . L . . s B
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybraé
jedna opcje)
) manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nominal heat output / L
Nominalna moc cieplna P rom 0,4 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym [no]
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna P 02 W temperature feedback / reczny regulator doprowadzania ol
moc cieplna min ! ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / Pmax,c 0,4 W temperature f.eec,back / elelftroniczny regulator nol
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption /Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana o]
energii elektrycznej na wentylatorem
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el max 0,000 kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybraé jedna
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el min 0,000 kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W L R .
trybie czuwania el s 0,000 kw co nafjmnlej d.wa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [no]
pomocatermostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu [yes]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybrac kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option / zregulacjg na odlegto$¢ [no]
with adaptive start control / zadaptacyjngregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [yes]
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact /Dane teleadresowe

Adler Sp.zo0.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska




PL

Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w d¢
izolowanych pomieszczeniach.

GB | This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.
D | Dieses Produktist nur fiir dgelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gu
isolierten Raumen geeignet.
F | Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation
des piéces bien isolées.
E Este producto es adecuado solo para uso ocasiopalra uso en habitaciones bien
aisladas.
P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isq
LT [ Sis produktas tinka tik retkaréiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV | Sis produkts ipiemérots tikai neregularai lieto$anai vai izmanto$anai labi izolétas tel
EST | See toode sobib ainult aegalt kasutamiseks vdi hasti soojustatud ruumides
kasutamiseks.
RO | Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionala sau pglitare in
incaperi bine izolate.
BIH | Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izol
prostorijama.
H | Ez a termék csak alkalmi hasznalatra vagy j6l szigetelt helyiségekben valé hasznél:
alkalmas.
GR | To mpoidwauTo ival KATAAANAO WOVO yia TTEPITTACIAKA XPAON A YIa XPAON O€ KAA(
Jovwuéva dwudaria.
MK | OBoj npousBoj e norogeH camo 3a nospemeHa ynotpeba unu 3a ynotpeba Bo foby
M30MMpaHun NpoCTopuM.
CZ | Tento vyrobek je vhodny pouze pro pfilezitostné pouziti prebpouziti v dobfe
izolovanych pokojich.
RUS | 3T0T npoayKT NoAX0AMT TOMbKO AN CAYYaNHOro MCMOMb30BaHMSA AN AN NCNOMb3
B XOPOLIO U30NMPOBAHHbIX MOMELLEHMUSX.
NL | Dit productis alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed gedsol
ruimtes.
SLO | Izdelek je primeren samo za ob¢asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih pros
HR | Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoli
prostorijama.
FIN | Tdma tuote sopii vaisatunnaiseen kayttddn tai hyvin eristettyihin tiloihin.
S | Denna produkt ar endast Iamplig for tillfallig anvandning eller fér anvandning i valisg
rum.
SK | Tento vyrobok je vhodny len na prilezitostné pouzitie alebo na pouzitie vzixddwanych
miestnostiach.
| Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR | OBaj npom3Boa je norogaH camo 3a noBpemeHy ynoTpeby unu 3a ynotpeby y 4obpq
n3onupaHmMM npocropujama.
DK | Dette produkt er kun egnet éjlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA | Lle# Bupib niaxoauTb TiNnbku ANsS BUNagKoOBOro BUKOPUCTaHHA abo Ans BUKOPUCTaHH
Jobpe i301b0BaHMX NPUMILLEHHSX.
AR |z 1dgsd¢ i B s alal 51§ somsd) (s alacdh a dosal g e 31,
BG | To3u npoaykT e noaxoasiy camo 3a cnyyanHa ynotpeba unv 3a nsanonssaHe B Jo0j
M30MMpaHn NOMeLLEeHns.
AZ | Bu mehsul yalnizésaddfi istifad lgln w ya yaxsi izolyasiya edilmis otaglarda istfad

Ugun uygundur.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur 0se.
1.Before u5|rﬁ1the product please read carequIY and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using close to children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or |
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand.
7. Never put the plug or the whole device into the water. Never expose the product to the
atmg%pheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in humid
conditions.
8.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not work
properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Always turn the damaged device to a professional service location in order to repair
it. All the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was
done incorrectly can cause hazardous situations for the user.
9.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
10.Never use the product close to combustibles.
11.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
12.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter. _

Q) 13.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub,

%" orabove sink filled with water.
14. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
15. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water, immediately remove the
power plug from the socket. If the device is powered, do not put hands in the water. Have
the device checked by the qualified electrician before using it again.
16. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
17. Never use the device in high humidity rooms — bathroom, shower room, swimming
pools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.
18. The operating device needs to be under supervision and in SI? t all the time. If you
are leaving the room with the device, always turn the device off. I the device is
not used, the power plug has to be removed from the power outlet.
19. Do not connect the device to the automatic switching device, for example
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temperature controlling device or time switch. .

20. Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the device.

21. Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes.

22.The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The device should be
in a place that children and animals do not have access to.

23.The device is not intended to be installed or used in vehicles. o

24. Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the device in
places, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.

25. The device must not be located immediately below a socket-outlet.

Before first use

The device should be used in wall sockets in a vertical position only, and not horizontally (lying).

WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless
constant supervision is provided.

Device description:

1. Power switch 2. Fan speed butto 3.A. Temperature DOWN button
3.B. Temperature UP button 4. Timer button 5. Airinlet
6. Plug 7. Air outlet 8. Digital display

Instruction Manual
1. Plug device into 220-240V power supply outlet.
2. Press the power switch é1 on side of the unit to position “I” to turn on the device. Default device setting is: temperature 25 degree of
Celsius and high fan speed (HH
3. Select your desired temperature by pressing “+” button &3.8.) to raise temperature or “-“ button (3.A.) to lower the temperature between
15-35 degree of Celsius on digital display. Pressing the button once changes one degree Celsius.
4. Select your desired fan speed by pressing button (2) to choice between high (HH) or low (LL) fan speed.
At “LL” low fan speed the operation is like below:
-If y(:jur fd]gesired temperature shown at digital display (8) is higher than present room temperature the heating element will heat the air at low
speed of fan,
- If you desired temperature shown at digital display (8) become lower than present room temperature the heating element stops air
heating, but fan will continue to blow the air at low speed.
At “HH" high fan speed the operation is like below:
h If Kour d%sirﬁd temperature shown at digital display (8) is higher than present room temperature the heating element will heat the air at

igh speed of fan,
- Ifyou desired temperature shown at digital display (8) become lower than present room temperature the heating element stops air
heating, but fan will continue to blow the air at high speed.
5.To chan%e temperature unit from Celsius to Fahrenheit scale button (2) for a few seconds. To come back from Fahrenheit to Celsius press
button (2) for a few seconds again.
6. To stop operation, turn the power switch (1) to “0” position and unplug the device from power outlet.

NOTE: If you do not set the timer, the digital display (8) always shows default setting temperature (25°C) or desired temperature set up by
you.

Setting the timer

The device has a built-in timer that will automatically turn the device off after a set amount of time.

1. While the unit is plugged in and turned on, press the Timer button (4) to active the function of timer.

2. Press Timer button ?Z?) again to set desired number of hours. You can choose between 1-12 hours.

3. Once desired number of hours have been chosen, the display will flashing twice. The device will automatically turn off after desired
amount of time passed.

4. To cancel timer settings, turn the device off or press the timer button until the display shows “00”.

The digital display shows the temperature set by the user, and if additionally the timer was previously set, the display shows the desired
temperature and the set time alternately.

OVERHEAT PROTECTION SYSTEM
The device is provided with a safetY system that automatically cuts the power to the heater in the event of overheating. If this event occurs,
switch the device off, remove the plug from the power outlet and wait until the device has cooled down (after about 10 minutes).

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure the device is not hot. Remove the plug from the socket before cleaning. Keep the inlet and outlet ogenin s clean. Do not allow
dlust to saﬁle otn them. Use a dry or slightly damp cloth to clean housing. Do not immerse the device in water. Store the device in a cool, dry
place until next use.

TECHNICAL DATA
Voltage: 220-240V~ 50Hz
Power: 400W To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in
Max power: 1500W corresponding waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due
to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the
mmmmm common waste bin.
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DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WIGCHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHE|T BEI DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Die Garantiebedingungen sind abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch
und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden aufgrund von
Missbrauch.
2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fiir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht vereinbar sind. o _
3. Die anwendbare Sﬁannung betragt 220-240 V, ~50 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieen.
4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
die Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im sicheren Umgang mit dem
Gerat unterwiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung des Gerats sollten
nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
?tet%k?tr vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
esthalten.
7. Tauchen Sie niemals den Stecker oder das ganze Geréat ins Wasser. Setzen Sie das
Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung oder
Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
8. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte
Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag fuhren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat immer zu einer professionellen Servicestelle, um es zu reparieren. Alle
Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden. Eine
]gnhsachgemafs durchgefihrte Reparatur kann zu gefahrlichen Situationen fiir den Benutzer
uhren.
9. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektroofen oder Gasbrennern.
10. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
11. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Nutzung fiir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk ab
und trennen Sie es vom Stromnetz.
12. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) im Stromkreis mit einem Fehlerstromwert von nicht mehr als 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich diesbezuglich an einen Elektrofachmann.
13. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.: Unter der
gg Dusche, in der Badewanne, oder tiber einem mit Wasser gefillten Waschbecken.
14. Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie nach Gebrauch
den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser ein Risiko darstellt, auch
wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
15. Lassen Sie das Gerét nicht nass werden. Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Weng das Gerat eingeschaltet ist, tauchen Sie




die Hande nicht ins Wasser. Lassen Sie das Geréat vor erneutem Gebrauch von einer
Elektrofachkraft Gberprufen.

16. Berlhren Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen.

17. Verwenden Sie das Gerat niemals in Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit — Badezimmer,
Duschraum, Schwimmen

Pools usw. Die Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen und das Gerat
beschéadigen.

18. Das Bediengerat muss standig unter Aufsicht und im Blickfeld sein. wenn du

mit dem Gerat den Raum verlassen, schalten Sie das Gerat immer aus. Wenn das Gerat ist
nicht verwendet, muss der Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden.

19. Schlielen Sie das Gerat z. B. nicht an das automatische Schaltgerat an
Temperaturregler oder Zeitschaltuhr. i}

20. Brennbare Materialien, zB Mobel, Bettwasche, Papier, Kleidung, Gardinen sollten
mindestens einen Meter vom Gerat entfernt sein.

21. Decken Sie das Gerét nicht ab und legen Sie keine Gegensténde darauf, wéhrend es in
Betrieb ist. Verwenden Sie nicht die

Gerat zum Trocknen von Kleidung.

22.Die Heizflachen kénnen auf eine Temperatur von 60 °C oder hoher aufheizen. Das Gerat
sollte an einem Ort stehen, zu dem Kinder und Tiere keinen Zugang haben.

23.Das Gerat ist nicht flr den Einbau oder die Verwendung in Fahrzeugen bestimmt.

24. Einige Teile im Inneren des Gerats konnen heifd sein oder Funkenbildung verursachen.
Verwenden Sie das Gerat nicht an Orten, an denen Benzin, Farben oder andere brennbare
Materialien verwendet oder gelagert werden.

25. Das Gerét darf nicht direkt unter einer Steckdose aufgestellt werden.

Vor dem ersten Gebrauch

Das Gerat darf nur senkrecht und nicht waagerecht (liegend) in Wandsteckdosen eingesetzt werden.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Rdumen, in denen sich Personen aufhalten, die den Raum nicht alleine
verlassen kdnnen, es sei denn, es wird eine standige Beaufsichtigung gewahrleistet.

Geratebeschreibung:

1. Netzschalter 2. Luftergeschwindigkeitstaste 3.A. Temperatur DOWN-Taste
3.B. Temperatur UP-Taste 4. Timer-Taste 5. Lufteinlass

6. Stecker 7. Luftauslass 8. Digitalanzeige
Bedienungsanleitung

1. SchlieBen Sie das Gerat an eine 220-240-V-Steckdose an.

2. Driicken Sie den Netzschalter (1) an der Seite des Geréats auf Position ,I*, um das Geréat einzuschalten. Die Standardeinstellung des
Geréts ist: Temﬂeratur 25 Grad Celsius und hohe Lufteré;eschwmdlgkelt (HH). 3

3. Wahlen Sie lhre gewlinschte Temperatur, indem Sie die ,+*-Taste (3.B.) drlicken, um die Temperatur zu erhhen, oder die ,-*-Taste
(3.A.), um die Temperatur zwischen 15 und 35 Grad Celsius auf der Digitalanzeige zu senken. Durch einmaliges Driicken der Taste andert
sich die Temperatur um ein Grad Celsius.

4. \Wahlen Sie die gewlinschte Liftergeschwindigkeit, indem Sie die Taste (2) drlicken, um zwischen hoher (HH) oder niedriger (LL)
Liftergeschwindigkeit zu wahlen.

Bei niedriger Liftergeschwindigkeit ,LL" ist der Betrieb wie folgt:

- Wenn Ihre gewlinschte Temperatur, die auf der Digitalanzeige (8) angezeigt wird, hoher ist als die aktuelle Raumtemperatur, erwarmt das
Heizelement die Luft mit niedriger Liiftergeschwindigkeit.

- Wenn die gewlinschte Temperatur, die auf der Digitalanzeige (8) angezeigt wird, niedriger als die aktuelle Raumtemperatur wird, stoppt
das Heizelement die Lufterwarmung, aber der Ventilator blast die Luft weiterhin mit niedriger Geschwindigkeit.

Bei ,HH" hoher Luftergeschwindigkeit ist der Betrieb wie folgt:

- Wenn Ihre gewlinschte Temperatur, die auf der Digjtalanzeige (8) angezeigt wird, hoher ist als die aktuelle Raumtemperatur, erwérmt das
Heizelement die Luft mit hoher Luftergeschwindigkett.

- Wenn die auf der Digitalanzeige (8) angezeigte gew(inschte Temperatur niedriger als die aktuelle Raumtemperatur wird, stoppt das
Heizelement die Lufterwarmung, aber der Ventilator blést die Luft weiterhin mit hoher Geschwindigkeit.

5. Um die Temperatureinheit von Celsius auf Fahrenheit zu &ndern, driicken Sie die Taste (2) fiir einige Sekunden. Um von Fahrenheit auf
Celsius zuriickzuschalten, driicken Sie die Taste (2) erneut einige Sekunden lang.

6. Um den Betrieb zu stoppen, drehen Sie den Netzschalter (1) in die Position ,0° und trennen Sie das Gerét von der Steckdose.

HINWEIS: Wenn Sie den Timer nicht einstellen, zeigt die Digitalanzeige (8) immer die Standardeinstellungstemperatur (25°C) oder die von
lhnen eingestellte gewlinschte Temperatur an.

Einstellen des Timers

Das Gerét verfiigt Giber einen eingebauten Timer, der das Geréat nach einer festgelegten Zeit automatisch ausschaltet.

1. Wahrend das Gerat ang[eschlossen und eingeschaltet ist, driicken Sie die Timer-Taste (4), um die Timer-Funktion zu aktivieren.

2. Driicken Sie die Timer- asteé4) erneut, um die gewiinschte Stundenzahl einzustellen. Sie kénnen zwischen 1-12 Stunden wahlen.

3. Sobald die gewtinschte Stundenzahl gewahlt wurde, blinkt die Anzeige zweimal. Das Gerat schaltet sich nach Ablauf der gewtinschten
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Zeit automatisch aus.
4. Um die Timer-Einstellungen abzubrechen, schalten Sie das Gerat aus oder driicken Sie die Timer-Taste, bis das Display ,00" anzeigt.

Das digitale Display zeigt die vom Benutzer eingestellte Temperatur an, und wenn zuvor zusatzlich der Timer eingestellt wurde, zeigt das
Display abwechselnd die gew(inschte Temperatur und die eingestellte Zeit an.

UBERHITZUNGSSCHUTZSYSTEM .

Das Gerat ist mit einem Sicherheitssystem ausgestattet, das bei Uberhitzung automatisch die Stromzufuhr zum Heizgerat unterbricht.
Schg){l)tWISi? in)diesem Fall das Gerat aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist (nach
ca. inuten).

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Stellen Sie sicher, dass das Gerét nicht heifd ist. Ziehen Sie vor der Reini?ung den Stecker aus der Steckdose. Halten Sie die Einlass- und
Auslasséffnungen sauber. Achten Sie darauf, dass sich kein Staub darauf absetzt. Verwenden Sie zur Reinigung des Geh&uses ein
trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser. Bewahren Sie das Gerat bis zum nachsten Gebrauch
an einem kiihlen, trockenen Ort auf.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen.
TECHNISCHE DATEN Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche
Spannung: 220-240 V/~ 50 Hz Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden,
Leistung: 400W die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese rausgenommen und
Maximale Leistung: 1500 W separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen

|
FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTE,L\IJIIT\I/'EIIEQI\IAEELS\IRTEET CONSERVER POUR REFERENCE
Les conditions de garantie sont différentes si l'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
Sttj_i_vartl_tes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 220-240 V, ~ 50 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas

approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4 Veulllez étre prudent lorsque vous l'utilisez a proximité d'enfants. Ne laissez pas les

enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne

connaissent pas |'appareil l'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des

personnes ayant des capacites physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des

personnes sans expérience ou connaissance de I'alppareil, uniquement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur securité, ou s'ils ont été instruits sur l'utilisation slre de

I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent

pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre

effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la

fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main.

7. Ne mettez jamais la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau. N'exposez jamais le
roduit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du soleil ou la pluie, etc.
'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8. N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou endommagé de toute autre maniére ou s'il ne

fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux

car cela peut entrainer un choc électrique. Retournez toujours I'appareil endommagé a un
point de service professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des professionnels de service agréés. La réparation mal effectuée peut
entrainer des situations dangereuses pour ['utilisateur.

9. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou tiedes ou

d'aRf)a(eils de cuisine comme le four électrique ou le brileur & gaz.

10.N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles.
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11. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque l'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du réseau,
débranchez I'alimentation.

12. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel & ce sujet.

) 13. N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par exemple : sous la douche,
%g dans la baignoire, ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

14. Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation, retirez la fiche
c,j'tal_ingentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme si l'appareil est
éteint.

15. Ne laissez Fas I'appareil se mouiller. Si l'appareil tombe dans I'eau, débranchez
immédiatement la fiche d'alimentation de la prise. Si I'appareil est sous tension, ne mettez
pas les mains dans I'eau. Faites vérifier I'appareil par un électricien qualifié avant de l'utiliser
a nouveau.

16. Ne touchez pas I'appareil ou |'adaptateur secteur avec les mains mouillées.

17. N'utilisez jamais I'appareil dans des piéces a forte humidité - salle de bain, salle de
douche, piscine

piscines, etc. L'humidité peut provoquer un court-circuit et endommager l'appareil.

18. L'appareil de commande doit étre sous surveillance et en vue tout le temps. Si vous
quittez la piéce avec l'appareil, éteignez toujours I'appareil. Si 'appareil est

pas utilisé, la fiche d'alimentation doit étre débranchée de la prise de courant.

19. Ne connectez pas I'appareil au dispositif de commutation automatique, par exemple
régulateur de température ou minuterie.

20. Les matériaux inflammables, par exemple les meubles, les draps, le papier, les
vétements, les rideaux doivent

étre tenu a au moins un métre de l'appareil.

21. Ne couvrez pas |'appareil et ne placez aucun objet dessus pendant son fonctionnement.
N'utilisez pas le

agpareil pour sécher les vétements. . .
22.Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température de 60 °C ou plus. L'appareil
doit se trouver dans un endroit auquel les enfants et les animaux n'ont pas acces.
23.L'appareil n'est pas destiné a étre installé ou utilisé dans des vehicules.

24. Certaines piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent étre chaudes ou provoquer des
étincelles. N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou de I'essence, des peintures ou
d'autres matériaux inflammables sont utilisés ou stockés.

25. L'appareil ne doit pas étre situé immediatement sous une prise de courant.

Avant la premigre utilisation ) B ) ) ) .

'IZ\'\?E%arell doit étre utilisé dans des prises murales en position verticale uniquement et non horizontalement (couche).

/ TISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites piéces lorsqu'elles sont occupées par des personnes
incapables de quitter la piéce par elles-mémes, @ moins qu'une surveillance constante ne soit assurée.

Description de I'appareil:

1. Interrupteur d'alimentation 2. Bouton de vitesse du ventilateur 3.A. Bouton Température DOWN
3.B. Bouton d'augmentation de la température 4. Bouton de la minuterie 5. Entrée d'air
6. Prise 7. Sortie d'air 8. Affichage numérique

Manuel d'instructions

1. Branchez l'appareil dans une prise d'alimentation 220-240V. ) B )

2. Appuyez sur linterrupteur d'alimentation (1) sur le c6té de I'appareil en position « | » pour allumer I'appareil. Le réglage par défaut de

I‘a;g)arell_est - température 25 degrés Celsius et vitesse élevée du ventilateur (HH).

3. Sélectionnez la température souhaitée en appuyant sur le bouton "+" (3.B.) pour augmenter la température ou sur le bouton "-" (3.A.)

gourgl();ailsser la temperature entre 15 et 35 degrés Celsius sur I'affichage numérique. Appuyez une fois sur le bouton pour changer d'un
egré Celsius.

4. bélecticzm;az la vitesse de ventilation souhaitée en appuyant sur le bouton (2) pour choisir entre une vitesse de ventilation élevée (HH)

ou basse (LL).

A faible vitesse de ventilateur "LL", le fonctionnement est comme ci-dessous : )

- Si la température souhaitée indiquée sur I'affichage numérique (8) est supérieure a la température ambiante actuelle, I'¢lément chauffant
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chauffera l'air a basse vitesse du ventilateur,

- Si la température souhaitée indiquée sur l'affichage numeérique (8) devient inférieure & la température ambiante actuelle, I'élément
chauffant arréte le chauffage de I'air, mais le ventilateur continue a souffler I'air & basse vitesse.

Ala vitesse élevée du ventilateur "HH", le fonctionnement est comme ci-dessous :

- Si la température souhaitée indiquée sur I'affichage numérique (8) est supérieure a la température ambiante actuelle, I'¢lément chauffant
chauffera ['air a grande vitesse du ventilateur,

- Si la température souhaitée indiquée sur l'affichage numeérique (8) devient inférieure & la température ambiante actuelle, I'élément
chauffant arréte le chauffage de I'air, mais le ventilateur continue & souffler I'air a grande vitesse.

5. Pour changer I'unité de température de Celsius a Fahrenheit, appuyez sur le bouton (2) pendant quelques secondes. Pour revenir de
Fahrenheit a Celsius, appuyez a nouveau sur le boutonéZ) pendant quelques secondes.

6. Pour arréter le fonctionnement, tournez l'interrupteur d'alimentation (1) sur la position "0" et débranchez I'appareil de la prise de courant.

REMARQUE : Si vous ne réglez pas la minuterie, I'affichage numérique (8) affiche toujours la température de réglage par défaut (25 °C) ou
la température souhaitée que vous avez configurée.

Réglage de la minuterie
L'appareil dispose d'une minuterie intégrée qui éteindra automatiquement I'appareil aprés un certain temps.
1. Lorsque I'appareil est branché et allumé, appuyez sur le bouton Minuterie (4) pour activer la fonction de minuterie.
2. Appuyez & nouveau sur le bouton Minuterie (4] pour ré%Ier le nombre d'heures souhaité. Vous pouvez choisir entre 1 et 12 heures.
g. Une oish qllgg le nombre d'heures désiré a éte choisi, I'affichage clignotera deux fois. L'appareil s'éteindra automatiquement apres la
urée souhaitée.
4. Pour annuler les réglages de la minuterie, éteignez I'appareil ou appuyez sur le bouton de la minuterie jusqu'a ce que I'écran affiche « 00
».

L'affichage numérique indique la température réglée par I'utilisateur, et si en plus la minuterie a été réglée précédemment, I'affichage
indique alternativement la température souhaitée et I'heure réglée.

SYSTEME DE PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

L'appareil est muni d'un systeme de sécurité qui coupe automatiquement I'alimentation du radiateur en cas de surchauffe. Si cet
é\{entem)ent se produit, éteignez I'appareil, débranchez la fiche de la prise de courant et attendez que I'appareil ait refroidi (aprés environ 10
minutes).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que l'appareil n'est pas chaud. Retirez la fiche de la prise avant de nettoyer. Gardez les ouvertures d'entrée et de sortie
propres. Ne laissez pas la poussiere se déposer dessus. Utilisez un chiffon sec ou légérement humide pour nettoyer le boitier. Ne plongez
pas I'appareil dans I'eau. Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec jusqu'a la prochaine utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
Tension : 220-240V~ 50Hz
Puissance : 400W
Puissance max : 1500W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans
mmmmmm  Une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA
FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningln propoésito
que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es de 220-240 V, ~50 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una toma de corriente.
4. Tenga cuidado al usarlo cerca de los nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
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conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar con cuidado el
enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano.
7. Nunca ponga el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca exponga el producto a las
condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia, etc. Nunca use el producto en
condiciones humedas.
8. Nunca use el producto si se cay6 o se dafio de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede
provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el dispositivo dafiado a un centro de servicio
profesional para repararlo. Todas las reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por
profesionales de servicio autorizados. La reparacion que se hizo incorrectamente puede
causar situaciones peligrosas para el usuario.
9. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de
electrodomésticos de cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
10. Nunca use el producto cerca de combustibles.
11. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacién sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufelo.
12. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacién, con una clasificacion de corriente residual de
no mas de 30 mA. Péngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.

Q} 13. Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la ducha, en

la bafiera, o encima del fregadero lleno de agua.

14. Si usa el dispositivo en el bafio después de usarlo, desconecte el enchufe de la
toma de corriente, ya que la proximidad del agua presenta un riesgo, incluso si el dispositivo
esta apagado.

15. No permita que el dispositivo se moje. Si el dispositivo cae al agua, retire
inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. Si el dispositivo esta alimentado, no
ponga las manos en el agua. Haga revisar el dispositivo por un electricista calificado antes
de volver a usarlo.
16. No toque el dispositivo ni el adaptador de corriente con las manos mojadas.
17. Nunca use el dispositivo en habitaciones con mucha humedad: bafio, ducha, piscina
piscinas, etc. La humedad puede provocar un cortocircuito y dafiar el dispositivo.
18. El dispositivo operativo debe estar bajo supervision y a la vista todo el tiempo. Si tu
esta saliendo de la habitacién con el dispositivo, apaguelo siempre. Si el dispositivo es
no se utiliza, el enchufe de alimentacion debe retirarse de la toma de corriente.
19. No conecte el dispositivo al dispositivo de conmutacion automatica, por ejemplo
dispositivo de control de temperatura o interruptor de tiempo.
gO.bLos materiales inflamables, por ejemplo, muebles, ropa de cama, papel, ropa, cortinas

eben
mantenerse al menos a un metro del dispositivo.
21. N? cubra el dispositivo ni coloque ningun objeto sobre él mientras esté funcionando. No
use e
dispositivo para secar la ropa.
22. Las superficies de calentamiento pueden alcanzar una temperatura de 60 °C o superior.
El dispositivo debe estar en un lugar al que los nifios y los animales no tengan acceso.
23. El dispositivo no esta disefiado para ser instalado o utilizado en vehiculos.
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24. Algunas partes del interior del dispositivo pueden estar calientes o provocar chispas. No
utilice el dispositivo en lugares donde se use o almacene gasolina, pinturas u otros
materiales inflamables.

25. El dispositivo no debe ubicarse inmediatamente debajo de una toma de corriente.

Antes del primer uso

El dispositivo debe utilizarse en tomas de pared en posicion vertical solamente, y no horizontalmente (tumbado).

ADVERTENCIA: No use este calefactor en habitaciones pequefias cuando estén ocupadas por personas que no puedan salir de la
habitacién por si mismas, a menos que se cuente con supervision constante.

Descripcion del aparato:

1. Interruptor de encendido 2. Botdn de velocidad del ventilador 3.A. Botén BAJAR temperatura
3.B. Boton de aumento de temperatura 4. Boton del temporizador 5. Entrada de aire
6. Enchufe 7. Salida de aire 8. Pantalla digital

Manual de instrucciones

1. Enchufe el dispositivo en una toma de corriente de 220-240 V.

2. Presione el interruptor de encendido (1) en el costado de la unidad a la posicion "I" para encender el dispositivo. La configuracion
predeterminada del dispositivo es: temperatura de 25 grados Celsius y alta velocidad del ventilador (HH).

3. Seleccione la temperatura deseada presionando el boton "+" (3.B.) para aumentar la temperatura o el boton "-" (3.A.) para bajar la
temperatura entre 15y 35 grados Celsius en la pantalla digital. Presionando el boton una vez cambia un grado Celsius.

4. Seleccione la velocidad de ventilador que desee presionando el botdn (2) para elegir entre velocidad de ventilador alta (HH) o baja (LL).
A baja velocidad del ventilador “LL”, el funcionamiento es el siguiente:

- Si la temperatura deseada que se muestra en la pantalla digital (8) es méas alta que la temperatura ambiente actual, el elemento
calefactor calentaré el aire a baja velocidad del ventilador.

- Sila temperatura deseada que se muestra en la pantalla digital (8) es mas baja que la temperatura ambiente actual, el elemento
calefactor detiene el calentamiento del aire, pero el ventilador continuara soplando el aire a baja velocidad.

A alta velocidad del ventilador “HH”, el funcionamiento es el siguiente:

- Sila temperatura deseada que se muestra en la pantalla digital (8) es mas alta que la temperatura ambiente actual, el elemento
calefactor calentara el aire a alta velocidad del ventilador.

- Sila temperatura deseada que se muestra en la pantalla digital (8) es mas baja que la temperatura ambiente actual, el elemento
calefactor detiene el calentamiento del aire, pero el ventilador continuara soplando el aire a alta velocidad.

5. Para cambiar la unidad de temperatura de Celsius a Fahrenheit, presione el botén de escala (2) durante unos segundos. Para volver de
Fahrenheit a Celsius, vuelva a pulsar el boton (2) durante unos segundos.

6. Para detener la operacion, gire el interruptor de encendido (1) a la posicion "0" y desconecte el dispositivo del tomacorriente.

NOTA: Si no configura el temporizador, la pantalla digital (8) siempre muestra la temperatura predeterminada (25 °C) o la temperatura
deseada configurada por usted.

Configuracion del temporizador

(IjEI disposit(ijvo tiene un temporizador incorporado que apagara automaticamente el dispositivo después de un periodo de tiempo
eterminado.

1. Mientras la unidad esta enchufada y encendida, presione el boton del temporizador (4) para activar la funcion de temporizador.

2. Presione el boton del temporizador (4) nuevamente para establecer el nimero de horas deseado. Puedes elegir entre 1-12 horas.

3. Una vez elegido el niimero de horas deseado, la pantalla parpadeara dos veces. El dispositivo se apagara automaticamente después de

que haya pasado el tiempo deseado.

4. Para caorbcelar la configuracion del temporizador, apague el dispositivo o presione el boton del temporizador hasta que la pantalla

muestre “00”.

La pantalla digital muestra la temperatura configurada por el usuario, y si adicionalmente se configur previamente el temporizador, la
pantalla muestra alternativamente la temperatura deseada y el tiempo configurado.

SISTEMA DE PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO

El dispositivo esta provisto de un sistema de seguridad que corta automéaticamente la alimentacion del calefactor en caso de
sobrecalentamiento. Si ocurre este evento, apague el dispositivo, retire el enchufe de la toma de corriente y espere hasta que el dispositivo
se haya enfriado (después de unos 10 minutos).

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que el dispositivo no esté caliente. Retire el enchufe del tomacorriente antes de limpiarlo. Mantenga limpias las aberturas de
entrada y salida. No permita que el polvo se asiente sobre ellos. Utilice un pafio seco o ligeramente himedo para limpiar la carcasa. No
sumerja el dispositivo en agua. Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco hasta el préximo uso.

DATOS TECNICOS
Voltaje: 220-240V~ 50Hz
Potencia: 400W

Potencia maxima: 1500W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de

la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin

de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
— adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia s&o diferentes, se o aparelho for utilizado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante nédo se responsabiliza por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. N&o use o produto para
qualquer finalidade que ndo s%a compativel com sua aplicagao.
3. Atensdo aplicavel é 220-240V, ~50Hz. Por motivos de seguranga, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.
4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem com o
produto. Ndo permita que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o utilizem
Sem supervjsao.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a superviséo de uma pessoa
responsavel por sua seguranca, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo e
estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas n&o devem brincar
com o aparelho. Alimpeza e a manuten%éo do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6.Apos terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover cuidadosamente o plugue
da tomada segurando a tomada com a mao.
7. Nunca coloque o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca exponha o produto a
condigOes atmosfericas como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca use o produto em
condigdes umidas.
8. Nunca use o produto se tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou se néo
funcionar corretamente. N&o tente reparar vocé mesmo o produto defeituoso, pois isso pode
causar choque elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de servigo
profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de
servigo autorizados. O reparo feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para o
usuario.
9.Nunca coloque o produto sobre ou perto de superficies quentes ou quentes ou de
utensilios de cozinha como o forno elétrico ou o queimador a gas.
10.Nunca use o produto proximo a combustiveis. _
11.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisao. Mesmo
guando 0 uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede,
esconecte a energia. - . o
12. Para fornecer prote¢o adicional, & recomendado instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de poténcia, com corrente residual nominal néo superior a 30 mA.
Entre em contato com um eletricista profissional sobre este assunto. _
13. Nunca use este dispositivo perto de agua, por exemplo: sob o chuveiro, na
banhe|ra, ou acima da F|a cheia de agua.
Y 14. Se for usar o aparelho no banheiro apds o uso, retire o plugue da tomada, pois a
proximidade da agua apresenta risco, mesmo com o aﬁarelho desligado.
15. N&o permita que o aparelho se molhe. Se o aparelho cair na agua, retire imediatamente
a ficha da tomada. Se o dispositivo estiver Ii?ado, nao coloque as maos na agua. Mande
verificar o dispositivo por um eletricista qualificado antes de usa-lo novamente.
16. Nao toque no dispositivo ou adaptador de energia com as maos molhadas.
17. Nunca use o dispositivo em ambientes de alta umidade - banheiro, chuveiro, natagéo
piscinas etc. A umidade pode causar curto-circuito e danificar o aparelho.
18. O dispositivo de operagao precisa estar sob supervisdo e a vista o tempo todo. Se vocés
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estiver saindo da sala com o dispositivo, sempre desligue o dispositivo. Se o dispositivo

estiver

ndo usado, o plugue de alimentagdo deve ser removido da tomada.,

19. N&o conecte o dispositivo ao dispositivo de comutagéo automatica, por exemplo

dispositivo de controle de temperatura ou interruptor de tempo. _

50. Materiais inflamaveis, por exemplo, mdveis, roupas de cama, papel, roupas, cortinas
evem

devem ser mantidos a ﬂelo menos um metro do dispositivo. . )

21. Nao cubra o aparelho nem coloque objetos sobre ele durante o funcionamento. N&o use

0
agarelho para secar roupas. .
22.As superficies de aquecimento podem aquecer a uma temperatura de 60 °C ou superior.
O dispositivo deve estar em um local ao qual criangas e animais ndo tenham acesso.

23.0 dispositivo ndo se destina a ser instalado ou utilizado em veiculos.

24. Algumas pegas dentro do aparelho podem estar quentes ou causar faiscas. N&o use o
dispositivo em locais onde gasolina, tintas ou outros materiais inflamaveis lséo usados [lou
armazenados.

25. O aparelho nao deve ser colocado imediatamente abaixo de uma tomada.

Antes do primeiro uso

O aparelho deve ser utilizado em tomadas de parede apenas na posigéo vertical e ndo na horizontal (deitado).

AVISO: Néo use este aquecedor em salas pequenas quando estiverem ocupadas por pessoas incapazes de sair da sala por conta propria,
amenos que haja supervisdo constante.

Descri¢ao do dispositivo:

1. Interruptor de alimentacéo 2. Botdo de velocidade do ventilador ~ 3.A. Botdo PARA BAIXO DE TEMPERATURA
3.B. Botao de subida de temperatura 4. Botdo do temporizador 5. Entrada de ar
6. Plugue 7. Saida de ar 8. Display digital

Manual de instrucées

1. Conecte o dispositivo na tomada de alimentacao de 220-240V. ) o i L
2. Pressione o botdo liga/desliga (1) na lateral da unidade r)ara a posicao “I” para ligar o dispositivo. A configuragdo padrao do dispositivo
é: temperatura 25 graus Celsius e alta velocidade do ventilador (HH).

3. Selecione a temperatura desejada pressionando o botéo “+” (3.B.) para aumentar a temperatura ou o botdo “-* (3.A.) para diminuir a
temperatura entre 15-35 graus Celsius no display digital. Pressionar o botdo uma vez muda um grau Celsius.

4. Stelle%ione a velocidade desejada da ventoinha pressionando o botéo (2) para escolher entre a velocidade alta (HH) ou baixa (LL) da
ventoinha.

Na velocidade baixa do ventilador “LL" a operagéo é como abaixo:

- Se a temperatura desejada mostrada no display digital (8) for superior a temperatura ambiente atual, o elemento de aquecimento
aquecerd o ar em baixa velocidade do ventilador,

- Se a temperatura desejada mostrada no display digital (8) for inferior & temperatura ambiente atual, o elemento de aquecimento
interrompe 0 aquecimento do ar, mas o ventilador continua a soprar o ar em baixa velocidade.

Na velocidade alta do ventilador “HH” a operagao é como abaixo:

- Se a temperatura desejada mostrada no display digital (8) for superior a temperatura ambiente atual, o elemento de aquecimento
aquecera o ar em alta velocidade do ventilador,

- Se a temperatura desejada mostrada no display digital (8) for inferior a temperatura ambiente atual, o elemento de aquecimento
interrompe 0 aquecimento do ar, mas o ventilador continua a soprar o ar em alta velocidade.

5. Para mudar a unidade de temperatura de Celsius para Fahrenheit, pressione o botéo (2) por alguns segundos. Para voltar de
Fahrenheit para Celsius, pressione novamente o botdo (2) por alguns segundos.

6. Para interromper a operagao, gire o interruptor de alimentagéao (1) para a posi¢ao “0” e desconecte o dispositivo da tomada.

NOTA: Se vocé nao ajustar o timer, o display digital (8) sempre mostrara a temperatura de configuragéo padréo (25°C) ou a temperatura
desejada configurada por vocé.

Configurando o temporizador

O dispositivo possui um temporizador integrado que desliga automaticamente o dispositivo apos um determinado periodo de tempo.

1. Enquanto a unidade estiver conectada e ligada, pressione o botdo Timer (4) para ativar a funcéo de timer.

2. Pressione o botdo Timer (4) novamente para definir o nimero de horas desejado. Vocé pode escolher entre 1-12 horas.

g. Uma}j vez escolhido o nimero de horas desejado, o display piscara duas vezes. O dispositivo desligara automaticamente apds o tempo
esejado.

4. Para cancelar as configurages do timer, desligue o aparelho ou pressione o botdo do timer até que o display mostre “00”.

O display digital mostra a temperatura ajustada pelo usuério, e se adicionalmente o timer foi previamente ajustado, o display mostra
alternadamente a temperatura desejada e o tempo ajustado.

SISTEMA DE PROTECAO DE SOBREAQUECIMENTO

O dispositivo é fornecido com um sistema de seguranca que corta automaticamente a energia do aquecedor em caso de

csjup%aqpefiim;ento. Se este evento ocorrer, desligue o aparelho, retire o plugue da tomada e espere até que o aparelho esfrie (apds cerca
e 10 minutos).
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LIMPEZA E MANUTENCAO

Certifique-se de que o dispositivo ndo esta quente. Retire a ficha da tomada antes de limpar. Mantenha as aberturas de entrada e saida
limpas. Nao permita que a poeira assente sobre eles. Use um pano seco ou levemente umido para limpar a carcaga. Nao mergulhe o
aparelho em agua. Guarde o dispositivo em local fresco e seco até o proximo uso.

DADOS TECNICOS
Voltagem: 220-240V~ 50Hz
Poténcia: 400W

Poténcia maxima: 1500W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
[— separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS, ATITINGIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI
Garantijos sglygos skiriasi, jeiérenginys naudojamas komerciniais tikslais.
1. Pries naudodami gaminj atidziai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.
3. Taikoma jtampa 220-240V, ~50Hz. Saugumo sumetimais nederéty prie vieno maitinimo
lizdo jungti keliy jrenginiy.
4. Bikite atsargus, kai naudojate arti vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu. Neleiskite
vaikams arba zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, juo naudotis be prieZilros.
5. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
[renginj, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti apie
saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
[renginiu. Prietaiso valymo ir prieZidros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
mety ir Si veikla atliekama prizidrint.
6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStukg iS maitinimo lizdo,
|laikydami uz lizdo ranka. S o o o
7. Niekada nekiskite kiStuko ar viso prietaiso | vanden;. Niekada nelaikykite gaminio nuo
atmosferos salygu, pvz., tiesioginiy saulés spinduliy, lietaus ir pan.. Niekada nenaudokite
gam_inio drégnomis salygomis. o . o
. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip paZeistas arba jei jis

neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros
smagj. Sugadintg jrengin| visada nuveskite | profesionalig techninés priezitiros vieta, kad jg
suremontuotuméte. Visus remonto darbus gali atlikii tik jgalioti techninés prieZitiros
specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingy situacijy naudotojui.
9. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty paviriy arba virtuvés prietaisy, tokiy kaip
elektriné orkaité ar dujinis degiklis, arba Saliaju.
10. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagu,
11. Niekada nepalikite gaminio prjjunﬁto prie maitinimo Saltinio be prieziros. Net jei
naudojimas trumpam nutriksta, iSjunkite jj is tinklo, atjunkite maitinima.
12. Siekiant uztikrinti papildoma apsaulg% maitinimo grandinéje rekomenduojama
sumontuoti liekamosios srovés [ta|szﬁ( D), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30 mA.
Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elekirika.

<) 3. Niekada nenaudokite Sio prietaiso arti vandens, pvz.: po dusu, vonioje,

arba vir§ kriauklés, uzpildytos vandeniu.

14. Jei prietaisg naudojate vonioje po naudojimo, iStraukite maitinimo kistuka iS

lizdo, nes vandens artumas kelia pavojy, net jei prietaisas yra isjungtas.
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15. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei prietaisas nukrenta | vandenj, nedelsdami istraukite
maitinimo kiStuka i$ lizdo. Jei prietaisas maitinamas, nekiskite ranky | vandenj. Prie$ vél
naudodami prietaisg, ji patikrinkite kvalifikuotas elektrikas.

16. Nelieskite jrenginio ar maitinimo adapterio Slapiomis rankomis.

17. Niekada nenaudokite prietaiso dideles drégmes patalpose — vonioje, duse,
maudydamiesi

baseinai ir tt Dregmé gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti jrengini.

18. Veikiantis prietaisas turi bati nuolat prizidrimas ir matomas. Jei tu

iSeinate iS kambario su {renginiu, visada iSjunkite jrenginj. Jei prietaisas yra
nenaudojamas, maitinimo kiStukas turi bati iStrauktas 18 elektros lizdo.

19. Nejunkite jrenginio, pavyzdZiui, prie automatinio perjungimo jrenginio

temperatdros reguliavimo jtaisas arba laiko jungiklis. o _

20. Degios medziagos, pvz., baldai, patalyné, popierius, drabuZiai, uzuolaidos

bati bent vieno metro atstumu nuo prietaiso.

21. NeuZdenkite prietaiso ir nedékite ant jo jokiy daiktu, kai jis veikia. Nenaudokite
prietgisas drabuziams dZiovinti.

22. Sildymo pavirSiai gali {kaisti iki 60 °C ar aukStesnés temperatros. Prietaisas turi bati
vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje. .

23. Prietaisas néra skirtas montuoti ar naudoti transporto priemonése.

24. Kai kurios prietaiso dalys gali kaisti arba sukelti kibirksCiy. Nenaudokite prietaiso
vietose, kur naudojamas arba laikomas benzinas, dazai ar kitos degios medziagos.

25. Prietaisas neturi bti tiesiai po kistukiniu lizdu.

Prie§ pirmajj nagdojim§ ) o ) ) o L ) o

Prietaisas turi bati naudojamas sieniniuose lizduose tik vertikalioje padétyje, o ne horizontaliai (gulint).

|SPEJIMAS: Nenaudokite $io Sildytuvo maZose patalpose, kai jose gyvena asmenys, negalintys patys iSeiti i$ patalpos, nebent yra
nuolating priezitra.

Hren inio apraSymas:

aitinimo jungiklis 2. Ventiliatoriaus greicio mygtukas 3.A. Temperatiiros mazinimo mygtukas
3.B. Temperattros UP mygtukas 4. Laikmacio mygtukas 5. Oro jleidimo anga
6. KiStukas 7. Oro i$éjimas 8. Skaitmeninis ekranas
Instrukcijy vadovas

1. Eunkite irenginj | 220-240 V maitinimo lizda.

2. Paspauskite maitinimo jungiklj (1) irenginio Sone | padétj I, kad iilungtuméte irenginj. Numatytasis jrenginio nustatymas yra:
temperatdra 25 laipsniai elsgaus ir didells ventiliatoriaus greitis &H ).

3. Pasirinkite norima temperattrg, sg)ausdami mygtuka ,+* ?3.8.), ad padidintuméte temperatra, arba ,-* mygtuka (3.A.), kad
isqmaiin(t)unﬂé;te temperattrg nuo 15 iki 35 laipsniy Celsijaus skaitmeniniame ekrane. Vieng kartg paspaudus mygtuka, pasikeicia vienas
aipsnis Celsijaus.

4. Pasirinkite norima ventiliatoriaus greit] pasEausdami mygtuka (2), kad pasirinktuméte aukstg (HH) arba mazg (LL) ventiliatoriaus greit].
Esant ,LL* mazam ventiliatoriaus greiciui, veikia taip:

- Jei pageidaujama temperatdra, rodoma skaitmeniniame ekrane (8), yra aukStesné uz esama kambario temperatira, kaitinimo elementas
Sildys org mazu ventiliatoriaus greiciu,

- Jei pageidaujama temperatira, rodoma skaitmeniniame ekrane (8), tampa Zemesné uz esama kambario temperatira, kaitinimo
elementas sustabdo oro $ildyma, bet ventiliatorius toliau pts org mazu greiciu.

Esant dideliam ,HH" ventiliatoriaus greiciui, veikia taip:

- Jei pageidaujama temperatira, rodoma skaitmeniniame ekrane (8), yra aukStesné uz esama kambario temperattira, kaitinimo elementas
Sildys org dideliu ventiliatoriaus greiciu,

- Jel pageidaujama temperatdra, rodoma skaitmeniniame ekrane (giy tampa Zemesné uz esamg kambario temperatdra, kaitinimo
elementas sustabdo oro Sildyma, bet ventiliatorius toliau pds org dideliu greiciu.

5. Norédami pakeisti temperatdros vienetq i§ Celsgaus { Farenheito skales mygtuka (2) kelioms sekundéms. Norédami grizti i§ Farenheito |
Celsijaus laipsnj, dar kartg paspauskite mygtukq (2) keleta sekundZiy.

6. Norédami sustabdyti veikima, pasukite maitinimo jungiklj (1)  ,0“ padétj ir iStraukite prietaisg i§ maitinimo lizdo.

PASTABA: Jei nenustatote laikmacio, skaitmeniniame ekrane (8) visada rodoma numatytoji temperatira (25 °C) arba jusy nustatyta
pageidaujama temperatdra.

Laikmacio nustatymas
Hrenginyje yra imontuotas laikmatis, kuris automatiskai iSjungs iren%ini po nustatyto laiko. L .

. Kai jrenginys prijungtas ir {jungtas, paspauskite laikmacio mygtuka (4), kad suaktyvintuméte laikmacio funkcajq.
2. Dar kartg paspauskite laikmacio mygtukg (4& kad nustatytumete norima valandy, skaiciy. Galite pasirinkti 1-12 valandy.
3. Pasirinkus pageidaujama valandy skaiciy, ekranas sumirksi du kartus. |renginys automatiskai iSsijungs praéjus norimam laikui.
4. Norédami atSaukti laikmacio nustatymus, i§junkite jrenginj arba spauskite laikmacio mygtuka, kol ekrane pasirodys ,00".

Skaitmeniniame ekrane rodoma vartotojo nustatyta temperatdra, o jei papildomai anks¢iau buvo nustatytas laikmatis, ekrane pakaitomis
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rodoma norima temperatdra ir nustatytas laikas.

APSAUGOS NUO PERKALTIMO SISTEMA
Prietaisas apripintas saugos sistema, kuri automatiSkai nutraukia Sildytuvo maitinimg perkaitimo atveju. Jei taip atsitiks, i§junkite jrenginj,
iStraukite kistuka, i$ elektros lizdo ir palaukite, kol prietaisas atvés (mazdaug po 10 minuéiy).

VALYMAS IR PRIEZIURA

|sitikinkite, kad prietaisas néra kar$tas. Prie$ valydami iStraukite kiStuka i$ lizdo. Laikykite jleidimo ir iSleidimo angas Svarias. Neleiskite ant
Jy nusésti dulkéms. Korpusui valyti naudokite sausg arba Siek tiek drégng Sluoste. Nenardinkite prietaiso | vandeni. Laikykite prietaisg
vesioje, sausoje vietoje iki kito naudojimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

tampa: 220-240V~ 50Hz
alia; 400W

Maksimali galia: 1500W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa,

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti

tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
mmmmmmm  Vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinery!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM

Garantijas nosachlumi ir atSkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos
noréﬁTjtumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.
2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu tadiem nolakiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu. _ _
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240 V, ~ 50 Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi
vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices. . .
4.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: S0 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sEéjém, vai personas bez pieredzes vai zinaSanam
par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu drosibu, vai ja vini ir
Instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudejumus.
Bérni nedrikst s§éléti_es ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 6 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba. y
6. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmeér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdaksSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku.
7. Nekad neievietojiet kontaktdaksu vai visu ierici Gdeni. Nekad nepaklauijiet izstradajumu
atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt.. Nekad neizmantojiet
izstradajumu mitros apstak|os.
8. Nekad neizmantojiet izsfradajumu, ja tas ir nomests vai citadi bojats, vai arf tas
nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit _
elektriskas stravas triecienu. Vienmeér nogadajiet bojato ierici profesionalaja servisa vieta, lai
to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas. o _
9. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iekartam,
pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu tam.
10. Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma. .
11. Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no fikla, atvienojiet stravas padevi.
12.Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédeé uzstadit nopludes stravas
ierici (RCD), kuras nominala noplades strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma sazinieties
ar profesionalu elektriki.
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N 13. Nekad neizmantojiet 3o ierici Gdens tuvuma, pieméram: zem dugas, vanna,
%"4 vai virs izlietnes, kas piepildita ar tdeni.
14. Ja péc lietoSanas lerici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas
kontaktdakSu no kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.
15. Nelaujiet iericei KUt slapjai. Ja ierice iekrit GdenT, nekavéjoties iznemiet stravas
kontaktdaksu no kontaktligzdas. Ja ierice ir darbinata, nebaziet rokas Gdent. Pirms ierices
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts elektrikis.
16. Nepieskarieties iericei vai stravas adapterim ar mitram rokam.
17|.ng ad neizmantojiet ierici telpas ar augstu mitruma [imeni — vannas istaba, dusas telpa,
eldesana
Easeini utt. Mitrums var izraisit issavienojumu un sabojat ierici.
18. Darbibas iericei visu laiku jabdt uzraudzitai un redzamai. Ja jis
atstajat telpu ar ierici, vienmér izslédziet ierici. Ja ierice ir
netiek lietots, stravas kontaktdaksa ir jaiznem no kontaktligzdas.
19. Nepievienojiet ierici, pieméram, automatiskas parslégsanas iericei
temperatdras kontroles ierice vai laika slédzis.
20. Uzliesmojosi materiali, pieméram, mébeles, gultas vela, papirs, apgérbs, aizkari
jaatrodas vismaz viena metra attaluma no ierices.
21. Neaizsedziet ierici un nenovietojiet uz tas nekadus priekSmetus, kameér ta darbojas.
Neizmantojiet
ierice drébju zavésanai.
22. Apkures virsmas var uzkarst lidz 60 °C vai augstakai temperatdrai. lericei jaatrodas
bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta.
23.lerice nav paredzéta uzstadiSanai vai lietoSanai transportlidzek|os.
24. Dazas ierices dalas var bit karstas vai izraist dzirkstelosanu. Neizmantojiet ierici vietas,
kur tiek izmantots vai uzglabats benzins, krasas vai citi viegli uzliesmojosi materiali.
25. lerice nedrikst atrasties tieSi zem kontaktligzdas.
Pirms pirmas lietoSanas i o o i
lerice Ir jaizmanto sienas kontaktligzdas tikai vertikala stavokIt, nevis horizontali (gulus).

BRIDINAJUMS: Neizmantojiet $o sildrtaju mazas telpas, ja tajas atrodas personas, kuras nevar pasas iziet no telpas, ja vien netiek
nodro$inata pastaviga uzraudziba.

lerices apraksts:

1. Stravas slédzis 2. Ventilatora atruma poga 3.A. Temperatlras samazina$anas poga
3.B. Temperatdiras paaugstina$anas poga 4. Taimera poga 5. Gaisa leplide
6. Spraudnis 7. Gaisa izvads 8. Digitalais displejs

Instrukcijas

1. Pievienojiet ierici 220-240 V baroSanas avota kontaktligzdai.

2. Nospiediet stravas slédzi (1) ierices sanos pozicija “I", lai ieslégtu ierici. lerices noklusgjuma iestatrjums ir: temperatdra 25 gradi péc
Celsija un liels ventilatora atrums (HH).

3. Izvélieties vajadzigo temperattru, nospiezot pogu “+” (3.B.), lai paaugstinatu temperatdru, vai pogu “-" (3.A8, lai pazeminatu temperatdru
starp 15-35 gradiem péc Celsija digitalaja displeja. Vienreiz nospieZot pogu, tiek mainits par vienu gradu péc Celsija.

4. 1zvelieties vélamo ventilatora atrumu, nospiezot pogu (2), lai izvélétos starp lielu (HH) vai zemu (LL) ventilatora atrumu.

Pie zema ventilatora atruma “LL" darbiba ir sada:

- Ja vélama temperatra, kas paradita digitalaja displeja (8), ir augstaka par pasreizéjo telpas temperatiru, sildelements sildis gaisu ar
zemu ventilatora atrumu,

- Ja vélama temperatira, kas tiek radrta digitalaja displeja (8), klist zemaka par pasreizgjo telpas temperatiru, sildelements aptur gaisa
sildisanu, bet ventilators turpinas pst gaisu ar mazu atrumu.

Pie liela ventilatora atruma "HH” darbiba ir $ada:

- Ja vélama temperatra, kas paradita digitalaja displeja (8), ir augstaka par pasreiz&jo telpas temperatru, sildelements sildis gaisu ar lielu
ventilatora atrumu,

- Ja vélama temperatira, kas tiek radrta digitalaja displeja (8), klist zemaka par pasreizgjo telpas temperatiru, sildelements aptur gaisa
sildisanu, bet ventilators turpinas past gaisu liela atruma.

5. Lai uz dazam sekundém mainitu tem2peratﬁras mérvienibu no Celsija uz Farenheita skalas pogu (2). Lai atgrieztos no Farenheita uz
Celsija gradu, velreiz nospiediet pogu (2) uz dazam sekundem.

6. Lai partrauktu darbibu, pagrieziet stravas slédzi (1) pozicija “0” un atvienojiet ierici no stravas padeves.

PIEZIME: Ja neiestatat taimeri, digitalaja displeja (8) vienmeér tiek radita noklusgjuma temperattira (25°C) vai jusu iestatita vélama
temperatdra.

Taimera iestatiSana ) ] ) o
lericei ir iebvets taimeris, kas péc noteikta laika automatiski izslégs ierici.
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1. Kamér iekarta ir pievienota un ieslégta, nospiediet taimera pogu (4), lai aktivizétu taimera funkciju.

2. Velreiz nospiediet taimera podgu f), lai iestatTtu vélamo stundu skaitu. Jas varat izvéléties starp 1-12 stundam.

3. Kad ir izvélets velamais stundu skaits, displejs mirgos divas reizes. lerice automatiski izslégsies pec vélama laika.
4. Lai atceltu taimera iestatijumus, izslédziet ierici vai nospiediet taimera pogu, I1dz displeja paradas “00”.

Digitalais displejs parada lietotaja iestatito temperatdru, un, ja papildus iepriek$ bija iestatits taimeris, displeja parmainus tiek radita vélama
temperatira un iestafitais laiks.

PARKARSTIBAS SISTEMA
lerice ir aprikota ar droStbas sistému, kas automatiski partrauc stravu silditajam parkarSanas gadijuma. Ja notiek $ads gadijums, izslédziet
ierici, atvienojiet kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas un pagaidiet, Idz ierice ir atdzisusi (péc aptuveni 10 minatém).

TIRISANA UN APKOPE

Parliecinieties, vai ierice nav karsta. Pirms tiriSanas iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. Turiet ieplldes un izplides atveres firas.
Nelaujiet putekliem nosésties uz tiem. Korpusa tiriSanai izmantojiet sausu vai nedaudz mitru dranu. Neiegremdegjiet ierici adent. Glabajiet
ierici vésa, sausa vieta lidz nakamajai lietoSanai.

TEHNISKIE DATI
Spriegums: 220-240V~ 50Hz
Jauda: 400W

Maksimala jauda: 1500W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Iidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

—
EESTI

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse éarilistel eesmarkidel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt |abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest. o S
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet Uhelgi eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.
3. Rakendatav pinge on 220-240V, ~50Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane lihendada
Uhte pistikupessa mitut seadet. o .
4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tooteia mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fiilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed vdi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all véi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jarelevalve all. o . o
6.Parast toote kasutamise I6petam|st_p|daﬁe alati meeles, et eemaldaksite pistikut ornalt
9lstlkupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. . i
. Arge kunagi pan?e pistikut ec[;a kogu seadet vette. Arge kunagi jatke togdet
atmosfééritingimug e, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma katte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.
8. Arge kunagi kasutage toodet, kui see on maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi kui
see el to6ta korralikult. Arge proovige defektset toodet ise parandada, sest see vo6ib
p(")htjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle parandamiseks alati
professionaalsesse teeninduskohta. Kaiki remonditoid vdivad teha ainult volitatud
teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vib pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
9. Arge kuna%i_ asetage toodet kuumadele voi soojadele pindadele voi koogiseadmetele,
nagy elektriahi voi gaasipdleti, ega nende lahedusse.
10. Arge kunagi kasutage toodet polevate ainete laheduses.
11. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga ihendatud iima jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on lihikeseks ajaks katkenud, lUlitage see vorgust valja, eemaldage toide.
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12. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei lleta 30 mA. Selles kiisimuses votke Gihendust
professionaa)se elektrikuga. )
Q) 3. Arge kunagi kasutage seda seadet vee [ahedal, nt dusi all, vannis,

%‘!‘ v0i veega taidetud valamu kohal. _ . o

- 14, Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitejuhe
pistikupesast, sest vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja Illitatud.
15. Arge laske seadmel marjaks saada. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitejuhe
pistikupesast. Kui seade on voolu all, arge pange kési vette. Laske kvalifitseeritud elektrikul
seade enne uuesti kasutamist kontrollida. ) i
16. Arge Euudutage seadet ega toiteadapterit margade katega.
17. Arge kunagi kasutage seadet kdrge ohuniiskusega ruumides — vannitoas, dusiruumis,
ujumises
basseinid jne. Niiskus voib pdhjustada Ilhise ja seadet kahjustada.
18. Tooseade peab olema kogu aeg jarelevalve all ja nahtaval. Kui sg
kui lahkute seadmega ruumist, lilitage seade alati valja. Kui seade on
ei kasutata, tuleb toitejuhe vooluvérgust eemaldada.
19. Arge Uhendage seadet naiteks automaatse lllitusseadmega
temperatuuri reguleeriv seade voi ajalliti. o ) . .
20. Tuleohtlikud materjalid, naiteks moobel, voodiriided, paber, riided, kardinad peaksid
hoida seadmest vahemalt Uhe meetri kaugusel. .
21. Arge katke seadet kinni ega asetage sellele esemeid, kui see tootab. Arge kasutage
seade riiete kuivatamiseks. o .
22. Kittepinnad vbivad kuumeneda temperatuurini 60 °C vo6i kdrgemale. Seade peaks
asuma kohas, kuhu Iapseddja loomad ei paase.
23.Seade ei ole ette nahtud paigaldamiseks ega séidukites kasutamiseks.
24. Mdned seadme sees olevad osad véivad olla kuumad v6i tekitada sademeid. Arge
kastutagle seadet kohtades, kus kasutatakse voi hoitakse bensiini, varve voi muid tuleohtlikke
materjale.
25. Seade ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.
Enne esimest kasutamist
Seadet tuleks kasutada seinakontaktides ainult vertikaalses asendis, mitte horisontaalselt (lamades).

HOIATUS: Arge kasutage seda kiitteseadet véikestes ruumides, kui neis viibivad inimesed, kes ei saa ruumist tiksi lahkuda, valja arvatud
juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

Seadme kirjeldus:

1. Toitel(liti 2. Ventilaatori kiiruse nupp 3.A, Temperatuuri ALLA nupp
3.B. Temperatuuri UP nupp 4. Taimeri nupp 5. Ohu sisselaskeava

6. Pistik 7. Ohu véljalaskeava 8. Digitaalne ekraan
Kasutusjuhend

1. Uhendage seade 220-240 V toiteallika pistikupessa. .

2. Seadme sisseltilitamiseks vajutage seadme killjel olevat toitelilitit (1) asendisse “I". Seadme vaikeseade on: temperatuur 25 kraadi
Celsiuse jargi ja ventilaatori korge Kiirus (HH).

3. Valige soovitud temperatuur, vajutades “+" nuppu (S.B.R temperatuuri tostmiseks voi “-” nuppu (3.A.), et alandada temperatuuri
vahemikus 15-35 kraadi Celsiuse jargi di?itaalsel ekraanil. Nupu tihekordne vajutamine muudab uhe kraadi Celsiuse jargi.

4. Valige soovitud ventilaatori kiirus, vajutades nuppu (2), et valida kdrge (HH) voi madala (LL) ventilaatori kiiruse vahel.

“LL” madalal ventilaatori kiirusel toimib jargmiselt:

- KL(in (Iii iﬁgalnéildikul (8) kuvatav soovitud temperatuur on kdrgem kui praegune toatemperatuur, soojendab kitteelement dhku ventilaatori
madalal kiirusel,

- Kui digitaalnéidikul (8) kuvatav soovitud temperatuur langeb praequsest toatemperatuurist madalamaks, peatab kiitteelement Ghu
soojendamise, kuid ventilaator jatkab 6hu puhumist madalal kiirusel.

“HH” suurel ventilaatori kiirusel toimib{'argmiselt:

- Kuti_ldigtita.?(llnéidilrul (8) kuvatav soovitud temperatuur on kdrgem kui praegune toatemperatuur, soojendab kitteelement 8hku suurel
ventilaatorikiirusel,

- Kui digitaalnéidikul (8) kuvatav soovitud temperatuur Ian?eb praegusest toatemperatuurist madalamaks, peatab kiitteelement 6hu
soojendamise, kuid ventilaator jatkab 6hu puhumist suuref kiirusel.

5. Temperatuuritihiku muutmiseks Celsiuse kraadilt Fahrenheiti skaala nupule (2) mdneks sekundiks. Fahrenheiti temperatuurist Celsiuse
kraadile naasmiseks vajutage uuesti rpuppu_(Z? paar sekundit.

6. Tootamise peatamiseks keerake toiteluliti (1) asendisse "0" ja eemaldage seade vooluvdrgust.
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MARKUS: Kui te taimerit ei seadista, niitab digitaalne ekraan (8) alati vaikeseadet temperatuuri (25 °C) v6i teie poolt seadistatud soovitud
temperatuuri.

Taimeri seadistamine

Seadmel on sisseehitatud taimer, mis lilitab seadme teatud aja méddudes automaatselt valja.

1. Kui seade on vooluvdrku tihendatud ja sisse lulitatud, vajutage taimeri funktsiooni aktiveerimiseks nuppu Taimer (4).

2. Soovitud tundide arvu maaramiseks vajutage uuesti Taimeri mg)pu (4?... Valida saab 1-12 tunni vahel. o
3. Kui soovitud tundide arv on valitud, vilgub ekraan kaks korda. Seade liilitub automaatselt vélja parast soovitud aja moédumist.
4. Taimeri sétete tihistamiseks lilitage seade vélja voi vajutage taimeri nuppu, kuni ekraanile kuvatakse "00".

Di%itaaln'ajqikul kuvatakse kasutaja poolt seadistatud temperatuur ja kui lisaks oli eelnevalt taimer seadistatud, kuvatakse ekraanil
vaheldumisi soovitud temperatuur ja méaaratud aeg.

ULEKUUMEMISE KAITSESUSTEEM
Seade on varustatud turvastisteemiga, mis katkestab automaatselt tilekuumenemise korral kiitteseadme voolu. Kui see juhtub, liilitage
seade vdlja, eemaldage pistik vooluvdrgust ja oodake, kuni seade on maha jahtunud (umbes 10 minuti parast).

PUHASTAMINE JAHOOLDUS "
Veenduge, et seade poleks kuum. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast. Hojdke sisse- ja véljalaskeavad puhtad. Arge laske
tolmul neile ladestuda. Kasutage korpuse puhastamiseks kuiva voi kergelt niisket lappi. Arge kastke seadet vette. Hoidke seadet kuni
jargmise kasutamiseni jahedas ja kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240V~ 50Hz

Vaimsus: 400W

Maksimaalne vdimsus: 1500W
Hoolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI CTETE
PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zaruéni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni ucely.
1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neruci za IE)Fipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.
2. Vyrobek je urcen pouze k pouZiti v interieru. Nepouzivejte vyrobek k zadnému tcelu, ktery
neni kompatibilni s jeho aplikaci.
3. PouZitelné napéti je 220-240V, ~50Hz. Z bezpec€nostnich divodl neni vhodné zapojovat
vice zafizeni do jedné zasuvky.
4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hrély.
Nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouZivat jej bez dozoru. .
9.UPOZORNENI: Tento pristroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti i
znalosti s pristrojem, pouze pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpeCnost, popr.
pokud byli pouceni o bezpeCnem pouzivani zafizeni g jsou si védomi nebezpeci spojenych s
Jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemely hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemely
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po ukonceni pouzivani vyrobku vzdy nezapomente jemné vytahnout zastrcku ze zasuvky
a drzet zasuvku rukou.
7. Nikdy nevkladeijte zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavuijte vyrobek
povétrnostnim vliviim, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy nepouzivejte
vyrobek ve vihkém prostfedi.
8. Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl na zem nebo byl jinym zpsobem poskozen
nebo pokud nepracuje spravné. Nepokou$ejte se opravit vadny vyrobek sami, protoze by
mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem. Poskozené zarizeni vzdy dejte do odborného
servisu za Ucelem opravy. Veskeré opravy mohou provadét pouze autorizovani servisni
pracovnici. Nespravné provedena oprava muze uZivateli zpusobit nebezpecné situace.
9. Viyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynské spotrebice, jako
je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.
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10. Viyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin. . _
11. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.
12.Aby byla zajiSténa dodatecna ochrana, doporucuje se nainstalovat do nap%’\eciho obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V této
zalezitosti kontaktujte odborného elektrikare.

13. Nikdy nepouZivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vang,

nebo nad drezem naplnénym vodou.

14. PouZivate-li zafizeni po pouZiti v koupelné, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
protoZe blizkost vody predstavuije riziko, i deZ je zafizeni vypnuté.
15. Nedovolte, aby se zarizeni namocilo. Pokud zafizeni spadne do vody, okamzite
vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pokud je zafizeni napajeno, nedavejte ruce do vody. Pred
dalSim pouZitim nechte zafizeni zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.
16. Nedotykejte se zafizeni ani napajeciho adaptéru mokryma rukama.
1|7. Nikdy nepouZivejte zafizeni v mistnostech s vysokou vihkosti — koupelna, sprcha,

avani

Bazény atd. VIhkost mize zpUsobit zkrat a zpUsobit poSkozeni zafizeni.
18. Ovladaci zafizeni musi byt neustéle pod dohledem a na dohled. jestli ty
opoustite mistnost se zafizenim, vzdy zafizeni vypnéte. Pokud je zarizeni
nepouzivate, je tfeba vytahnout zastrcku ze zasuvky.
19. Nepfipojujte zafizeni napfiklad k automatickemu spinacimu zafizeni
zarizeni pro regulaci teploty nebo Casovy spinac.
20. Horlave materialy, napr. nabytek, loZni pradlo, papir, odévy, zavésy by mély
drzte alespon jeden metr od zafizeni. . .
21. Béhem provozu zafizeni nezakryvejte ani na néj nepokladejte zadne predmety.
NepouZivejte
zarizeni na suseni pradla.
22. Topné plochy se mohou zahfivat na teplotu 60 °C nebo vy$Si. Zafizeni by mélo byt na
misté, kam nemaji pfistup déti a zvifata.
23. Zarizeni neni urceno k instalaci nebo pouZiti ve vozidlech.
24. Nékteré Casti uvniti zafizeni mohou byt horké nebo zpUsobit jiskieni. NepouZivejte
zafizeni v mistech, kde se pouziva nebo skladuje benzin, barvy nebo jiné hoflavé materialy.
25. Zafizeni nesmi byt umisténo bezprostiedné pod zasuvkou.
Pred prvnim pouZitim
Zafizeni by mélo byt pouZivano v nasténnych zasuvkach pouze ve svislé poloze, nikoli vodorovné (v leZe).

VAROVANI: Nepouiiveﬂ'te toto topidlo v malych mistnostech, kde jsou obsazeny osobami, které nejsou schopny mistnost samy opustit,
pokud neni zajistén staly dohled.

Popis zafizeni:

1. Vypinad 2. Tlagitko rychlostj ventilatoru 3.A. Tlagitko SNIZENI teploty
3.B. Tlacitko UP 4. TlaCitko Casovace 5. Privod vzduchu

6. Zastrcka 7. Vystup vzduchu 8. Digitalni displej

Navod k pouziti

1. Zapojte zafizeni do zasuvky 220-240V.

2. Stisknutim hlavniho vypinace (1) na strané jednotky do polohy | zafizeni zapnete. Vychozi nastaveni zafizeni je: teplota 25 stuprid
Celsia a vysoka rychlost ventilatoru (HH).

3. Zvolte pozadovanou teplotu stisknutim tlacitka ,+* (3.B.) pro zvySeni teploty nebo tlacitka ,-* (3.A.) pro sniZeni teploty mezi 15-35 stupni
Celsia na digitainim displeji. Jednim stisknutim tlacitka se zméni o jeden stupe Celsia.

4. Zvolte pozadovanou rychlost ventilatoru stisknutim tlaitka (2) pro vybér mezi vysokou (HH) nebo nizkou (LL) rychlosti ventilatoru.

Pfi nizké rychlosti ventilatoru ,LL" je provoz nasledujici:

- Pokud je vaSe poZzadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) vy3Si nez aktualni pokojova teplota, topné téleso bude ohfivat
vzduch nizkou rychlosti ventilatoru,

- Pokud{e pozadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) niz$i neZ aktualni pokojova teplota, topné téleso zastavi ohfev vzduchu,
ale ventilator bude nadale foukat vzduch nizkou rychlosti.

Pfi vysoke rychlosti ventilatoru ,HH* je provoz nasledujici:

- Pokud je vaSe poZzadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) vy3Si nez aktualni pokojova teplota, topné téleso bude ohfivat
vzduch vysokou rychlosti ventilatoru,

- Pokud{'e pozadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) niz$i neZ aktualni pokojova teplota, topné téleso zastavi ohfev vzduchu,
ale ventilator bude nadale foukat vzduch vysokou rychlosti.

5. Pro zménu jednotky teploty ze stupiili Celsia na stupné Fahrenheita (2) na nékolik sekund. Chcete-li se vratit z Fahrenheita na stupné
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Celsia, znovu stisknéte tlacitko (2) na nékolik sekund.
6. Cheete-li zastavit provoz, otocte hlavni vypina¢ (1) do polohy ,0“ a odpojte zafizeni ze zasuvky.

POZNAMKA: Pokud nenastavite asovag, digitalni displej (8) vzdy zobrazi vychozi nastavenou teplotu (25 °C) nebo vami nastavenou
pozadovanou teplotu.

Nastaveni Casovace

Zafizeni ma vestavény Casovac, ktery zafizeni po nastavené dobé automaticky vypne.

1. Kdyz je jednotka zapojena a zapnuta, stisknéte tlacitko Timer (4) pro aktivaci funkce Casovale. o

2. Stisknéte znovu tlaCitko Timer (4) pro nastaveni pozadovaného poctu hodin. Mizete si vybrat mezi 1-12 hodinami.

3. Jakmile zvolite poZadovany pocet hodin, displej dvakrat zablika. Zafizeni se automaticky vypne po uplynuti poZadované doby.
4. Cheete-li zrusit nastaveni Casovace, vypnéte zafizeni nebo stisknéte tlacitko asovace, dokud se na displeji nezobrazi ,00.

Digitalni displej zobrazuje teplotu nastavenou uzivatelem, a pokud byl pfedtim nastaven ¢asovac, displej zobrazuje stfidavé pozadovanou
teplotu a nastaveny cas.

SYSTEM OCHRANY PROTI PREHRATI

Zafizeni je vybaveno bezpecnostnim systemem, ktery v pfipadé pfehfati automaticky vypne napéjeni ohfivace. Pokud k této udalosti dojde,
vypnéte zafizeni, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a pockejte, dokud zafizeni nevychladne (asi po 10 minutach).

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, ze zafizeni neni horké. Pred CiSténim vytahnéte zéstrcku ze zasuvky. Udriu{ge vstupni a vystupni otvory Cisté. Nedovolte, aby
se na nich usazoval prach. K ¢isténi krytu pouzivejte suchy nebo mimé navihceny hadfik. Neponofujte zarizeni do vody. Do dal$iho pouziti
uchovavejte zafizeni na chladném a suchém miste.

TECHNICKA DATA
Napéti: 220-240V~ 50Hz
\“7 on: 400W

aximalni vykon: 1500W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
2ZVIast.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A HASZNALAT BIZTONSAGARA
VONATKOZOAN KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATHOZ
A jotallasi feltételek eltéréek, ha a készilléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
karokeért.
2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazassal.
3.Az alkalmazhato feszUltség 220-240V, ~50Hz. Biztonsagi okokbol nem célszer( tobb
eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.
4. Legyen dvatos, ha gyermekek kdzelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a kész(léket, feliigyelet nélkil hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képessegi személyek, illetve olyan személyek, akiknek nincs
tapasztalatuk vagy ismereteik az eszkozzel kapcsolatban, csak a biztonsagukért felelés
személy felligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha oktatast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatardl, és tisztaban vannak a mikddésével jaré veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a készUlékkel. A készilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett
végzik.
6.A termék hasznélatanak befejezése utan ne felejtse el dvatosan kihiizni a dugét a
konnektorbdl, és a dugaszt a kezével fogja meg.
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7. Soha ne tegye a dugot vagy az egész készuléket a vizbe. Soha ne tegye ki a terméket
légkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb. Soha ne hasznalja a
terméket nedves kornyezetben.
8. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy mas modon megsérult, vagy ha nem
miikodik megfeleléen. Ne probalja sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert az
aramutéshez vezethet. A sérult készlléket mindig vigye szakszervizbe a javitashoz. Minden
javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A helyteleniil elvégzett javitas
veszeélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szamara.
9. Soha ne helyezze a terméket forrd vagy meleg feliiletekre vagy konyhai berendezésekre,
példaul elektromos sutére vagy gazégore, vagy azok kozelébe.
10. Soha ne hasznélja a terméket éghet6 anyagok kdzelében.
11.Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva felligyelet nélkiil. Még akkor
is, ha a hasznalat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a halozatrdl, hizza ki a tapkabelt.
12. A tovabbi védelem érdekében ajanlott hibaaram-védékapcsolot (RCD) beszerelni az
aramkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
ugyben forduljon villanyszereléhdz.
\)) 13. Soha ne hasznélja a késziiléket viz kdzelében, pl.: zuhany alatt, firdékadban,
@ vagy vizzel megtoltott mosogato folott.

14. Ha a készuléket hasznalat utan a furdészobaban hasznélja, hizza ki a hal6zati
csatlakozot a konnektorbdl, mert a viz kozelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a készulék
ki van kapcsolva.

15. Ne hagyja, hogy a készllék nedves legyen. Ha a késztlék vizbe esik, azonnal huzza ki a
tapkabelt a konnektorbdl. Ha a készilék aram alatt van, ne tegye a kezét a vizbe. Az Gjbdli
hasznalat el6tt ellenériztesse a készuléket szakképzett villanyszerel6vel.

16. Ne érintse meg a készlléket vagy a halozati adaptert nedves kézzel.

17. Soha ne hasznélja a készlléket magas pératartalmu helyiségekben - flirdészoba,
zuhanyzo, Uszas

medencék stb. A nedvesség rovidzarlatot okozhat, és karosithatja a késziléket.

18. A kezel6 eszkoznek folyamatosan felligyelet alatt kell lennie, és folyamatosan lathaténak
kell lennie. Ha te

Ha elhagyja a helyiséget a készilékkel, mindig kapcsolja ki a készuléket. Ha a készulek
nincs hasznalatban, a tapkabelt ki kell huzni a konnektorbol.

19. Ne csatlakoztassa a készuleket példaul az automatikus kapcsolokéesztlékhez
hémérséklet-szabalyozd készulek vagy idokapcsolo.

20. Gyulékony anyagok, példaul butorok, agynemik, papirok, ruhak, fliggonyok kell

a késziléktdl legalabb egy méterre kell tartani.

21. Miikddés kdzben ne takarja le a készlléket, és ne helyezzen ra semmilyen targyat. Ne
hasznalja a

készilék a ruhak széritdsahoz.

22. Afiitéfeluletek 60 °C vagy magasabb hdmérsékletre is felmelegedhetnek. A készlléket
olyan helyen kell elhelyezni, ahova gyerekek és allatok nem férhetnek hozza.

23.Az eszkozt nem arra tervezték, hogy jarmivekbe szereljék be vagy hasznaljak.

24. Akészulék belsejében egyes részek felforrosodhatnak vagy szikrazast okozhatnak. Ne
hasznalja a késziléket olyan helyen, ahol benzint, festékeket vagy mas gyulékony
anyagokat hasznalnak vagy tarolnak.

25. Akészuléket nem szabad kozvetlenl aljzat alatt elhelyezni.
Elsé hasznélat el6tt
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Akésziléket csak fliggbleges helyzetben, vizszintesen (fekve) szabad haszndlni a fali aljzatban.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a flitéberendezést kis helyiségekben, ha olyan személyek tartézkodnak benniik, akik nem képesek
onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha allando felligyeletet biztositanak.

Készlilék leirasa:

1. Fékapcsolo 2. Ventilator sebesség gomb 3.A. Hémérséklet LE gomb
3.B. Hémérséklet FEL gomb 4. 1d6zitd gomb 5. Levegd bemenet
6. Dugo 7. Levegd kimenet 8. Digitalis kijelz6

Hasznélati utasitas

1. Csatlakoztassa a készliléket a 220-240 V-os halézati aljzathoz.

2. Nyomja meg a tapkapcsolét (1) az egység oldalan ,|” allasba a késziilék bekapcsolasahoz. A késziilék alapértelmezett bedllitasa: 25
Celsius-fok hémérséklet és nagy ventilatorsebesség (HH).

3. Vélassza ki a kivant hémérsékletet a .+ gomb (3.B.) megnyomasaval a hémérséklet emeléséhez vagy a ,-* gomb (3.A.)
megnyomasaval, ha a hémérsékletet 15-35 Celsius-fok kdzé kivanja csékkenteni a digitalis kijelz6n. A gomb egyszeri megnyomasa egy
Celsius-fokkal valtozik.

4. Valassza ki a kivant ventilatorsebességet a (2) gomb megnyomésaval a magas (HH) vagy alacsony (LL) ventilatorsebesség kdzotti
vélasztashoz.

,LL" alacsony ventilator-fordulatszamon a mikddés az alabbiak szerint torténik:

- Ha a digitélis kijelzon (8) lathato kivant hdmérséklet magasabb, mint a jelenlegi szobahémérséklet, a flitéelem alacsony
ventilatorsebességgel melegiti a levegét,

- Ha a digitélis kijelz6n (8) lathato kivant hémérséklet alacsonyabb lesz, mint a jelenlegi szobahémérséklet, a fiitdelem ledllitja a levegd
fltését, de a ventilator tovabbra is alacsony sebességgel fljja a levegét.

,HH" nagy ventilatorsebességnél a miikodés az aldbbiak szerint torténik:

- Ha a kivant hémérséklet a digitalis kijelz6n (8) magasabb, mint a jelenlegi szobahdmérséklet, a flitéelem nagy ventilatorsebességgel
melegiti a levegét,

- Ha a digitalis kijelz6n (8) lathato kivant hdmérséklet alacsonyabb lesz, mint a jelenlegi szobahémérséklet, a fiitdelem leallitja a levegd
fitését, de a ventilator tovabbra is nagy sebességgel fujja a levegdt.

5. Ahdmérséklet mértékegységének modositasa Celsiusrdl Fahrenheit skala gombjara (2) néhany masodpercre. A Fahrenheit-rél Celsiusra
val visszatéréshez nyomja meg ismét a (2) gombot néhany masodpercig.

6. Amikodés leallitasahoz forditsa a fékapcsolot (1) ,0” allasba, és huzza ki a készuléket a konnektorbol.

MEGJEGYZES: Ha nem allitja be az id6zitét, a digitalis kijelz6 (8) mindig az alapértelmezett hémérsékletet (25°C) vagy az On altal
beallitott kivant hémérsékletet mutatja.

Az id6zit6 beallitdsa

Akészlilék beépitett idozitével rendelkezik, amely meghatarozott idd elteltével automatikusan kikapcsolja a készuléket.

1. Amig az egység csatlakoztatva van és be van kapcsolva, nyomja meg az 1dzit6 gombot (4) az id6zitd funkcié aktivalasahoz.

2. Nyomja meg ismét az 1d6zit6 gombot (4) a kivant éraszam beallitasahoz. 1-12 ora kdzott valaszthat.

3. Akivant 6raszém kivélasztasa utan a kijelzd kétszer felvillan. A készUlék a kivant idé elteltével automatikusan kikapcsol.

4. Az id6zitd bedllitasainak torléséhez kapcsolja ki a késziléket, vagy nyomja meg az iddzit6 gombot, amig a kijelzén a ,00” meg nem
jelenik.

Adigitalis kijelzd a felhasznal¢ altal beallitott hémérsékletet mutatja, és ha ezen felill az iddzitét korabban beallitottak, a kijelzon felvaltva
lathato a kivant hémérséklet és a beallitott idd.

TULMELEGEDES VEDELMI RENDSZER
A késziilék biztonsagi rendszerrel van ellatva, amely tulmelegedés esetén automatikusan lekapcsolja a fiitdelemet. Ha ez az esemény
bekévetkezik, kapcsolja ki a készlléket, hiizza ki a dugot a konnektorbdl, és varja meg, amig a késziilék lehdl (kb. 10 perc elteltével).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nem forro. Tisztitas el6tt hizza ki a dugét a konnektorbdl. Tartsa tisztan a bemeneti és kimeneti
nyilasokat. Ne hagyja, hogy por rakédjon rajuk. A haz tisztitasahoz hasznaljon szaraz vagy enyhén nedves ruhat. Ne meritse vizbe a
késziiléket. Tarolja a készuleket hivos, szaraz helyen a kdvetkezd hasznalatig.

MUSZAKI ADATOK

Feszliltség: 220-240V~ 50Hz

Teljesitmény: 400W

Maximalis teljesitmény: 1500W
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel hulladék kozé.
Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a készuleket a kdzds szemétkosarba.

]
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BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOST| KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koriStenja proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Prm}(zvgdaé nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo kakvom pogresnom
upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije komgatibilna S njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igt;aju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizitkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i sviesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca ne bi trebalo da se
igraju sa uredeg’em. iS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite paZljivo izvaditi utikac iz
uticnice drzedi utiCnicu rukom.
7. Nikada nemojte stavljati utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite proizvod
atmosferskim uslovima kao §to su direktno sunce ili ki$a, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod
u vlaznim uslovima.
8. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili ostecen na bilo kgji drugi nacin ili ako ne
radi kako treba. Ne poku_éavagte sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako biste
ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Nepravilno obavljena
Boklravka moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja poput
elektricne peénice ili plinskog plamenika.
10. Nikada nemoﬂte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija. .
11. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba Brekmut_a na kratko, iskljucite ga iz mreze, iskljuCite napajanje. . 5
12. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredaja za diferencijainu
struju (RCD) u strujnom krugu, sa nominalnom rezidualnom strujom ne ve¢om od 30 mA.
Obratite se profesionalnom elektriCaru po ovom pitanju. '

) 13. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: pod tusem, u kadi,

@ ili iznad sudopera napunjenog vodom.

~—""14. Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja opasnost, Cak i ako je uredaj iskljucen.
15. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredag' padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
uticnice. Akolje uredaj napajan, nemojte stavljati ruke u vodu. Neka uredaj provjeri
kvalificirani elektriCar Frije ponovnog koristenja.
16. Ne dirajte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
17. Nikada nemoijte koristiti uredaj u prostorijama sa visokom vlaznoS¢u - kupatilo, tus
kabina, kupanje . S - _
bazeni itd. Vlaga moze uzrokovati kratki spoj i oStetiti uredaj.
18. Uredaj za rad mora biti pod nadzorom i stalno na vidiku. Ako ti
napustate prostoriju sa uredajem, uvijek iskljucite uredaj. Ako je uredaj
ako se ne koristi, utika¢ se mora izvaditi iz utiCnice.
19. Nemojte povezivati lluredaj na uredaj za automatsko prebacivanje, na primjer
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uredaj za kontrolu temperature ili vremenski prekidac. S .

20. Zapaljivi materijali, na primjer namjestaj, posteljina, papir, odjeca, zavjese treba

drZati najmanje jedan metar od uredaja.

E1 I\ﬁ pokrivajte uredaj i ne stavljajte bilo kakve predmete na njega dok radi. Nemojte
oristiti

uredaj za susenje vesa.

22.Grijane povrSine se mogu zagrijati na temperaturu od 60 °C ili vie. Uredaj treba biti na

mgestu kojem djeca i zivotinje nemaju pristup. N

23. Ureda mﬂe predviden za ugradnju ili upotrebu u vozilima.

24. Neki dijelovi unutar uredaja mogu biti vruci ili uzrokovati varni¢enje. Nemojte koristiti

uredaj na mjestima gdje se koriste ili skladiste benzin, boje ili drugi zapaljivi materijali.

25. Uredaj se ne smije nalaziti neposredno ispod uticnice.

Prije prve upotrebe

Uredaj treba koristiti u zidnim uti€nicama samo u vertikalnom poloZaju, a ne horizontalno (lezeci).

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama kada su u njima osobe koje nisu u mogucnosti da same napuste prostoriju,
osim ako je osiguran stalni nadzor.

Opis uredaja: o ) )

1. Prekidac za napajanje 2. Dugme za brzinu ventilatora 3.A. Dugme DOWN temperature
3.B. Dugme za povecanje temperature 4. Dugme tajmera 5. Ulaz zraka

6. UtikaC 7. |zlaz zraka 8. Digitalni zaslon

Uputstvo za upotrebu o
1. UkljuCite uredaj u uticnicu napajanja od 220-240V.
2. Pritisnite prekidac za naﬁ)a]janje. (1§ sa strane jedinice u polozaj “I” da biste ukljucili uredaj. Podrazumevana postavka uredaja je:
temperatura 25 stepeni Celzijusa i velika brzina ventilatora (HH).
3. Odaberite Zeljenu temperaturu pritiskom na tipku “+” (3.B.) za povecanje temperature ili tipku “-* (3.A.) za smanjenje temperature izmedu
15-35 stepeni Celzijusa na digitalnom displeju. Jednostavnim pritiskom na dugme menja se‘i.ed.an stepen Celzijusa.
4. Odaberite Zeljenu brzinu ventilatora pritiskom na dugme (2) za izbor izmedu visoke JHH) ili niske (LL) brzine ventilatora.
Pri niskoj brzini ventilatora “LL" rad je kao u nastavku:
E) Ako je V?'Iéat Zeliena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) vi$a od trenutne sobne temperature, grija¢ ¢e zagrijati zrak pri maloj
rzini ventilatora,
- Ako Zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) postane niza od trenutne sobne temperature, grijaci element zaustavlja
grijanje zraka, ali ¢e ventilator nastaviti da duva zrak malom brzinom.
ri velikoj brzini ventilatora "HH" rad je kao u nastavku:
- Ako je vasa Zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) vi$a od trenutne sobne temperature, grijaéi element ¢e zagrijati zrak
velikom brzinom'ventilatora,
- Ako Zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (szpostane niza od trenutne sobne temperature, grijaci element zaustavlja
griignje zraka, ali ¢e ventilator nastaviti da duva zrak velikom brzinom.
. Da biste promijenili temperaturnu jedinicu sa Celzijusa na Farenhajtovu skalu tipku (2) na nekoliko sekundi. Da biste se vratili sa
Farenhajta na Celzijus, ponovo pritisnite dugme (2) na nekoliko sekundi.
6. Da biste prekinuli rad, okrenite prekida¢ za napajanje (1) u polozaj “0” i iskljucite uredaj iz uticnice.

NAPOMENA: Ako ne podesite tajmer, digitalni displej (8) uvijek prikazuje zadanu temperaturu (25°C) ili Zeljenu temperaturu koju ste
postavili.

PodeSavanje tajmera

Uredaj ima ugraden tajmer koji ¢e automatski iskljuciti uredaj nakon odredeno? vremena.

1. Dok]egedlnlca prikljucena i ukljucena, pritisnite tipku tajmera (4) da aktivirate funkciju tajmera.

2. Pritisnite tipku tajmera (4Lponov0 da postavite Zeljeni broj sati. MoZete birati izmedu 1-12 sati.

3. Kada se odabere Zzeljeni broj sati, disple] Ce zatreperiti dva puta. Uredaj ¢e se automatski iskFuéiti nakon $to prode Zeljeno vrijeme.
4. Da ponistite podeSavanja tajmera, iskljucite uredaj ili pritisnite dugme tajmera dok se na displeju ne prikaze ,00".

Di?italni displej prikazuje temperaturu koju je postavio korisnik, a ako je dodatno pode$en tajmer, na displeju se naizmeniéno prikazuje
Zeljena temperatura i podeSeno vreme.

SISTEM ZASTITE OD PREGRIJANJA
Uredaj je opremljen si%urnqsnim sistemom koji automatski prekida napajanje grijalice u slucaju pregrijavanja. Ako dode do ovog dogadaja,
iskljucite uredaj, izvucite utika€ iz uticnice i pricekajte da se uredaj ohladi (nakon otprilike 10 mlnuta%.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvjerite se da uredaj nije vru¢. Prije CiS¢enja izvucite utikac iz uticnice. Odrzavajte ulazne i izlazne otvore ¢istima. Ne dozvolite da se
prasina talozi na njima. Za ¢iS¢enje kucista koristite suvu ili blago vlaznu krpu. Ne uranjajte uredaj u vodu. Cuvajte uredaj na hladnom i
suvom mestu do sledece upotrebe.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V~ 50Hz
Snaga: 400W

Maksimalna snaga: 1500W

28



plastiku. Iskori¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
E odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITI C%ﬁ}FEgBERSI PASTRATI PENTRU REFERINTE
Conditile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~50Hz. Din motive de siguranta, nu este adecvat
sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza. ) o .
4.Va ru?ém sa fiti precauti cand utilizati in apropierea copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu Iasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizareain
siguranta a dlsBozltlvqu[ si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii, decat daca acestia au vérsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere. o _
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor stecherul
de la priza tinand priza cu mana.
7. Nu punefi niciodata stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti niciodata
produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina directad a soarelui sau ploaia, etc. Nu
utilizati niciodata produsul in conditii umede.
8.Nu utilizati niciodata produsul daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau dacé
nu functioneaza gorect. Nu incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece poate duce
la electrocutare. Intoarceti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service
profesional pentru a-| repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti de
service autorizati. Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca situatii periculoase
pentru utilizator.
9.Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau calde sau de
aparate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul pe gaz.
10.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.
11.Nu Iasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurtéa de timp, opriti-l de la retea,
deconectati alimentarea. _ _ S
12. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.
Contactati un electrician profesionist in aceasta problema. _
13.Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in
cada, sau deasupra chiuvetei umplute cu apa.

¥ 14. Daca folositi aparatul in baie dupa utilizare scoateti stecherul din priza, deoarece

apropierea apei prezinta riscuri, chiar daca dispozitivul este oprit.
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15. Nu lasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa, scoateti imediat stecherul
din priza. Daca dispozitivul este alimentat, nu puneti mainile in apa. Solicitati verificarea
dispozitivului de catre un electrician calificat inainte de a-| utiliza din nou.

16. Nu atingeti dispozitivul sau adaptorul de alimentare cu méinile ude.

17. Nu utilizati niciodata dispozitivul in incaperi cu umiditate ridicata — baie, dus, inot
piscine etc. Umiditatea poate provoca scurtcircuit si poate afecta dispozitivul.

18. Dispozitivul de operare trebuie sa fie sub supraveghere si la vedere tot timpul. daca tu
parasesc camera cu dispozitivul, opriti intotdeauna dispozitivul. Daca dispozitivul este

nu este utilizat, stecherul trebuie scos din priza.

19. Nu conectati dispozitivul la dispozitivul de comutare automata, de exemplu

dispozitiv de control al temperaturii sau intrerupator de timp.

20. Materiale inflamabile, de exemplu mobilier, lenjerie de pat, hartie, haine, perdele ar trebui
s fie tinut la cel putin un metru de aparat.

21. Nu acoperiti dispozitivul si nu puneti obiecte pe el in timp ce functioneaza. Nu utilizati
dispozitiv pentru uscarea hainelor. _ _

22. Supratetele de incalzire se pot incalzi la o temperatura de 60 °C sau mai mare.
Dispozitivul trebuie sa fie Tntr-un loc la care copiii si animalele nu au acces.

23. Dispozitivul nu este destinat a fi instalat sau utilizat in vehicule.

24. Unele parti din interiorul dispozitivului pot fi fierbinti sau pot provoca scéntei. Nu utilizati
dispozitivul in locuri in care se utilizeaza sau se depoziteaza benzina, vopsele sau alte
materiale inflamabile.

25. Dispozitivul nu trebuie sa fie amplasat imediat sub o priza.

Tnainte de prima utilizare

Dispozitivul trebuie utilizat in prizele de perete numai in pozitie verticald si nu orizontal (intins).

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in inc&peri mici, cand sunt odupqte de persoane care nu sunt capabile s& paraseasca singur
camera, cu exceptia cazului in care este asiguraté o supraveghere constanta.

Descrierea dispozitivului:

1. Comutator de alimentare 2. Buton de viteza a ventilatorului 3.A. Butonul de scadere a temperaturii
3.B. Butonul de crestere a temperaturii 4. Butonul cronometrului 5. Admisia aerului
6. Stecher 7. lesire aer 8. Afisaj digital

Manual de instructiuni

1. Conectati dispozitivul la priza de alimentare de 220-240V.

2. Apasati comutatorul de alimentare (1) de pe partea laterala a unitatii in pozitia ,I” pentru a porni dispozitivul. Setarea implicita a
dlsgozmvulw este: temperatura 25 de grade Celsius si viteza mare a ventilatorului (HH).

3. Selectati temperatura doritd apasand butonul ,+" (3.B.) pentru a creste temperatura sau butonul ,-* (3.A.) pentru a scadea temperatura
intre 15-35 grade Celsius pe afisajul digital. Apasand butonul o data se schimba cu un grad Celsius.

4. Selectati viteza dorita a ventilatorulur apasand butonul (2) pentru a alege intre viteza mare (HH) sau mica (LL).

La viteza redusa a ventilatorului ,LL", functionarea este ca mai jos:

- Daca temperatura dorita afisata pe afisajul digital (8) este mai mare decat temperatura actuala a camerei, elementul de incalzire va incalzi
aerul la viteza mica a ventilatorului,

- Daca temperatura dorita afisata pe afisajul digital (8) devine mai mica decét temperatura actuala a camerei, elementul de incalzire
opreste incalzirea aerului, dar ventilatorul va continua sa sufle aerul la viteza mica.

La viteza mare a ventilatorului ,HH”, functionarea este ca mai jos:

- Daca temperatura dorita afisata pe afisajul digital (8) este mai mare decat temperatura actuala a camerei, elementul de incalzire va incalzi
aerul la viteza mare a ventilatorului,

- Daca temperatura dorita afisata pe afisajul digital (8) devine mai micé decat temperatura actuala a camerei, elementul de incalzire
opreste incalzirea aerului, dar ventilatorul va continua sé sufle aerul la viteza mare. .

5. Pentru a schimba unitatea de temperatura de la Celsius la Fahrenheit butonul (2) pentru cateva secunde. Pentru a reveni de la
Fahrenheit la Celsius apasati din nou butonul 12(} timp de cateva secunde.

6. Pentru a opri functionarea, rotiti comutatorul de alimentare (1) in pozitia ,0” si deconectati dispozitivul de la priza.

NOTA: Dacé nu setati cronometrul, afisajul digital (8) indica intotdeauna temperatura setaté implicita (25°C) sau temperatura dorita setatd
de dvs.

Setarea cronometrului

Digpozitivul are un cronometru incorporat care va opri automat dispozitivul dupa o anumita perioada de timp.

1. In timp ce unitatea este conectatd si pornitd, apasati butonul Timer (4) pentru a activa functia de temporizator.

2. Apasati butonul Timer (4) din nou pentru a seta numarul de ore dorit. Poti alege intre 1-12 ore.

3. Odata ce a fost ales numarul dorit de ore, afisajul va clipi de doud ori. Dispozitivul se va opri automat dupa trecerea timpului dorit.
4. Pentru a anula setarile temporizatorului, opritl dispozitivul sau apasati butonul temporizatorului pana cand afisajul arata ,00”.

Afisajul digital arata temperatura setaté de utilizator, iar dacé suplimentar cronometrul a fost setat anterior, afisajul arata alternativ
temperatura dorita si ora setata.

30



SISTEM DE PROTECTIE LA SUPRAINCALZIREA
Aparatul este prevazut cu un sistem de siguranta care intrerupe automat curentul la incalzitor in cazul supraincalzirii. Dacé apare acest
eveniment, opriti dispozitivul, scoateti stecherul din priza si asteptati pana cand dispozitivul se raceste (dupa aproximativ 10 minute).

CURATENIE SI MENTENANTA

Asigurati-va cé dispozitivul nu este fierbinte. Scoateti stecherul din priza inainte de curatare. Péstrati orificiile de admisie si de evacuare
curate. Nu l3sati praful sa se depuna pe ele. Utilizati o carpa uscata sau usor umeda pentru a curata carcasa. Nu scufundati dispozitivul in
apa. Pastrati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat pana la urmétoarea utllizare.

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V~ 50Hz
Putere: 400W

Putere maxima: 1500W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajlele din carton va rugam sa le transmiteti ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de

I cpozitare a acestora, separat.

. makegoHCkM __
BESBEJHOCHW YCITOBM BAXH/ MHCTPYKLIW 3A BE3BEEHOCT HA YITOTPEBA BE
MONME NPOYUTAJTE BHUMATEJTHO W YYBAJTE 3A MOHW PEGEPEHLIN

['apaHTHIUTE YCNOBY Ce PasNNyHK, JOKOMKY YPeaoT Ce KOPUCTM 3a KoMepLMjarnim Liesu.
1.lpeq ga ro KopucTUTE NPOU3BOLOT, BE MOMMME NPOYMUTAjTE BHUMATENHO U CEKoraly
noYmnTyBajTe M CreaHuTe ynatcTaa. [1poM3BOAMTENOT HE € OAroBOPEH 3a BUNO Kakea LTeTa
noFlanm kakBa 61no 3noynoTpeba.

2. [pounssopgoT Tpeba Aa ce KOpUCTM caMo BO 3aTBOPEHM NPOCTOpUK. He kopucTeTe ro
NPOM3BOAOT 3a Koja 1o HaMeHa LUTO He € KoMnaTUBKIHa Co HeroeaTa npuUMeHa.

3. MpumeHnmemoT HanoH e 220-240V, ~ 50Hz. Og 6e36e4HOCHM NPUYMHM He € COOABETHO
[ia Ce noBp3aT noBeke ypeaun Ha efeH LUTekep.

4. Be monume buaeTe BHUMATENHM Kora kopucTute Bamncky Ao geua. He gossonysajte
fieuata fja cu urpaart co npomsBogoT. He 403BOsyBajTe AeLata unm JyreTo Kou He ro
nosHaBsaat xgenm 4a ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.MPEOYNPELYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ro kopucTat fela Hag 8 roguHu u nuua co
HaManeHu U3NYKK, CETUITHL U MEHTAMHW CNOCOBHOCTM UK NnLa 6e3 UCKYCTBO UK
3HaeHe 3a ypeaoT, cCaMo NoA HaA30p Ha NKLE OATOBOPHO 3a HMBHATa 6e36eaHOCT, unu
[OKONKY f0DKne MHCTPYKUmK 3a 6e3beaHO KOpUCTEHE Ha YPELoT U Ce CBECHM 3a
OMacHOCTWTE MOBP3aHu CO HeroBoTo paboTtewe. [leuara He Tpeba fa cu urpaat co ypenorT.
UncTereTo 1 oapXKyBakETO Ha YpeaoT He Tpeba aa ro BpLuaT Aela, 0CBEH ako ce nocTapy
oA 8 roguHK 1 0BMe aKTUBHOCTM Ce BpLUaT nof Haa3op.

6. OTKako Ke 3aBpLLMTE CO KOPUCTEHE Ha NPOM3BOAOT, Cekorall He 3abopasajTe Aa ro
W3BaANTE HEXHO NPUKMYYOKOT O LITEKEPOT APXKEjKM rO LITEKEPOT CO pakaTa.

7. Hukoralu He cTaBajTe ro MpuKNy4yoKoT Uiv LennoT ypes Bo Boda. Hukorall He ro
N3N0XyBajTe NPOM3BOAOT Ha aTMOCHEPCKM YCMOBM KaKo LUTO Ce AMPEKTHA COHYEBA
CBETMNMHA UMM JOXA, UTH. HUKOraLl He KOpUCTETE ro NPOU3BOLOT BO BMAXHM YCOBMU.

8. Hukoralu He KopucTeTe ro NpoM3BOAOT ako € nagHaT Unu OLUTETEH Ha Koj buno apyr
Ha4uH UK ako He paboTu npaBunHo. He obuayBsajTe ce camu Aa ro nonpasuTe AePEKTHNOT
npom3soa buaejkn Toa Moxe fa AoBeae [0 enekTpuyeH yaap. Cekorall BpTeTe ro
OLUTETEHMOT Ypea Ha NpodecnoHanHo CePBUCHO MeCTO 3a Aa ro nonpasute. Cute
nonpaBkW MOXaT Aa v BpLUaT camo OBflaCTeHN cepBucepy. [lonpaskaTa LWTO e HanpaBeHa
HenpaBUITHO MOXe Aa Npean3BKKa ONacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.

9. Hukoralu He cTaBajTe ro Npou3BoA0T Ha UK BAUCKY 40 TOMAW UK TOMMM NOBPLUMHW UMK
K)gHCKVI anapaTy Kako enekTpiUyHaTa neyka Unv ropuiiHUKOT Ha rac.

10. Hukorall He kopucTeTe ro Npon3BoA0T BrIMCKY A0 3ananuey MaTePUM.

11. Hukorall He oCTaBajTe ro NpoWU3BOAOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprirja 6e3 Haasop.
[ypw n kora ynotpeGaTa e NpekuHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNy4eTe ro of Mpexara,
UCKITy4YeTe ro HamnojyBareTo.

12. 3a ga ce 0be3beam JONONHUTENHA 3alWTUTa, Ce MpenopayyBa Aa ce HCTanupa ypea 3a
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pesngyanHa ctpyja (RCD) Bo KonoTo 3a HanojyBake, CO HOMWHaNHa pe3uayarHa cTpyja He
noronema og 30 mA. KoHTakTupajTe NpodhecoHaneH enekTpuyap 3a oBa npaluame.

13. Hukoratu He kopucTeTe ro 0Boj ypen bnucky 4o BoAa, Ha np.: Mo TyLw, BO Kaaa,

@ WY HaJ, MU]jarnHUKOT UCTIOMHET CO BOAa.

14. Ako ro KopucTuTe gpenm BO Barba nocre ynotpeba, n3sageTe ro NpuKny4oKoT
3a HanojyBatbe 0ff LTeKepoT, buaejku GrimsnuHata Ha Boga NpeTcTaByBa pusmK, Lypu v ako
YPEOOT € UCKMYYEH.

15. He po3sonyBsajTe ypefoT Aa ce HaBnaxHW. AKO ypedoT nagHe BO BOAa, BegHaLL
n3BageTe ro NPUKITY4oKOT 3a Hanojgsal-be 0f WTekepoT. AKO YpeaoT € HanojysaH, He
cTaBajTe r1 paueTe Bo Boga. Obesbenete ro ypedoT Aa ro npoBepu KBannpukyBaH
enexkTpuyap npes noBTOPHO [a ro KOpUCTUTE.

16. He gonupajte ro ypedoT wiv agantepoT 3a HanojyBare CO BIaxHM paue.

17. Hvkorall He kopucTeTe ro ypedoT BO MPOCTOPUM CO BUCOKA BIAXHOCT - Batba, TyL
kabuHa, nnnBar-e

6aseHun UTH. BnaxHocta Moxe fa NpeamnaBika KpaTok Croj 1 Aa Brkjae Ha OLTETyBake Ha
ypegor.

18. Ypepnor 3a pabora Tpeba nocrojaHo aa Guae nog Haf3op U Ha NOBUAOK. AKO T

KOra ja HanyLuTaTe NpocTopujata Co YPeoT, CcexoraLll UCKy4yBajTe ro ypenot. Ako ypeaor e
HE Ce KOpUCTH, NPUKNYYOKOT 3a CTPYja MOpa Aa Ce 13Baay Of LUTEKepoT.

19. He noBp3yBajTe ro ypeoT CO YpeLoT 3a aBTOMATCKO npedpsyBare, Ha npumep

¥peu 3a KOHTpONa Ha TemnepaTtyparta U1 BPeMEHCKN NpekuHyBay,

0. 3ananueu maTepujanu, Ha npumep mMeben, NocTenHWHa, xapTuja, obneka, 3asecu Tpeba
[a ce YyyBa Hajmarky efeH MeTap of ypeaor.

21. He nokpwBajTe ro ypeooT v He CTaBajTe NpeaMeTH BP3 Hero aoaeka pabotu. He
KopucTeTe ro
gpen 3a Cyllere anuwiTa.

2. [ pejHnTe NOBPLUMHM MOXe [a ce 3arpeaT Ao Temnepatypa og 60 °C unu nosucoka.
Y§eﬂ,0T Tpeba ga buae Ha MecTo 0 Koe Jelata v XXMBOTHUTE HeMaaT npucrarn.
23.YpenoT He e HAMEHET 3a MHCTanupare uu ynotpeba Bo Bo3una.

24. Hekom [1enoByu BO ypeaoT MOXe Aa buaart xKeLuku unv aa npeamnssukaat uckpu. He
KOpUCTeTe ro ypeaoT Ha MecTa kafe LUTO Ce KOPUCTM Unn cknaampa 6eH3uH, Bou unu gpyru
3ananuBu Matepujani.

25. Ype[oT He cMee Aia ce Haola BeAHaLl Noj LTekep.

Mpepn npeata ynotpeba

Ypepnot Tpeba fa ce KOEII/ICTM BO SMIHM MPUKIY4OLY CamMo BO BEpPTUKaNHa noroxda, a He XOPU30HTaIHO (Nexejku).

NPEOYNPEAQYBAHE: He kopucTeTe ro 0Boj rpejay BO Manv NpoCTOPUY KOra BO HUB XKMBEAT NnLa KOW He MOXaT cami Aa ja HanywiTat
npocTopujaTa, 0CBeH ako He € 06e3beaeH NocTojaH Haa3op.

Onwuc Ha ypenoT:

1. MpeknHyBay 3a HanojyBare 2. Konue 3a bp3uHa Ha BeHTMNAToOpOT 3.A. Konye 3a HamanyBate Ha Temnepatypata
3.b. Konye 3a Temnepatypa UP 4. Konue 3a Tajmep 5.Bres Ha Bogyx
6. Mpuknyyok 7. V3nes 3a Bo3pyx 8. lurutaneH gucnnej

YnatcTeo 3a ynotpeba
1. TpuknyyeTe ro ypegoT BO LTekep 3a HanojyBatbe of 220-240V.
2. MNpuTUCHETE ro MPEKNHYBAYOT 3a HanojyBatbe (1) oa cTpaHaTa Ha ypeaoT Bo nonoxbata ,|“ 3a ga ro BKJ'II_YHVITE ypenot. CtaHaapaHo
nocTaByBat-€ Ha ypeaoT e: Temnepatypa 25 crenenn Lienanycosw v ronema 6pauta Ha BeHTunatopot (HH).
3. N3bepeTe ja cakaHaTa TemnepaTypa Co NpuUTUCkake Ha konyeto ,+* (3.B.) 3a aa ja sronemute Temnepatypara unm konyeto - (3.A.) 3a
Aa ja HamanuTe Temnepatypata nomery 15-35 creneny Lienanycosu Ha anrntanHnot ekpaH. Co npuTickare Ha konyeTo efHall ce
MeHyBa efieH cTeneH Llenanycos.
4. 36epeTe ja cakaHaTa GpavHa Ha BEHTUNATOPOT CO MPUTUCKakE Ha konyeTo (2) 3a Aa n3bdepete nomery ronema (HH) nnn mana (LL)
IQf)am-la Ha BEHTUNATOPOT. )

Rm ,LL* Mana bp3uHa Ha BeHTUNATOPOT, OnepaLjaTa e kako Nogony: )
- Ako BalLaTa nocakyBaHa Temneparypa npukaxaHa Ha AnruTanHnoT ekpaH (8) e nosucoka o ceraliHata cobHa Temneparypa, rpejH1oT
eneMeHT ke ro 3arpee Bo3ayxoT co Mana bpavHa Ha BeHTUNaTopoT,
- Ako cakaHaTa TemnepaTypa npukaxaHa Ha AUrNTanH1OT eKpaH (8) cTaHe NoHucka of cerallHata cobHa TemnepaTtypa, rpejHIOT enemMeHT
ro NPekuHyBa 3arpeBareTo Ha BO3AYXOT, HO BEHTMNATOPOT Ke MPO/JOIKM [ia ro Aysa BO3AYXOT CO Mara 6pauHa.
HRI/I ,HH" ronema 6panHa Ha BEHTWNATOPOT, OnepauujaTa € kako nogony:
- Axo BalLaTa nocaKyBaHa Temneparypa npukaxaHa Ha AnruTankinoT ekpaH (8) e nosucoka of ceraliHata cobHa Temneparypa, rpejH1oT
eneMeHT ke ro 3arpee BO3AyxoT €O ronema bpavHa Ha BEHTUNATOopOT,
- Ako cakaHaTa TemnepaTypa npukaxaHa Ha AUruTanH1oT ekpaH (8) cTaHe noHucka of ceraluHata cobHa Temnepatypa, rpejHoT enemeHT
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r0 NPEeK1HYBa 3arpeBarbeTo Ha BO3AYXOT, HO BEHTUNATOPOT ke NPOAOMKM /1A ro lyBa BO3YXOT CO ronema 6p3nHa.

5. 3a fja ja cMeHuTe TemnepaTypHaTa eAuHmMLa of Liensnycosn Bo PapeHxajTosu konye (Z2) 3a HeKonky cekyHau. 3a fa ce Bpatute oa
QapeHxajT Ha Llenanycosy, NpUTMCHETE ro KON4eTo (2) NOBTOPHO HEKOMKY CEKYHAN.

6. 3a ga ja npeknHeTe paboTara, CBpTETE ro NPEeK1HYBAYOT 3a HamojyBakbe (1) BO noauuuja 0" 1 uckyyeTe ro ypeaoT Of LUTEKEp.

3ABEJELLKA: Ako He ro noctaBuTe TajMepoT, AUrUTANHKOT aucnnej (8) cekorall ja npukaxysa CTaHgapaHaTa NoAeceHa TemMneparypa
(25°C) nnu cakaHaTa TemnepaTypa nocTaBeHa of Bac.

MoctaBysarbe Ha TajmMepotr

YpenoT uMa BrpafeH TajMep Koj aBTOMATCKM ke ro UCKMy4n ypeaoT Mo OfpeeHo Bpeme.

1. [lopeka ypenoT e npuKkiyYeH 1 BKIyYeH, MpUTUCHeTE To konyeTo Tajmep (4) 3a Aa ja akTvBMpaTe dyHKUMjaTa Ha TajMepoT.

2. [putncHeTe ro konyeTo Tajmep é4) NOBTOPHO 3a Aa ro NocTaBuTe cakaHuoT 6poj Hacosu. MoxeTe fia nbepete nomery 1-12 vaca.
3. OTKako ke ce u3bepe cakaHWOT OPOj YacoBH, ekpaHOT ke Tperka ABanaTil. YpeaoT aBTOMaTCKu Ke Ce UCKITy4u 0TKaKo Ke NoMUHE
nocakyBaHoTO Bpeme. ) )

4.3apa W(I) gnTKax(eTe MoCTaBKUTe Ha TajMepoT, UCKITyYeTe o YPeAoT Unu MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a TajMep A0Aeka Ha ekpaHoT He ce
npukaxe ,00".

[urvTanHuoT aucnnej ja npukaxysa TemnepaTypata nocTaBeHa of KOPUCHUKOT, & [JOKOMKY AOMONHUTENHO TajMepoT 61 NpeTxoaHo
MOCTaBEH, EKPAHOT Ha3MEHIYHO M1 MPUKaXyBa cakaHaTa TEMNepaTypa v NOCTaBEHOTO BPEME.

CUCTEM 3A 3AWTUTA Of MPETPEXEHE

YpegoT e onpemeH co Ge30e[HOCeH C1CTEM Koj aBTOMATCKY o MPekvHyBa HarnojyBatbeTo Ha rpejadoT Bo cllyuaj Ha nperpeBarbe. Ako ce
cny4u o)Boj HacTaH, 1CKIy4eTe ro ypeaoT, U3BafeTe ro NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT U NovekajTe A0Aeka ypenoT He ce onaam (no okony 10
MUHYTH).

YNCTEHE M OPXYBAHE

MposepeTe Aanu ypenoT He e XexoK. /3saaeTe ro npukmy4oKoT of LTEKepOT Npef, Aa ro YncTuTe. YysajTe r YncTv BnesHuTe u
13nesH1Te 0TBOPU. He J03BOMNYBajTE Aa Ce TanoxXu Ha HUB npalunHa. KopucteTe cyBa Unu Manky BaxHa kpna 3a YncTekse Ha KyRuLTeTo.
He ro notonysajTe ypenot Bo Boaa. UyBajTe ro ypeaoT Ha NagHo v CyBO MECTO A0 crefHata ynotpeba.

TEXHWYK NOJATOLN
HanoH: 220-240V~ 50Hz
MokHoct: 400 W

MakcumanHa mokHocT: 1500 W

3a fja ce 3alTUTaT BaLaTa OKOMMHA: BE MOMMME OfAEMNHI KyTM 1 NNAacTYHW KECH 1 f1a pacronara Co HuB BO COOLBETHUTE

kaHTu 3a oTnagouy. KopucTy anapartot Tpeba fa Guae npefianeH Ha nocseTeH cobuparse noeHy nopaau hazarsous

KOMMOHEHTM, KoM MoXaT fia BiujaaT Ha kMBOTHaTa cpeavHa. He dpnajTe 0Boj anapat Bo 3aeAHUYKaTa Kopna 3a 0Tnafowy.
—

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZQAAEIAY ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZQAAEIA XPHZHZ

MAPAKAAQ AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE A MEAAONTIKH ANAQOPA
O1 6pol eyyunang eival S10QOPETIKOI, EGV ) GUCKEUN XPNTIHOTIOIETAI YIa EUTIOPIKOUG
OKOTTOUG.
1.Mpiv xpnogjonmﬁoas T0 TTPOIGV, DIABACTE TIPOOEKTIKA KAl GUUHOPPWVEDTE TTAVTA HE TIG
TTAPAKATW 0dnyieg. O karaokeuaaTrg dev EUBUVETa yia TUXOV {NUIEG TTOU O@eiAovTal Ot
KaKn xenar.
2. To TipoiGv TpoopideTal JOVo yia Xpnan g€ ECWTEPIKOUG XWPoug. Mn XpNnaIUOTTOIEITE TO
TIPOIOV Y10 OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTOU OEV Eival aUPRATOG HE TV scpappoyg TOU.
3.H 1oxUouca 160N eivar 220-240V, ~50Hz. INa Adyoug aopaAeiag dev eveikvutal n
oUvdeaT TTOANWY GUCKEUWY O€ pia TTpica.
4.MapakahoUye va igTe TIPOTEKTIKOI OTAV XPNTILOTIOIEITE KOVTA O€ TTaIdIA. Mnv agrivere Ta
TaIdIa va Traidouv pe 1o Poiov. Mnv agnveTe Taidid f) atoua Tou dev yvwpidouv T
OUOKEUR va TN &pr&muonomﬂv Xwpig enig)\awn.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n cuokeur ptropei va xpnolydotroinBei amd maidid dvw Twy 8
ETWV KAl ATOHA UE PEIWMEVEG TWUATIKEG, QITBNTNPIOKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTES 1 TOpa
XWPIg eUTIEIpIal 1) YVWan NG GUCKEUNG, HOVO UTIO TNV eTmiAeyn arépou Tou eival uTeuBuvo
yla TNV ag@aAeid Toug, n €av Exouv AABEI 0dnyieg yia TV ag@aAr Xpnon TG GUTKEUNG Kal
EXOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TTOU GUVOEOVTaI JE TN AsIToupyia TNG. Ta TTaldId Oev TTPETTE
va mai¢ouv e T ouokeun). O kaBapiouog Kal n ouvINENoN TG GUOKEUNG dev TTPETTEN va
yivovtal amo Taidid, ekTo¢ Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal o1 dpacTNPIOTNTEG AUTEG
ektehoUvTal UTTO TTIBAEWN.
6. AQoU 0AoKANPWOETE T XPNAON TOU TIPOIGVTOG va BUPACTE TTAVTA VA AQaIPEITE aTTaAG TO
@IC aTI6 TNV Trplga KPOTWVTAG TNV TTPICa e TO XEPI OAG.
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7. Mnv Badete mmoTé 10 @Ig 1) OAOKANPN T GUTKEUN aTO VEPO. TMoTE Unv eKBETETE TO TPOIGV O€
ATHOTQPAIPIKEG TUVBNKEG, OTIWG atTeuBelag NAIAKO Gwg f) Bpoxr, K.AT.. MoTé pnv
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV O€ TUVBIKES Uypaaiag,
8. Mnv xpnaIOTTOIEITE TTOTE TO TIPOIOV €AV EXEI TIEDEI ) £XEI KATAGTPAPET LE OTTOIOVONTIOTE
aAAo TPOTTO 1 €Qv Bev Aeitoupyei owaTd. Mnv TTPOOTIABNOETE VAl ETTIOKEUATETE HOVOI 0OG
T0 EAATTWUATIKG TTPOIOV YIOTI uTTopEi va TIPokANBEi nAekTpotTAngia. Mavra va oTpEpeTe N
OUOKEUN TTOU £XEI UTTOOTET {NIG O EVal ETTOYYEAUATIKO ONeio GEPPIG YIa va TV
emokeuaaeTe. OAeC oI ETMOKEUEG MTTOPOUV VA YiVOUV UOVO aTTo sﬁoumoéoTr}\pévoug
emmayyeAparieg oépélg. H emiokeun mou €yive AavBaapéva ptropei va TTpoKAAEDEl
ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG Y10 TOV XPAOTN.
9. Mnv TotroBeTteiTe TTOTE TO TIPOIOV TTAVW A KOVTA O€ (EOTEC 1) (EOTEC EMIQPAVEIEG ) CUOKEUES
koudivag OTTwG 0 NAEKTPIKOG POUPVOG ) 0 KAUTTIPAG OEPiOU.
10. Mnv xpnoipoTrolgiTe TMOTE 10 TPOIOV KOVTA O EUPAEKTA.
11. Mnv a@nVveTe TTOTE TO TTPOIOV CUVOEDENEVO OTgV TTNyN PEUPATOG Xwpig ETBAEWN. AKOUN
Kl 6TaV N XpAon dIGKOTITETAI VIO UIKPO XPOVIKO DIACTNUA, ATTEVEPYOTTOINATE TO OTIO TO
0iKTUO, OTTOJUVOEDTE TO PEUAL.
12. Tpokelyévou va TIapeXETal TTPOGBETN TTPOCTATia, GUVIGTATAI N EYKATACTAGN GUOKEUNG
uttoAelppaTikoU peuparog (RCD) oTo KUKAwa 10X00G, e OVOPATTIKN UTTOAEITTONEVN
éviaon peuparog Ox1 peyahutepn amd 30 mA. ETKoIVWVACTE Pe Evav eTtayyeAuartia
NAEKTPOAGYO yia auTd T0 Bépa.

. Mnv xpnoiyotoigite oté autr| TN oUOKEUR KovTd o€ vepd, T.X.: KaTw amd
) 13 y o . . . K .
N/ VToug, o¢ uTTaviEpa, f) Tavw amé vepox Ut yePATo e vepo.

14. EQv XpnOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN GTO PTTAVIO WETA T XPNON, AQQAIPETTE TO PIg
amd mv mpida, yiari n eyyoTnTa e 10 VePO EVEXEI KivOUVO, OKOMA KI av 1) GUTKEUN gival
QATIEVEPYOTTOINMEVN.

15. Mnv a@rverte T ouokeur| va Bpayei. EGv n ouokeur TECel 0T0 vePd, aQaIpEDTE APUETWG
T0 QIC OO TNV TTPICa. EAQv n ouoKeur €ival Tpo@odoTnuevn, unv BACETe Ta XEpIa 0OG OTO
vepd. AvabéaTe Tov EAeyX0 TNG GUOKEUNG O€ ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPIV TN
XpNoIpoTIoIoETE {ava.

16. Mnv ayyiete TN GUOKEUR i) TO TPOYODOTIKO pE PPeEypEVa XEpIQL.

17}\Mn XPNOIUOTIOIEITE TIOTE T CUCKEUR 0€ BWWATIA e UWNAR uypaaia — uTravio, vioug,
KOAUWTTI

maives K.AT. H uypacia utopei va mpokaAéael BpayukUKAwua Kai va TTpoKaAEaer {nuid
OTn GUOKEUN.

18. H guokeun xeipiopol mpémel va Bpioketal uto emmiBAeyn kai opard 0An v wpa. Av
o)

QeUyeTE aTTO TO OWHATIO WE TN CUCKEUN, ATTEVEQYOTTOIEITE TTAVTA TN GUCKEUN. EGv n
OUOKEUN €ival

dev xpnoiyoTroigital, 1o BUoua pelUaTOg TTPETTEI va agaipebei aTmod Ty Tpida.

19. Mn ouvdéete T GUOKEUN OTN ouoKaug QuTOPATNG METAYWYAG, YIa TTAPAdEIYHA
OUOKEUN eAEyxou Bepuokpaaiag fi xpovodIakdTITng.

20. EUgAekTa UNIKG, Yia TTapadelypa £mmAa, KAIVOOKETTAaWATA, XaPTi, pouxa, KOUpTiveg
TTPETTEI

va d10TnPEiTal TOUAAXIOTOV £val ETPO OTTO TN GUCKEUN).

21. Mnv KOAUTITETE Tr) GUOKEUN KOI PNV TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA TTAVW TNG EVW AEITOUPYE.
Mnv XpnoiUoTIOIEITE TO

OUOKEUN Y10 TO OTEYVWUO TWV POUXWV.

22. O1 em@aveleg Beppavaong Ymmopouv va BeppavBouv o€ Beppokpaaia 60 °C A
UUJH)\OEEPH- H guokeun TTpétel va BpiokeTal o puEPog OTrou Oev £xouv TTpdapaacn ta Taidid
kai Ta {wa.

23.H ouokeun dev TipoopileTal yia yKataoTaon f Xpron o€ oxAUATa.

24. Opiopéva pépn 010 EOWTEPIKO TN GUCKEUAG UTTOPET va ival (eaTd Ay va TTPOKAAETOUY
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ommvenpeg. Mn xpnoIHOTIOIEITE T CUCKEUN O€ XWPOUG OTIOU XENTILOTIOIETaI )
anoenKa(JaTalrbavClvn, Xpwuata 1 dAa eUQAEKTA UAIKA.

25. H ouokeur| dev TpéTrel va BpiokeTal akpIBwe KATw amo pia pila.

[MpIv amoé TNV TPWTN XPHON

H guokeun TpETel va xpnalpoTroleital o€ Tpideg Toixou Wovo ot kaBetn BEan kai 6x1 opiGovTia (§amhwpévn).
MPOEIAOMOIHZH: Mn ngOlpOﬂOlEiTE auTOV ToV Bepuavrpa e leEoUg XWPOUG OTaV KATOIKOUVTaI OTTO ATopa Trou 8V Pmopolv va

@Uyouv péva Toug atmd T0 dWHATIO, EKTOG EAV TTAPEXETAI TUVEXNG ETTIRBAEWN.

Meplypagr ouokeung:

1. Aiakommg Aeiroupyiag 2. Kouprri tayutnrag avepiotipa  3.A. Kouptri KATQ Beppokpaaiag
3.B. Kouprri Beppokpaaiag UP 4. Kouprri xpovoolakaTTn 5. Eigodog atpa

6. Buopa 7. 'E§odog agpa 8. Wnoiakn 086vn

Evéupi&o odnylwv

1. 2uvdEaTe TN ouoKeun ot Tpida Tpogodoaiag 220-240 V.

2. MatAaTe 10 B1aKOTITN Acnoupyiazg (1) aTo mAQI TG povadag aTn Béan "I" yia va evepyoTTOINCETE TN CUGKEUN. H TTpoETIAEyUEVn pUBUION
m%cuoksur’]g eiva: Beppokpacia 25 Babuoi KeAaiou kar ugnAr m)%nnw aveuIoTApa (HH&.
3. EmAégre ) Beppokpaaia mou BEAETE TTaTWVTAG TO KOUPTT «+» (3.B.) yia va aughaete T Bepuokpaaia fi To koupTri «-» (3.A.) yia va
u)(\bqus Tn Bepuokpaaia petagy 15-35 fabuwv Kehaiou atnv wneiakn 0B6vn. Matwvrag 1o koupTri pia opd aAdlel katd éva Babuo
eAaiou.

4. EmAEgTe Tv emBupn Tax0mnTa avepioTApa TTATWVTOG T0 KoupTi (2) yia va emAgeTe peragh uwnAng (HH) A xapnAng (LL) Taxdmrag
QVEPIOTAPA.

21N XaunAn Taxumra avepiotpa "LL" n Asimoupyia eivar 0Tiwg rapakarw:

- EQv n emBupnm Beppokpagia ou eggavicetal oty wnglakl) 086vn (8) eival uynAdtepn améd mv Tpéxouca Bepuokpaaia dwyariou, 10
eeé)puwn(é aTolxeio Oa Beppdvel Tov aépa o€ XaunAn TaxUTnTa Tou avepioThpd,

- EaQv n emBupnm Beppokpaaia ou epgavidetal gy wngiaki 086vn (8) gival XapnAoTepn amo Ty Tpeyouca Beppokpaaia dwiariou, 0
agroieio BEpuavang atapard T B¢puavan Tou aépd, ala o avepioTAPAS Ba GUVEYioel va Guadel TOV agpal O€ XaUNAN TaxuTTa.

21y uwnAn Taxutnta aveploTipa «HH» n Agitoupyia ivar 6Tiwg TapakdTw:

- Eav n emBupnth Bepuokpaaia ou eggavicetal amv wneiakr 086vn (8) eival upnAdTepn amd v Tpéxouaa Bepuokpaaia dwpariou, To
eetppavnKé aTolxeio Ba Beppavel Tov aépa aTnv UYNAr TaxUTNTa TOU uv%umr']pu,

- EQv n emBupnm Beppokpaaia ou epgavidetar gy wn@iakn 086vn ( )gival XapnAdTepn amo Ty Tpeyouca Beppokpaaia dwyariou, 0
gTolIxeio eéfpuvong oTapard 1 Bépuavan Tou uéﬁu, aMa o avepioThpag Ba guveyioel va puadel Tov agpa ae uynAr TaxuTnTa.

5. M0 va aANGEeTe Tn povéada Bepuokpaaiag améd KeAaiou ae GapevaiT kouuTri KAiJakag (2) yia pepikd deutepdAeTTTaL. T'ia vl ETTIOTPEWETE
amd Gapevait og Keaiou, TarioTe §ava 1o koupTi (2) yia Aiya deutepOAeTTTaL

6. MNa va atapathoete TN Aeitoupyia, yupiaTe To diakdT Aeiroupyiag (1) an Béon «0» Kal amoouvdEDTE T GUOKEUN aTmd Ty Tpida.

THMEIQZH: EGv dev pubuioeTe T XpovOPETPO, N wn@lakr 086vn (8) deixvel TavTa Ty mpoeTmAeyévn Beppokpaaia pubpiong (25°C) i
NV €MBUKNTA BEPHOKPaATIial TTOU EXETE PUBICEI ETEIG.

PUBion Tou xpovodiakoT

g OUOKEUN BIOBETEI EVOWHOTWHEVO XPOVOUETPO TTOU Ba ATTEVEPYOTIOINGEI QUTOUATA TN GUCKEUH HETA aTTo £va KABOPIoHEVO XPOVIKO
1dompa.

1. Evu’u6 N povada eival guvdEdeEVn Kal evepyoTroinuévn, TIATAATE TO KoupTri Timer (4) yia va evepyoTroiNaETe T Aeitoupyia Tou
POVOdIOKATIT.

é. MarAoTe §ava 1o koupri Timer (4) yia va puBpioeTe Tov emBupnTéd apIBud wpwv. Mropeite va emAEEETe peTagy 1-12 wpv.

3. MOAig emiAeyei 0 emBuunTtdg apiBuog wpwv, n 086vn Ba avaooproel dUo Qopés. H ouakeur) Ba amevepyotmoinBei autdpara peTa v

nd[poao TOU €MMBUUNTOU XPOVOU.

4. 710 va aKUpwoETe né PUBKITEIG TOU XPOVODIAKATITN, OTTEVEPYOTIOINGTE T GUOKEUN f} TIATAGTE TO KOUWTTI TOU XPOVOdIaKOTITN PéEXPI va

eppaviaTei n 086vn "00".

H wnoiakn 08ovn deixvel T Bepuokpaaia mmou Exel puBiaer o XpRaTNG Kall €AV ETITTAEOV Eixe PUBMITTE TTPONYOUKEVWG O XPOVOBIAKOTITNG,
n oBovn Seixvel TNV mBupNT Beppokpaaia kai Tov KaBopIGHEVO XPOVO EVAAAGE,

YYZTHMA MPOXTAZIAX ANO YNEPOEPMANZH

H ouokeun TapéxeTal e oUOTNHA AoQAAEING TTOU BIAKOTITEl AUTOUATA TV TPOYoBOaTa TOU BeppavTipa O TIEPITITLON UTTEPBEpUavVaNG.
Ec’lvlouu[%% g\lurc’),' ?mvspvorromma TN GUOKEUN, aQaIPECTE TO PIG ATTO TNV TIPICa KOl TIEPIPEVETE MEXPI VOl KDUWOEI N GUOKEUN (META ATTO
miepitrou 10 Aetrra).

KAOAPIXMOZ KAI XYNTHPHZH

BeBaiwBeite 611 n ouokeun dev eivar (e, Byahte 1o @ig amo tnv mmpida mpiv Tov kaBapioeTe. Alarnpeite Ta avoiyuara £10680u kal e§680u
kaBapd. Mnv agnvete T aKovn va TIEGEI TIAVW TOUG. XPNOIHOTIOINGTE £val GTEYVO ) EAA@PWG Uypd Travi yia va kaBapiceTe To mepiBAnua.
Mnv BuBicete T ouakeur| o€ vepd. AToBnkeUCTE T GUCKEUN O€ BPOTEPO, ENPO PEPOG PEXP! TNV ETTOMEVN XPAON.

TEXNIKA AEAOMENA
Taaon: 220-240V~ 50Hz
loy0g: 400W

Meyiom 10%0g: 1500W

Tig oakoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppiyte Tig oTov KGd0 avakikAwaong TAAaTIKwY. H gBapuévn GUCKEUN TIPETTEN VO ATTOPPITITETAl
oTo katéAAnAo anpeio, egaITiag Twv eMIKivVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE KOl Ta OTToial PTTopEi va ammoteAéaouv amelA yia To TepiBdAhov. H
NAEKTPIKF GUOKEUN TTPETTEN VOl OTTOPPITITETAN PE TETOIO0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavaypnaipotoinan . EGv oTn ouakeun Bpiokovral
pmaTapieg, autég TPETE! va agaipeBolv kal va TIETayTouV o€ EEXwPIaTo Kado.

E @povTioupe T0 QUOIKG TrEPIBGANOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUTKEUATIES T XapTOVI aTOV KGO avaKUKAWGNG OTTOPPILNATWY XapTIOU.
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NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES INZAKE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debga.rkq[ntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.

.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor een
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan. _ .
3.De toepasselijke spanning is 220-240V, ~60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast
om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet zonder
toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mac}; worden ?ebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6.Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
7. Steek nooit de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product nooit bloot aan
atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit
in vochtige omstandigheden.
8. Gebruik het product nooit als het gevallen of op een andere manier beschadigd is of als
het niet c};]oed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een
elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een professionele
servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door
geautoriseerde serviceprotessionals. De foutief uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker
8evaarlijke situaties opleveren.

. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of de
keukenapﬁaratuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
10.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
11.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact.
12. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een [Ireststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

) 13. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijv.: onder de douche, in bad,
of boven een gootsteen gevuld met water. . .

14. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat de nabijheid van water een risico vormt, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld. . .

15. Laat het apparaat niet nat worden. Als het apparaat in het water valt, trek dan
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Als het apparaat van stroom wordt voorzien, mag
u uw handen niet in het water steken. Laat het apparaat controleren door een
gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.
6. Raak het apparaat of de voedingsadapter niet aan met natte handen.
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17. Gebruik het apparaat nooit in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid — badkamer,
doucheruimte, zwemmen 3 .
zwembaden enz. De vochtigheid kan kortsluiting veroorzaken en het apparaat beschadigen.
18. Het bedieningsapparaat moet altijd onder toezicht en in het zicht staan. als jij
de kamer met het apparaat verlaat, schakel het apparaat dan altijd uit. Als het apparaat is
niet wordt gebruikt, moet de stekker uit het stopcontact worden gehaald.
19. Sluit het apparaat bijvoorbeeld niet aan op het automatische schakelapparaat
temperatuurregelapparaat of tijdschakelaar.
20. trandbare materialen, bijvoorbeeld meubels, beddengoed, papier, kleding, gordijnen
moeten
ten minste één meter van het apparaat worden gehouden.
21. Dek het apparaat niet af en plaats er geen voorwerpen op terwijl het in werking is.
Gebruik nietde
agparaat om kleding te drogen.
22.De verwarmingsopgervlakken kunnen opwarmen tot een temperatuur van 60 °C of hoger.
'I;Iett) g\pparaat moet zich op een plaats bevinden waar kinderen en dieren geen toegang
ebben.
23. Het apparaat is niet bedoeld om in voertuigen te worden geinstalleerd of gebruikt.
24. Sommige onderdelen in het apparaat kunnen heet zijn of vonken veroorzaken. Gebruik
het ap_Earaat niet op plaatsen waar benzine, verf of andere brandbare materialen worden
ebruikt of opgeslagen.
5. Het apparaat mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst.
Voor het eerste gebruik
Het apparaat mag alleen worden gebruikt in wandcontactdozen in verticale positie, en niet horizontaal (liggend).

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine kamers wanneer ze worden bewoond door personen die niet in staat zijn om de
kamer alleen te verlaten, tenzij er onder voortdurend toezicht wordt gezorgd.

Apparaat beschrijving:
1‘K Jving

an/uit-schakelaar 2. Ventilatorsnelheidsknop 3.A. Temperatuur OMLAAG-knop
3.B. Temperatuur OMHOOG-knop 4. Timer-knop 5. Luchtinlaat
6. Stekker 7. Luchtuitlaat 8. Digitaal display
Handleiding

1. Sluit het apparaat aan op een stopcontact van 220-240V.

2. Druk de aan/uit-schakelaar (1) aan de zijkant van het apparaat in de stand “I" om het apparaat in te schakelen. De standaardinstelling

van het apparaat is: temperatuur 25 graden Celsius en hoge ventilatorsnelheid (HH).

3. Selecteer de gewenste temperatuur door op de "+" knop F'B') te drukken om de temperatuur te verhogen of de "-" knop (3.A.) om de

téeereratuur te verlagen tussen 15-35 graden Celsius op het digitale display. Door één keer op de knop te drukken, verandert één graad
elsius.

4. Selecteer de gewenste ventilatorsnelheid door OF knop (2) te drukken om te kiezen tussen hoge (HH) of lage (LL) ventilatorsnelheid.

BR "LL" lage ventilatorsnelheid is de werking als volgt:

- Als de gewenste temperatuur op het digitale display (8) hoger is dan de huidige kamertemperatuur, verwarmt het verwarmingselement de

lucht met een lage ventilatorsnelheid,

- Als de gewenste temperatuur op het digitale dis?lay (8? lager wordt dan de huidige kamertemperatuur, stopt het verwarmingselement met

het verwarmen van de lucht, maar de ventilator blijft de [ucht op lage snelheid blazen.

BR "HH" hoge ventilatorsnelheid is de werking als volgt:

- Als uw gewenste temperatuur op het digitale display (8) hoger is dan de huidige kamertemperatuur, zal het verwarmingselement de lucht

op hoge snelheid van de ventilator verwarmen,

- Als de gewenste temperatuur op het digitale disPIay (8? lager wordt dan de huidige kamertemperatuur, stopt het verwarmingselement met

het verwarmen van de lucht, maar de ventilator blijft de lucht op hoge snelheid blazen.

5.0m de temperatuureenheid een paar seconden te wijzigen van Celsius naar Fahrenheit-schaalknop (2). Om van Fahrenheit naar Celsius

terug te gaan, drukt u nogmaals een paar seconden op knop (2).

6. Om de werking te stoppen, zet u de aan/uit-schakelaar (1) in de “0”-stand en haalt u de stekker uit het stopcontact.

OPMERKING: Als u de timer niet instelt, toont het digitale display (8) altijd de standaard ingestelde temperatuur (25°C) of de door u
ingestelde gewenste temperatuur.

De timer instellen
Het apparaat heeft een ingebouwde timer die het apparaat na een be{)aalde tijd automatisch uitschakelt.
1. Terwijl het apparaat is aangesloten en ingeschakeld, drukt u op de timerknop (4) om de timerfunctie te activeren.
2. Druk nogmaals op de Timer-knop (4) om het gewenste aantal uren in te stellen. U kunt kiezen tussen 1-12 uur.
3. Nadat het gewenste aantal uren is gekozen, knippert het display twee keer. Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld nadat de
gewenste tijd is verstreken. ) ) i
. Om de timerinstellingen te annuleren, zet u het apparaat uit of drukt u op de timerknop totdat het display “00” toont.

Het digitale display toont de door de gebruiker ingestelde temperatuur, en als bovendien de timer eerder was ingesteld, toont het display
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afwisselend de gewenste temperatuur en de ingestelde tijd.

OVERVERHITTING BESCHERMINGSSYSTEEM

Het apparaat is voorzien van een veili?]heidssysteem dat bij oververhitting automatisch de stroom naar de heater uitschakelt. Als deze
gebeurteni1$02ich vtoor)doet, schakelt u het apparaat uit, haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht u tot het apparaat is afgekoeld (na
ongeveer 10 minuten).

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat niet heet is. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact. Houd de in- en uitiaatopeningen schoon.
Laat er geen stof op neerslaan. Gebruik een droge of licht vochtige doek om de behuizing schoon te maken. Dompel het apparaat niet
onder in water. Bewaar het apparaat tot het volgende gebruik op een koele, droge plaats.

TECHNISCHE DATA
Spanning: 220-240V~ 50Hz
Vermogen: 400W

Maximaal vermogen: 1500W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

| ]
SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA

~ GAPOZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upo$tevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi kakrSne koli napacne uporabe.
2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za kakrsne
koli namene, ki niso zdruZljivi z C}egovo uporabo.
3.Ustrezna napetost je 220-240V, ~50Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vticnico. _ o
4. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporablr’a{'o brez nadzora.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi zmoznostmi, ali osebe brez izkusen; ali znanH'a 0
napravi, le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, 0z. ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in ge zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem. Otroci se z
napravo ne smeHo igrati. CisCenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce
so starejSi od 8 et in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno odstraniti vtica iz elektricne
vtiénice, drzite vticnico z roko.
7. Nikoli ne dajajte vtica ali celotne naprave v vodo. |zdelka nikoli ne izpostavijajte
atmosferskim razmeram, kot so neposredna son¢na svetloba ali dez itd.. Izdelka nikoli ne
uporabILajte_v vlaznih pogojih. . o . .
8. Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je padel na tla ali je bil kakor koli drugace poskodovan ali
¢e ne deluje pravilno. Ne poskusajte sami popraviti pokvarjenega izdelka, ker lahko povzroCi
elektriéni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno mesto, da jo
popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravijeno
popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.
9. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocih ali toplih povrSin ali kuhinjskih naprav, kot je
elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.
11. Izdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljuCite napajanje.
12.Za zagotovitev dodatne zascite je priporocljiva namestitev naprave za diferencni tok

(RCD) v napajalni tokokrog z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V
@ teé' zadevi se obrnite na profesionalnegia elektri¢arja.

13. Te naprave nikoli ne uporabljajte blizu vode, na primer: pod tusem, v kadi,
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ali ngd umivalnikom, napolnjenim z vodo.

14. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, izvlecite Vti€ iz vtiCnice, ker bliZina vode
predstavlja nevarnost, tudi e je naprava izklopljena.

15. Ne dovolite, da se naprava zmoci. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite vti¢ iz vtiCnice.
Ce je naprava napajana, ne polagajte rok v vodo. Pred ponovno uporabo naj napravo
pregleda usposobljen elektricar.

16. Naprave ali napajalnika se ne dotikajte z mokrimi rokami.

17. Naprave nikoli ne uporabljajte v prostorih z visoko vlaznostjo - kopalnica, tus, kopanje
bazeni itd. Vlaga lahko povzroci kratek stik in poskoduje napravo.

18. Upravljalna naprava mora biti ves ¢as pod nadzorom in na oCeh. Ce ti

Ce zapuscCate prostor z napravo, naFravo vedno izklopite. Ce je naprava

ni v uporabi, je treba vii€ izvleCi iz elektricne vtiCnice.

19. Naprave ne prikljuCujte na primer na avtomatsko preklopno napravo

naprava za uravnavanje temperature ali ¢asovno stikalo.

20. Vnetljivi materiali, na primer pohistvo, posteljnina, papir, oblacila, zavese naj

drZite vsaj en meter od naprave.

21. Med delovanjem naprave ne pokrivajte in nanjo ne postavljajte nobenih predmetov. Ne
uporabljajte . .

naprava za susenje oblacil.

22. Grelne povrsine se lahko segrejejo na temperaturo 60 °C ali ve€. Naprava naj bo na
mestu, do katerega otroci in zivali nimajo dostopa.

23. Naprava ni namenjena vgradnji ali uporabi v vozilih.

24. Nekateri deli v notranjosti naprave so lahko vroci ali povzrocijo iskrenje. Naprave ne
upc;ra_bli_ajte na mestih, kjer se uporabljajo ali shranjujejo bencin, barve ali drugi vnetljivi
materiali.

25. Naprava ne sme biti name$¢ena neposredno pod vti¢nico.

Pred prvo uporabo

Napravo je treba uporabljati v stenskih vtiénicah samo v navpicnem poloZaju in ne vodoravno (lezegi).

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer bivajo osebe, ki ne morejo same zapustiti prostora, razen e je
zagotovljen stalen nadzor.

Opis naprave:

1. Stikalo za vklop 2. Gumb za hitrost ventilatorja 3.A. Gumb za znizanje temperature
3.B. Gumb za dvig temperature 4. Tipka Casovnika 5. Dovod zraka

6. Vtic 7. Odvod zraka 8. Digitalni zaslon

Navodila

1. Priklju¢ite napravo v napajalno vtiénico 220-240 V.

2. Pritisnite stikalo za vklop 31) na strani enote v polozaj “I’, da vklopite napravo. Privzeta nastavitev naprave je: temperatura 25 stopinj
Celzija in visoka hitrost ventilatorja (HH).

3. Izberite Zeleno temperaturo s pritiskom na tipko “+” (3.B.) za dvig temperature ali gumb “-" (3.A.) za znizanje temperature med 15-35
stoginj Celzija na digitalnem zaslonu. Enkratni pritisk na gumb spremeni eno stopinﬂ_lo Celzija.
4. S pritiskom na gumb (2) izberite Zeleno hitrost ventilatorja za izbiro med visoko (HH) ali nizko (LL) hitrostjo ventilatorja.

Prj nizki hitrosti ventilatorja "LL" je delovanje spoda{':

- Ce je va$a zelena temperatura, prikazana na digitalnem prikazovalniku (8), visja od trenutne sobne temperature, bo grelni element
o%reval zrak pri nizki hitrosti ventilatorja, ) ) o ) )
- Ce Zelena temperatura, prikazana na digitalnem prikazovalniku (8), postane nizja od trenutne sobne temperature, grelni element ustavi
ogrevanje zraka, vendar bo ventilator $e naprej pihal zrak pri nizki hitrosti.

Prj visoki hitrosti ventilatorja "HH" je delovanje ?odalj:
- Ce je vaSa Zelena temperatura, prikazana na digitalnem prikazovalniku (8), vi$ja od trenutne sobne temperature, bo grelni element
ogreval zrak pri visoki hitrosti ventilatorja,

- Ce Zelena temperatura, prikazana na digitalnem prikazovalniku (8), postane nizja od trenutne sobne temperature, grelni element ustavi
ogrevanje zraka, vendar bo ventilator Se naprej pihal zrak z veliko hitrostjo.

5. Ce Zelite za nekaj sekund spremeniti temperaturno enoto iz Celzija v Fahrenheitovo lestvico (2). Za vmitev iz Fahrenheita v stopinje
Celzija znova pritisnite gumb (2) za nekaj sekund.

6. Za ustavitev delovanja obrnite stikalo za vklop (1) v poloZaj “0” in izkljuCite napravo iz elektri¢ne vti¢nice.

OPOMBA: Ce ne nastavite Sasovnika, digitalni zaslon (8) vedno prikazuje privzeto nastavljeno temperaturo (25°C) ali Zeleno temperaturo,
ki ste jo nastavili vi.

Nastavitev Casovnika

Naprava ima vgrajen ¢asovnik, ki samodejno izklopi napravo po dolo¢enem Casu.

1. Ko je enota priklju¢ena in vklopljena, pritisnite gumb Timer (4), da aktivirate funkcijo casovnika.
2. Ponovno pritisnite gumb Timer 34), da nastavite Zeleno Stevilo ur. Izbirate lahko med 1-12 urami.
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3. Ko je izbrano Zeleno Stevilo ur, bo zaslon dvakrat utripnil. Naprava se bo samodejno_izkl?ila po Zelenem Casu.
4. Ce Zelite preklicati nastavitve Casovnika, izklopite napravo ali pritisnite gumb Casovnika, dokler se na zaslonu ne prikaze “00".

Digitalni prikazovalnik prikazuje temperaturo, ki jo je nastavil uporabnik, in Ce je bil dodatno nastavijen ¢asovnik, se na zaslonu izmenicno
prikazujeta Zelena temperatura in nastavljen ¢as.

ZASCITNI SISTEM PREGREVANJA )
Naprava je opremljena z varnostnim sistemom, ki v primeru pregrevanja samodejno prekine napajanje grelnika. Ce pride do tega dogodka,
izklopite napravo, izvlecite vti€ iz elektricne vticnice In poCakajte, da se naprava ohladi (po priblizno 10 minutah).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

PrepriCajte se, da naprava ni vro¢a. Pred CiS¢enjem izvlecite vti¢ iz vticnice. Vhodne in izstopne odprtine naj bodo Ciste. Ne dovolite, da se
na njih usede prah. Za ¢iSCenje ohisja uporabite suho ali rahlo viazno krpo. Naprave ne potapljajte v vodo. Napravo hranite na hladnem in
suhem mestu do naslednje uporabe.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220-240V~ 50Hz
Mo¢: 400W

Najvecja mo¢: 1500W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavijajo nevamost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno
I dati nazaj na mesta skladiscenja.

PYCCKWUW

YCITIOBUA BE3OMNMACHOG T BAXHBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNACHOCTU
NCMNONb3OBAHUA NMOXAITYWUCTA, BHUMATETbHO NPOYTUTE 1 COXPAHWTE ONA
BYOYLWErO NCNOJTIb3OBAHUA

Ycnosus rapaHTuv apyrue, eciiv yCTPOMCTBO UCMONb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1. MNepen ncnonb3oBaHWeM NpoayKTa BHUMATENbLHO NpoyMTanTe v Bceraa cobniogante
cnegaytoLLve UHCTPYKUmMK. [pon3BoauTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a Nto6o yLlepb,
BO3HUKLLWIA B pe3ynbTaTe HenpaBuIibHOMO UCMOSb30BaHUS.
2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO AMnS UCMOMNb30BaHWS B NOMELLEHUW. He ucnonbayire
NPOAYKT ANs Kakux-nnbo Lenemn, HECOBMECTUMbIX C €r0 NMPUMEHEHWEM.
3. MpumeHnmoe Hanpsxerne 220-240 B, ~ 50 I'y. 13 cooBpaxeHnit GesonacHocT He
peKOMeHyeTCs NOAKIMYaTh HECKOMBKO YCTPOMCTB K OOHOW PO3ETKE.
4. Moxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHBI MPU UCMOMNb30BaHWN PSAOM C AeTbMU. He nossonsinTe
[EeTAM Urpatb ¢ usgenvem. He nossonsinte AeTaMm Unu Miogsam, He 3HaKOMbIM €
CTE|017ICTBOM, nonb3oBaTbCs UM 6e3 npucmoTpa.
g.B VIMAHWME: 370 yCTpOMCTBO MOXET UCMONb30BaTLCS AETbMM CTapLLe 8 NeT 1 nuuamm ¢
OrpaHNyYeHHbIMM (OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM MK
nmuamu, He UMEIOLLMMI OMbITa WK 3HAaHWI 0B YCTPOWCTBE, TONMBKO NoA HabntaeHeMm
nuua, 0TBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb, UMK €CAK OHM BbINK NPOUHCTPYKTUPOBAHBI O
Be3onacHOM 1CNOMb30BaHNK YCTPONCTBA U OCBEAOMIEHBI 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €r0
aKcnnyataumen. [let He JOMKHbI UrpaThb € YCTPOUCTBOM. OUUCTKY 1 TEXHUYECKOE
obcnyxvBaHue YCTPONCTBA HE AOMKHbI BbINOMHATD AETH, 3a UCKIHOYEHNEM ClyYaeB, Koraa
OHW cTapLue 8 neT 1 3Tn LeiCTBNS BbINOMHAKTCS NOA NPUCMOTPOM.
6.Mocrne Toro, kak Bbl 3aKOHYMUTE UCMOMNb30BaTh NPOAYKT, HE 3a0yabTe akkypaTHO BbIHYTb
BUIKY U3 PO3ETKM, NPUAEPXKMBAsS PO3ETKY PYKON.
7. Hukoraa He onyckanTe BUAKY UNW BCE YCTPONCTBO B BOAY. Hukorga He nogseprainte
u3genue Bo3aercTBMI0 aTMOCHEPHBIX ABMEHNIA, TakuX KaK NPsiMble COMHEYHbIe Nyyu, JoXab
¥ T. 4. Hukoraa He ucnonb3ynTe nsgenue Bo BNaxHbIX YCHOBUSIX.
8. Hukorga He ncnonb3ynte nsgenve, eciv oHo ynano unv 6bino NoOBPEXAeHo KakuM-nbo
WHbIM 06Pa30M, 1N eCiin OHO He paboTaeT AoMKHbIM 06pa3oM. He nbiTanTech
PEMOHTUPOBATL HEWUCNPABHbIN NPOLYKT CAMOCTOATESIbHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTM K
MOpaXeHWIo aneKTprUYeckum TokoM. Beerga obpatluaiTech ¢ NoBpekaeHHbIM YCTPOMCTBOM B
NPOdeCcCUOHanbHbIN CEPBUCHDINA LIEHTP ANS ero peMoHTa. Bce peMOHTHbIE paboTbl MoryT
BbINOMHATLCA TOMIbKO aBTOPU30BAHHLIMM CELancTamMmu CePBIUCHON CITyXObl.
HenpasurbHO BbINOIHEHHbI PEMOHT MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO OMACHbIX
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CUTYyaUuMi 45 NoNb30BaTENS.
9. Hukoraa He knaguTe u3genue Ha ropsiume Unu Tensble NOBEPXHOCTM U KYXOHHbIE
NpMBOPbI, TaKNE KaK dnekTpuyeckas AyxoBKa Unu ra3oBast NnmTa, Uin 61nsKko K HUM.
10. Hukorzia He ncnonbayiTe ugenve BONM3N roploYnx Matepuaros.
11. Hukorga He octaBnsanTe u3aenue noaKYEHHbIM K UCTOYHMKY NuTaHus 6e3 npucmoTpa.
[axe korga ucnosnb3oBaHWe NpepbIBaeTCS Ha KOPOTKOE BPEMS, BbIKITHOUMTE €ro U3 ceTy,
OTKITIOYMUTE NUTAHE.
12. ins obecneyeHnst 4ONOMHUTENBHON 3aL§MTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBMBaTb B CUITOBYHO
Lierb YCTPOWCTBO 3aLUMTHOrO OTKMKYeHus (Y30) ¢ HOMMHaNbHBLIM TOKOM YTeYkM He Bornee
30 MA. CBaxUTECh C NPOdECCHOHAMBHBIM AMIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.

) 13. Hukoraa He ucnonb3ywTe 910 YCTPOMCTBO PSAOM C BOAOW, Hanpumep: nof
- [yliem, B BaHHOW, UNi Hafj PakoBUHOW, HANOMHEHHOI BOAON.

14. Tpy MCNONb30BaHMM YCTPONCTBA B BAHHOM MOCIIE UCMOMNb30BAHNS BbIHbTE BUIKY

W3 pO3eTKM, TaK Kak bNn3ocTb K BOLE NpeLCTaBnseT ONacHoCTb, Jaxe ecnm yCTPOMCTBO
BbIKJTHOYEHO.
15. He gonyckanTe HamokaHWs ycTporcTea. Ecnu ycTpocTeo ynano B Bogy, HEMeLIEHHO
BbIHbTE BUTIKY LUHYpa NUTaHWA 13 PO3ETKM. ECin YCTPONCTBO BKIIOYEHO, HE OnycKamnTe pyku
B BoAy. [pexzae Yem CHOBa MCMoMb30BaTh YCTPOUCTBO, 0BpaTUTECH K
KBaNNMULMPOBAHHOMY JMEKTPUKY.
16. He npukacamTtech K yCTPOUCTBY UM aganTepy NUTaHUs MOKPLIMW pyKaMMu.
17. Hukorga He ucnosnb3ynTe Npubop B NOMELLEHNUSX C NOBLILEHHON BIAXHOCTHI0 — BaHHOM,
AyLweBon, bacceiHe.
BacceitHbl 1 T. 4. BnaxHOCTb MOXeT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHWe 1 NPUBECTY K
NOBPEXAEHMIO YCTPOUCTBA.
18. PaboratoLLee yCTpOCTBO AOMKHO ObITb BCE BPEMS MOA MPUCMOTPOM U B MOSE 3PEHUS.
€Cnu Thl
BbIXOAWTE M3 KOMHATbI C YCTPOWCTBOM, BCerga BblKIoYanTe yCTPoncTBO. ECnin yeTponcTao
He 1Cnonb3yeTcs, He0OX0ANMO BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKM.
19. He noakntovaiiTe yCTPOCTBO K aBTOMATY NEPEKNOYEHIs, Hanpumep
gmpoﬁcnao KOHTPONS TemnepaTypbl v Taumep.

0. NlerkoBocnnameHsiioLecs matepuarsl, HanpuMep mebenb, noctensHoe benbe, bymara,
ofexna, WTopbl AOMKHbI
HaXxO4MTbCSA Ha PACCTOSHUM He MEHEE OAHOrO MeTpa OT YCTPOMCTBA.
21. He HakpbIBaiiTe YCTPOUCTBO U HE KNaauTe Ha Hero kakune-nnbo npeameTsl BO BpEMS €10
paboTbl. He ucnonb3ayite
npucnocobnexune ans cywku Genbs.
22. HarpeBartenbHble NOBEPXHOCTY MOrYT HarpeBaTbcs 40 Temnepatypbl 60 °C 1 Bbiwwe.
YCTPOWCTBO AOMKHO HAXOANTLCA B MECTE, HEOCTYMHOM Af15 AeTE U XMBOTHbIX.
23. YCTPOUCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo Ans YCTaHOBKW UMW UCMOMNb30BaHNUS B TPAHCTIOPTHbIX
cpeacreax.
24. HekoTopble AeTanu BHYTPW YCTPONCTBA MOTYT BbITb rOPS4UMIA I BbI3bIBATb UCKPEHME.
He ncnonbayiTe yCTPONCTBO B MECTAX, FA€ UCNOMNb3YeTCs MK XpaHUTCS BEH3MH, Kpacku
WK Apyrue NerkoBoCniaMeHsoLWmecs matepuansl.
25. YCTPOMCTBO He JOIMKHO pacnornaratbCs HeNoCPeLCTBEHHO N0 PO3ETKOM.

lMeper, nepBbIM 1CMOMNb30BaHNEM

YCTpOWCTBO CreAyeT UCMOMb30BaTh B HACTEHHbIX PO3ETKaX TOMbKO B BEPTMKAMBHOM MOMOXEHIM, @ He TOPU3OHTANBHO (Nexa).
BHUMAHWE: He ncnonbayite a10T 060rpesaternb B He60MbLUIMX MOMELLEHMSX, B KOTOPbIX HAXOAATCA NULA, He CrIOCOOHbIE MOKUHYTh
noMeLLeHe CamMOCTOSITENbHO, ECIW 33 HUMIW He 06ecneyeH NOCTOSHHbIN Haa30p.

OnucaHre ycTpoicTea:

1. BbIkntoyaTenb nutanHms 2. Knonka ckopocTvt BeHTunsaTopa  3.A. KHonka CHXKEHWA temnepartypbl
3.B. KHonka noBbiLLeHns Temneparypbl 4. Krorka Taitmepa 5. BnyckHoe oTBepcTve Ans BO3Ayxa

6. 3arnywka 7. Bbixog Bo3ayxa 8. LiuchpoBoit gucnneit
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VIHCTpyKUMS o akcnnyaTtaumm

1. BkntounTe ycTpoiicTao B po3eTky 220-240B.

2. HaxmuTe BblkmtoyaTenb nutaHus (1) Ha G0KOBOI CTOPOHe YCTPONCTBA B MONOXKEHME «I», 4TOBbI BKIKOUUTL yCTﬁOVICTBO. Hacrporika
\X)cg)oﬁcma 1o ymMonyaHuio: Temneparypa 25 rpagycos Lienbcus 1 Bbicokas ckopocTb BpalleHnst BeHtunsTopa (HH).

. Bbibepute xenaemyto Temnepartypy, Haxas KHOMKY «+» (3.B.), 4To6bl NOBLICUTL TeMNEpaTypy, UK KHOMKY «-» (3.A.), 4T0BbI MOHN3NTL
TeMﬂepaTypy B npedenax 15-35 rpagycos Lienbcust Ha uudposom ancnnee. OAHOKPATHOE HaxaThe Ha KHOMKY MEHSET 3HaYeHne Ha OauH
rpagyc Lenbcus.

4. Bb¥6epme XEnaemy'o CKOpOCTb BEHTUNATOPA, HaxaB KHOMKY (2) Ans Bbibopa Mexay Bbicokoit (HH) unm Huskoit (LL) ckopocTbio
BEHTUNATOpA.

HEVI HU3KOW CcKopocTK BeHTUNATopa «LLy» paboTa BbIrNAauT cneaytowmm obpasom:

- Ecnn xenaemas Temnepatypa, otobpaxaemas Ha Ludposom aucnnee (8), Bbille, Yem TekyLuas komMHaTHas TemMneparypa,
HarpeBaTenbHbI 3NeMeHT ByAeT HarpeBaTb BO3AYX NPW HU3KOI CKOPOCTU BEHTUNATOPA,

- Ecnv xenaemas Temnepatypa, otobpaxaemas Ha LdpoBom aucnnee (8), CTaHeT HUXe, YeM TekyLas TeMmnepaTypa B NOMeLLeHui,
HarpeBaTenbHbIA 3MEMEHT MPeKpaTUT HarpeB BO3AyXa, HO BEHTUNATOP NPOLJOMKAT 06AyBaTh BO3AYX Ha Marol CKopocTy.

HEVI BbICOKOI1 CKOpoCTU BeHTUnsTopa «HH» pabota BbIrnsauT cneaytoLwmM obpasom:

- Ecnn xenaemas Temnepatypa, otobpaxaemas Ha LudpoBom aucnnee (8), Bbille, YeM TekyLuas komMHaTHas TemMneparypa,
HarpeBaTenbHbI ANeMeHT BYAeT HarpeBaTh BO3/yX Ha BbICOKOI CKOPOCTI BEHTUNATOPA,

- Ecnv xenaemas Temnepatypa, otobpaxaemas Ha LudpoBom aucnnee (8), CTaHeT HUXe, YeM TekyLas TeMmnepaTypa B NOMeLLeHui,
HarpeBaTerbHbIA 3MEMEHT NMPeKpaTUT HarpeB BO3ayXa, HO BEHTUNSTOP NPOLJOMKAT 06AyBaTh BO3AYX Ha BbICOKON cxogocm.

5. YTo6bl M3MEHUTb eanHNLLY M3MepeHns TemnepaTypbl C Lkanbl Lienbcus Ha wkany ®apeHreiiTa, HOXMIUTE KHOMKY (2) Ha HECKOMbKO
CeKyHa. YTobbl BepHYTbCS 13 Wkanbl PapeHreitta B Wwkany Lienscus, CHoBa HaKMUTeE KHOMKY (2) Ha HECKONMbKO CEKYHL,.

6. Ytobbl 0cTaHOBNTbL paboTy, NOBEPHITE BbikMiovaTenb MTaHus (1) B nonoxeHne «0» v OTKMIOUNTE YCTPOIACTBO OT PO3ETKY.

MPUMEYAHUE. Ecnin BbI He ycTaHoBuTE TaiiMep, Ha Liudposom aucnree (8) Bcerga 6yaet otobpaxaThbecst 3aaaHHasi Mo yMonyaHuo
Temnepatypa (25 °C) unv xernaemas Temnepatypa, yCTaHoBrneHHas Bamm.

YcraHoBka Talimepa

YCTPOIICTBO MMEEeT BCTPOEHHbIi! TailMep, KOTOPbI @aBTOMATUYECKM BbIKIIOYMT YCTPOICTBO Yepea 3ajaHHoe Bpems.

1. Korga ycTpoicTBO NOAKIIOYEHO K CETH W BKITIOYEHO, HAaXMUTE KHOMKY Taiimepa (4), 4Tobbl akTuBMpoBaTh (DYHKLMIO Taimepa.

2. HaxmuTe kHonky Taimepa (4) elue pas, Ytobbl YCTaHOBUTB Xenaemoe KonniyecTBo Yacos. Bbl MoxeTe BbibpaTh 0T 1 40 12 yacos.

3. Mocne BbIBopa Xenaemoro KONMYecTBa YacoB Ancnnei ABaXAbl MUTHET. YCTPOCTBO aBTOMATUYECKM BbIKIIOUUTCS MO UCTEYEHUN
33aHHOTO BPEMeHM.

4. Y706bl OTMEHWTb HACTPOMKY TailMepa, BbIKIOUMTE YCTPONCTBO UMK HAXMMAIATE KHOMKY TaniMepa, noka Ha aucnnee He nosisutcest «00».

Ha undposom ancnnee otobpaxaeTcs 3anaHHas nonb3osarenem Temneparypa, a ecriv AoNonHNTENbHO Obin YCTAaHOBMEH TaiiMep, T
JVCTNeit nonepemMeHHo MokasbIBaeT KenaeMylo TeMnepaTypy W yCTaHOBIEHHOE Bpems!.

CUCTEMA 3ALLATLI OT NMEPETPEBA
YCTpoiAcTBO CHabeHo cucTemoit 6e30nacHoCTM, KOTopas aBTOMaTUYeCky OTKMIoYaeT N TaHNe HarpesaTens B Criyyae neperpesa. B sTom
Cryyae BbIKIHUUTE YCTPOACTBO, BbIHBTE BITIKY M3 PO3ETKM W MOLOXANTE, NOKA YCTPOACTBO OCTLIHET (MPUMEPHO Yepe3 10 MuHYT).

YNCTKA 1 OBCNYXMBAHME

YbeauTech, 4T0 YCTPONCTBO He ropsiyee. Mepes 04MCTKO BbIHbTE BUKY 13 po3eTkv. CopiepxuTe BMyCKHbIE W BbIMyCKHbIE OTBEPCTUSA B
uuctote. He ponyckaiite, Ytobbl Ha HUX ocefana nbinb. [ns 04McTkY Kopryca UCNomb3yTe CyxXyto UMK Crierka BNaxHyio TkaHb. He
norpyxavTe yCTPONCTBO B BOAY. XpaHuTe yCTPOINCTBO B MPOXSTaAHOM CyXOM MECTe A0 CrieAyHOLLEro NCnomnb3oBaHus.

TEXHWYECKWE JAHHBIE
Hanpsikenue: 220-240 B~ 50 Iy
MotyHocTb: 400 BT
MakcumanbHas mowHocTs: 1500 BT
3aboTsick 06 OkpyxalolLien cpese.. YNakoBky 3 kapToHa nepeaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE)

BblkvaTb B pesepayap Ans nnacTMacchl. VI3HoLeHHoe YCTPOICTBO HAAo nepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XpaHEHMS, TaK kak
HaXoAsLMeCSB YCTPOUCTBEONACHBIE COCTABNSIHOLLIME MOTYT SBNSATLCS YrPO30M ANs OKPYXKalolLiel cpeabl. ANeKTpUIEcKoe yCTPoiiCTBO
Ha[jo nepefaTh TakiM 06pa3soM, YTOBbI OrpaHUuKTL ero MOBTOPHOE YNOTPEBNEHIe 1 UCTonb3oBaHue. Ecnin B ycTpoiicTBe HaxoasTes
6aTapeu, UX HaZIo BbITSHYTb 11 NepefaTh B TOUKY XPaHEHUs! OTAENbBHO. YCTPONCTBO HE BbIKAATb B PE3epBYap AN KOMMYHAmNbHbIX
oTxoa08!

HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo kakvom zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
prczjizvodom. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
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5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnoj
uporabi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala igrati
s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8
godina i te aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite pazljivo izvaditi utikac iz
uticnice drzeci utiCnicu rukom.
7. Nikada nemojte stavljati utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada nemojte izlagati proizvod
atmosferskim uvjetima kao $to su izravno sunce ili kiSa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod
u vlaznim uvjetima.
8. Nikada nemoijte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravan proizvod jer to moZe dovesti do
strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako biste
ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravno izveden
popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
9. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

11. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
koriStenje prekinuto na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreze, iskljucite napajanje.

12. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za diferencijalnu struju
(RCD) u strujni krug, s nazivnom rezidualnom strujom ne vecom od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektricaru po ovom pitanju.

13. Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: pod tusem, u kadi,
@ ili iznad sudopera napunjenog vodom.
Y 14. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz uticnice, jer

blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

15. Nemojte dopustiti da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
utiCnice. Ako je uredaj napajan, nemojte stavljati ruke u vodu. Neka uredaj provjeri
kvalificirani elektri¢ar prije ponovnog koristenja.

16. Ne dirajte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.

; 7. Nikada nemojte koristiti uredaj u prostorijama s visokom viagom - kupaonica, tus kabina,

upanje

bazeni itd. Vlaga moze uzrokovati kratki spoj i ostetiti uredaj.

18. Radni uredaj mora biti pod nadzorom | na vidiku cijelo vrijeme. Ako ti

napustate prostoriju s uredajem, uvijek iskljucite uredaj. Ako je uredaj
se ne koristi, utika¢ se mora izvaditi iz uticnice.

19. Nemojte spajati uredaj na uredaj za automatsko prebacivanje, na primjer

uredaj za regulaciju temperature ili vriemenski prekidac.
20. Zapaljivi materijali, na primjer namjestaj, posteljina, papir, odjeca, zavjese trebaju
drZati najmanje jedan metar od uredaja.
51. Nemojte prekrivati lluredaj i ne stavljati na njega nikakve predmete dok radi. Nemojte

oristiti

uredaj za susenje odjece.
22. Grijace povrsine mogu se zagrijati na temperaturu od 60 °C ili viSe. Uredaj treba biti na
mjestu kojem djeca i Zivotinje nemaju pristup.
23. Uredaj nije namijenjen za ugradnju ili koriStenje u vozilima.
24. Neki dijelovi unutar uredaja mogu biti vruéi ili uzrokovati iskrenje. Nemojte koristiti ureda;
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na mjestima gdje se koriste ili pohranjuju benzin, boje ili drugi zapaljivi materijali.
25. Uredaj se ne smije nalaziti neposredno ispod uticnice.

Prije prve upotrebe

Uredaj se smije koristiti u zidnim uticnicama samo u okomitom polozaju, a ne vodoravno (lezeci).

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama kada u njima Zive osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako je
osiguran stalni nadzor.

Opis uredaja:

1. Prekidac za napajanje 2. Tipka za brzinu ventilatora 3.A. Tipka DOWN Temperatura
3.B. Tipka za POVECANJE 4. Tipka mjeraca vremena 5. Ulaz zraka

6. Utika¢ 7. |zlaz zraka 8. Digitalni zaslon

Upute za uporabu

1. Ukljucite uredaj u uti€nicu napajanja od 220-240V.

2. Pritisnite prekida¢ za napajanje (1) na bo¢noj strani jedinice u polozaj “I” kako biste ukljucili uredaj. Zadana postavka uredaja je:
temperatura 25 stupnjeva Celzija i velika brzina ventilatora (HH).

3. Odaberite zeljenu temperaturu pritiskom na tipku “+” (3.B.) za pove¢anje temperature ili tipku “-* (3.A.) za snizavanje temperature izmedu
15-35 stupnjeva Celzija na digitalnom zaslonu. Jednostavnim pritiskom na tipku mijenja se jedan stupanj Celzijusa.

4. Odaberite Zeljenu brzinu ventilatora pritiskom na gumb (2) za odabir izmedu visoke (HH) ili niske (LL) brzine ventilatora.

Pri niskoj brzini ventilatora “LL" rad je kao u nastavku:

- Ako je vasa zeljena temperatura prikazana na digitalnom zaslonu (8) viSa od trenutne sobne temperature, grijaci element ¢e zagrijati zrak
pri maloj brzini ventilatora,

- Ako Zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) postane niZa od trenutne sobne temperature, grijaci element zaustavlja
grijanje zraka, ali ventilator ¢e nastaviti puhati zrak malom brzinom.

Pri velikoj brzini ventilatora "HH" rad je kao u nastavku:

- Ako je vaSa zeljena temperatura prikazana na digitalnom zaslonu (8) visa od trenutne sobne temperature, grija¢i element ce zagrijati zrak
velikom brzinom ventilatora,

- Ako Zeljena temperatura prikazana na digitalnom zaslonu (8) postane niza od trenutne sobne temperature, grijaci element zaustavlja
grijanje zraka, ali ventilator ¢e nastaviti puhati zrak velikom brzinom.

5. Za promjenu jedinice temperature iz Celzijusa u Fahrenheitovu ljestvicu tipku (2) na nekoliko sekundi. Za povratak s Fahrenheita na
Celzijus, ponovno pritisnite gumb (2) na nekoliko sekundi.

6. Za zaustavljanje rada, okrenite prekida¢ za napajanje (1) u polozaj “0” i iskljucite uredaj iz utiénice.

NAPOMENA: Ako ne postavite mjera¢ vremena, digitalni zaslon (8) uvijek prikazuje zadanu temperaturu (25°C) ili Zeljenu temperaturu koju
ste postavili.

Postavljanje mjeraca vremena

Uredaj ima ugraden mjera¢ vremena koji ¢e automatski iskljuciti uredaj nakon odredenog vremena.

1. Dok je jedinica prikljucena i ukljucena, pritisnite tipku Timer (4) za aktiviranje funkcije timera.

2. Ponovno pritisnite tipku mjerac¢a vremena (4) za postavljanje zeljenog broja sati. MoZete birati izmedu 1-12 sati.

3. Nakon $to je odabran Zeljeni broj sati, zaslon ¢e zatreperiti dvaput. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon $to prode Zeljeno vrijeme.
4. Da biste ponistili postavke timera, iskljucite uredaj ili pritisnite tipku mjeraca vremena dok se na zaslonu ne prikaze “00”.

Digitalni zaslon prikazuje temperaturu koju je postavio korisnik, a ako je dodatno podeSen timer, na displeju se naizmjeni¢no prikazuje
zeljena temperatura i zadano vrijeme.

SUSTAV ZASTITE OD PREGRIJANJA
Uredaj je opremljen sigurnosnim sustavom koji automatski prekida napajanje grijaca u slu¢aju pregrijavanja. Ako se ovaj dogadaj dogodi,
iskljucite uredaj, izvucite utika€ iz uticnice i pricekajte dok se uredaj ne ohladi (nakon otprilike 10 minuta).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite da uredaj nije vru¢. Prije ¢iS¢enja izvucite utika¢ iz utiénice. Ulazne i izlazne otvore odrzavajte Cistima. Nemojte dopustiti da se
prasina talozi na njima. Za ¢iS¢enje kucista koristite suhu ili blago viaznu krpu. Ne uranjajte uredaj u vodu. Cuvajte uredaj na hladnom i
suhom mjestu do sljedece uporabe.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V~ 50Hz

Snaga: 400W

Maksimalna snaga: 1500W
Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerlt gépe vissza kell adni a megfelelé tarold pontjahoz, mert a gépben levok veszéi_lres
részek, veszedelmesek lehet a k('irnzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
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ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240V, ~50Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahella. Al4 anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna
lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
5. VAROITUS: T4t laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on alentuneet
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilét, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta
vain heidan turvallisuudestaan llvastaavan henkilon valvonnassa. jos heita on opastettu
laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-
vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitden kiinni pistorasiasta kadellasi.
7. Al koskaan laita pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta imakehan
olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Al4 koskaan kayta tuotetta
kosteissa olosuhteissa.
8. Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei
toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie
vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen korjaamista varten. Vain valtuutetut
huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa
kayttajalle vaarallisia tilanteita.
9. Ald koskaan aseta tuotetta kuumille tai lampimille pinnoille tai keittidlaitteiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.
10. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.
11. Ald koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.
12. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka
vikavirta on enintaan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkdasentajaan.

13. Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahella, esim. suihkussa, kylpyammeessa,
tai vedella taytetty pesuallas.

14. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta,
koska veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.
15. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke valittomasti pistorasiasta.
Jos laitteessa on virta, ala laita kasia veteen. Anna patevan sahkoasentajan tarkastaa laite
ennen kuin kaytat sita uudelleen.
16. Ala koske laitteeseen tai verkkolaitteeseen marin kasin.
17. Ala koskaan kayta laitetta tiloissa, joissa on korkea kosteus — kylpyhuone, suihkuhuone,
uintialtaat jne. Kosteus voi aiheuttaa oikosulun ja vaurioittaa laitetta.
18. Kayttdlaitteen on oltava valvonnassa ja nakyvissa koko ajan. Jos sina
poistut huoneesta laitteen kanssa, sammuta laite aina. Jos laite on
ei kayteta, virtapistoke on irrotettava pistorasiasta.
19. Ala kytke laitetta esimerkiksi automaattiseen kytkentalaitteeseen
lampotilan saatolaite tai aikakytkin.
20. Syttyvat materiaalit, kuten huonekalut, vuodevaatteet, paperi, vaatteet, verhot
sailyfettava vahintaan yhden metrin paassa laitteesta.
21. Al peita laitetta tai aseta sen paalle mitaén esineité sen ollessa kaynnissa. Ala kayta
|laite vaatteiden kuivaamiseen.
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22.L.ammityspinnat voivat lammet& 60 °C tai korkeampaan lampdtilaan. Laitteen tulee olla
paikassa, johon lapset ja elaimet eivat paase kasiksi.

23. Laitetta ei ole tarkoitettu asennettavaksi tai kaytettavaksi ajoneuvoissa.

24. Jotkut laitteen sisalla olevat osat voivat olla kuumia tai aiheuttaa kipindita. Ala kayta
laitetta paikoissa, joissa kaytetaan tai sailytetaan bensiinia, maaleja tai muita syttyvia
materiaaleja.

25. Laitetta ei saa sijoittaa valittomasti pistorasian alapuolelle.

Ennen ensimmaista kayttoa

Laitetta tulee kayttaa pistorasiassa vain pystyasennossa, ei vaakasuorassa (makuuasennossa).

VAROITUS: Ala kayta tata lammitinta pienissa huoneissa, jos niissa on henkildita, jotka eivat voi poistua huoneesta yksin, ellei jatkuvaa
valvontaa ole jarjestetty.

Laitteen kuvaus:

1. Virtakytkin 2. Tuulettimen nopeuspainike 3.A. Ladmpdtila DOWN -painike
3.B. Lampdtilan UP-painike 4. Ajastinpainike 5. limanottoaukko

6. Pistoke 7. limanlahtd 8. Digitaalinen nayttd

Ka

yttbopas
1. Kytke laite 220-240 V virtaldhteeseen.
2. Kytke laite paalle painamalla laitteen sivulla olevaa virtakytkinta (1) asentoon "I". Laitteen oletusasetus on: lampétila 25 celsiusastetta ja
korkea tuulettimen nopeus (HH).
3. Valitse haluamasi lampétila painamalla "+"-painiketta (3.B.) nostaaksesi lampétilaa tai "-"-painiketta (3.A.) laskeaksesi lampdtilaa 15-35
celsiusastetta digitaalisessa naytossa. Napin painallus kerran muuttaa yhden Celsius-asteen.
4. Valitse haluamasi puhallinnopeus painamalla painiketta (2) valitaksesi korkean (HH) tai alhaisen (LL) puhallinnopeuden.
"LL" alhaisella tuulettimen nopeudella toimii seuraavasti:
- Jos digitaalindytdssa (8) nakyva haluamasi Idmpétila on korkeampi kuin nykyinen huonelampétila, lammityselementti lammittaa iimaa
pienella tuulettimen nopeudella,
- Jos haluttu digitaalinaytossa (8) nakyva lampatila laskee nykyista huoneldmpdtilaa alhaisemmaksi, Iammitysvastus lopettaa
ilmanldmmityksen, mutta puhallin jatkaa iiman puhaltamista alhaisella nopeudella.
"HH" suurella tuulettimen nopeudella toiminta on seuraava:
- Jos digitaalinaytossa (8) nakyva haluamasi lampdtila on korkeampi kuin nykyinen huonelédmpdtila, lammityselementti Idmmittaa ilman
suurella tuulettimen nopeudella,
- Jos haluttu digitaalindytossa (8) nakyva lampatila laskee nykyista huoneldampdtilaa alhaisemmaksi, lammitysvastus lopettaa
iimanlammityksen, mutta puhallin jatkaa iiman puhaltamista suurella nopeudella.
5. Lampdtilayksikon vaihtaminen Celsius-asteesta Fahrenheit-asteikon painikkeeseen (2) muutaman sekunnin ajaksi. Palataksesi
Fahrenheit-asennosta Celsius-asteeseen paina painiketta (2) muutaman sekunnin ajan uudelleen.
6. Pysayta laite kdantamalla virtakytkin (1) asentoon "0" ja irrota laite pistorasiasta.

HUOMAA: Jos et aseta ajastinta, digitaalinen naytto (8) nayttaa aina oletuslampdtilan (25 °C) tai haluamasi lampétilan, jonka olet
maérittanyt.

Ajastimen asettaminen

Laitteessa on siséénrakennettu ajastin, joka sammuttaa laitteen automaattisesti tietyn ajan kuluttua.

1. Kun laite on kytketty pistorasiaan ja paalla, paina ajastinpainiketta (4) ajastimen toiminnon aktivoimiseksi.

2. Paina ajastinpainiketta (4) uudelleen asettaaksesi haluamasi tuntimaaran. Voit valita 1-12 tunnin valilta.

3. Kun haluttu tuntimaé&ra on valittu, naytté vilkkuu kahdesti. Laite sammuu automaattisesti halutun ajan kuluttua.
4. Peruuta ajastinasetukset sammuttamalla laite tai painamalla ajastinpainiketta, kunnes naytéssé nakyy “00”.

Digitaalinen naytto nayttaa kayttajan asettaman lampdtilan ja jos lisaksi ajastin oli aiemmin asetettu, naytélla nakyy vuorotellen haluttu
lampdtila ja asetettu aika.

YLIKUUMUMISEN SUOJAJARJESTELMA
Laite on varustettu turvajarjestelmalla, joka katkaisee automaattisesti virran l[dmmittimesta ylikuumenemisen yhteydessa. Jos néin
tapahtuu, sammuta laite, irrota pistoke pistorasiasta ja odota, kunnes laite on jaahtynyt (noin 10 minuutin kuluttua).

PUHDISTUS JAHUOLTO ;

Varmista, etta laite ei ole kuuma. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista. Pid& tulo- ja poistoaukot puhtaina. Ald anna pélyn
laskeutua niiden paalle. Kéyta kuivaa tai hieman kosteaa liinaa kotelon puhdistamiseen. Ala upota laitetta veteen. Sailyta laitetta viiledssa,
kuivassa paikassa seuraavaan kéyttoon asti.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240V ~ 50Hz
Teho: 400W

Max teho: 1500W

Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIQNER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS
NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar forenligt med dess tillampning.
3. Tillamplig spanning ar 220-240V, ~50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att ansluta
flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander den nara barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan uppsikt.
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de har
fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna som &r
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.
6. Nar du ar klar med produkten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut kontakten fran eluttaget
och halla i uttaget med. handen.
7. Satt aldrig kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for atmosfariska
forhallanden sasom direkt solljus eller regn, etc. Anvand aldrig produkten i fuktiga
forhallanden.
8.Anvand aldrig produkten om den tappats eller skadats pa annat sétt eller om den inte
fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan
leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten till en professionell serviceplats for
att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av auktoriserad servicepersonal. Den
felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for anvandaren.
9. Placera aldrig produkten pa eller nara varma eller varma ytor eller koksapparater som den
elektriska ugnen eller gasbrannaren.
10.Anvand aldrig produkten nara brannbart material.
11. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan évervakning. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.
12.For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD)i
stromkretsen, med en markstrom som inte &r mer an 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i detta arende.

13. Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t.ex.: under dusch, i badkar,

) eller ovanfor diskbanken fylld med. vatten.
14. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut stickkontakten ur

uttaget, eftersom nérheten till vatten utgér en risk, dven om enheten ar avstangd.
15. Lat inte enheten bli blét. Om enheten faller i vatten, dra omedelbart ut stickkontakten ur
uttaget. Om enheten ar paslagen, lagg inte handerna i vattnet. Lat en behorig elektriker
kontrollera enheten innan du anvander den igen.
16. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.
17. Anvand aldrig enheten i rum med hég luftfuktighet — badrum, duschrum, simning
pooler etc. Fuktigheten kan orsaka kortslutning och skada enheten.
18. Mandveranordningen maste vara under uppsikt och i sikte hela tiden. Om du
lamnar rummet med enheten, stang alltid av enheten. Om enheten ar
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inte anvands maste natkontakten tas ur eluttaget.

19. Anslut inte enheten till exempelvis den automatiska vaxlingsenheten
temperaturreglerande anordning eller tidbrytare.

20. Brandfarliga material, till exempel mobler, sangklader, papper, klader, gardiner bor
hallas minst en meter fran enheten.

21. Tack inte 6ver enheten eller placera nagra foremal pa den nar den ar igang. Anvand inte
enhet for att torka klader.

22. Varmeytorna kan varmas till en temperatur pa 60 °C eller hdgre. Enheten ska sta pa en
plats som barn och djur inte har tillgang till.

23. Enheten &r inte avsedd att installeras eller anvandas i fordon.

24. Vissa delar inuti enheten kan vara varma eller orsaka gnistor. Anvand inte enheten pa
platser dar bensin, farger eller andra brandfarliga material anvands eller forvaras.

25. Enheten far inte placeras omedelbart under ett eluttag.

Fore forsta anvandningen

Enheten ska endast anvandas i vagguttag i vertikalt lage och inte horisontellt (liggande).

VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum nar de ar upptagna av personer som inte kan lamna rummet pa egen hand, savida inte
konstant 6vervakning tillhandahalls.

Enhetsbeskrivning:

1. Strémbrytare 2. Flakthastighetsknapp 3.A. Temperatur NED-knapp
3.B. Temperatur UPP-knapp 4. Timerknapp 5. Luftintag

6. Plugg 7. Luftuttag 8. Digital display
Instruktionsmanual

1. Anslut enheten till ett 220-240V strémuttag.
2. Tryck pa strémbrytaren (1) pa sidan av enheten till 1age
grader Celsius och hog flakthastighet (HH).
3. Vélj 6nskad temperatur genom att trycka pa "+"-knappen (3.B.) for att hoja temperaturen eller "-"-knappen (3.A.) for att sanka
temperaturen mellan 15-35 grader Celsius pa digital display. Om du trycker pa knappen en gang éndras en grad Celsius.
4. Vélj 6nskad flakthastighet genom att trycka pa knappen (2) for att valja mellan hog (HH) eller lag (LL) flakthastighet.
Vid "LL" lag flékthastighet &r operationen som nedan:

- Om din énskade temperatur som visas pa den digitala displayen (8) &r hdgre &n nuvarande rumstemperatur kommer varmeelementet att
véarma luften med lag hastighet pa flakten,
- Om dnskad temperatur som visas pa digital display (8) blir lagre &n nuvarande rumstemperatur stoppar varmeelementet luftvarmningen,
men flakten fortsatter att blasa luften med lag hastighet.
Vid "HH" hdg flakthastighet ar operationen som nedan:
- Om din énskade temperatur som visas pé digital display (8) &r hdgre &n nuvarande rumstemperatur kommer vérmeelementet att vérma
luften med hdg hastighet pa flakten,

- Om 6nskad temperatur som visas pa digital display (8) blir Iagre &n nuvarande rumstemperatur stoppar varmeelementet luftvarmningen,
men flakten fortsatter att blasa Iuften med hdg hastighet.
5. For att &ndra temperaturenhet frén Celsius till Fahrenheit skala-knapp (2) i négra sekunder. Fér att komma tillbaka fran Fahrenheit til
Celsius, tryck pa knappen (2) i nagra sekunder igen.
6. For att stoppa driften, vrid strémbrytaren (1) till "0"-lage och koppla ur enheten fran eluttaget.

for att sla pa enheten. Standardinstalliningen for enheten ar: temperatur 25

OBS: Om du inte staller in timern visar den digitala displayen (8) alltid standardinstaliningstemperatur (25°C) eller 6nskad temperatur som
du stallt in.

Stalla in timern

Enheten har en inbyggd timer som automatiskt sténger av enheten efter en viss tid.

1. Medan enheten ar inkopplad och paslagen, tryck pa Timer-knappen (4) for att aktivera timerfunktionen.

2. Tryck pa Timer-knappen (4) igen for att stélla in 6nskat antal timmar. Du kan vélja mellan 1-12 timmar.

3. Nar 6nskat antal timmar har valts kommer displayen att blinka tva ganger. Enheten stangs automatiskt av efter dnskad tid.
4. For att avbryta timerinstaliningarna, stang av enheten eller tryck pa timerknappen tills displayen visar "00".

Den digitala displayen visar den temperatur som anvandaren stallt in, och om dessutom timern tidigare stéllts in visar displayen den
dnskade temperaturen och den installda tiden omvaxlande.

OVERHETTSSKYDDSSYSTEM
Enheten ar forsedd med ett sakerhetssystem som automatiskt bryter strommen till varmaren vid dverhettning. Om denna héndelse intraffar,
stang av enheten, dra ut kontakten ur eluttaget och vanta tills enheten har svalnat (efter cirka 10 minuter).

STADNING OCH UNDERHALL

Se till att enheten inte &r varm. Dra ut stickkontakten ur uttaget fore rengdring. Hall inlopps- och utloppséppningarna rena. Lat inte damm
lagga sig pa dem. Anvand en torr eller Iatt fuktad trasa for att rengdra holjet. Sank inte ner enheten i vatten. Forvara enheten pa en sval,
torr plats tills nasta anvandning.
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TEKNISK DATA

Spanning: 220-240V~ 50Hz

Effekt: 400W

Max effekt: 1500W .
Vi skoter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separattill atervinningscentraler.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO S
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
Le condizioni di garanzia sono diverse, se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi semFre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni causati da un uso improprio.
2. |l prodotto deve essere utilizzato solo allinterno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare pit dispositivi a una presa di corrente. o _ .
4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza vicino ai bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione. N o _ _
5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o persone prive di
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto Ia_superyisione diunapersona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Al. termine dell'utilizzo del prodotto ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la spina
dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano.
7. Non mettere mai la spina o I'intero dispositivo nell'acqua. Non esporre mai il prodotto alle
condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto
in ambienti umidi. o
8.Non utilizzare mai il prodotto se e caduto o & stato danneggiato in altro modo o se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud
causare scosse elettriche. Portare sempre il dispositivo danneggiato in un centro di
assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud causare
situazioni pericolose per l'utente.
9.Non appoggiare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
10.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
11.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
12. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua non superiore a 30
mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.
13.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad es.: sotto la doccia, nella
o/ vasca da bagno, o sopra un lavandino pieno d'acqua.
. 14. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo l'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se il
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dispositivo & spento.

15. Non lasciare che il dispositivo si bagni. Se il dispositivo cade in acqua, rimuovere
immediatamente la spina di alimentazione dalla presa. Se il dispositivo € alimentato, non
mettere le mani in acqua. Far controllare il dispositivo da un elettricista qualificato prima di
riutilizzarlo.

16. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

17. Non utilizzare mai il dispositivo in ambienti ad alta umidita: bagno, doccia, piscina
piscine, ecc. L'umidita pud causare cortocircuiti e danneggiare il dispositivo.

18. Il dispositivo operativo deve essere sempre sotto controllo e in vista. Se tu

Ista‘nno lasciando la stanza con il dispositivo, spegnere sempre il dispositivo. Se il dispositivo
oe

non utilizzato, la spina di alimentazione deve essere rimossa dalla presa di corrente.

19. Non collegare il dispositivo, ad esempio, al dispositivo di commutazione automatica
dispositivo di controllo della temperatura o interruttore orario.

20. | materiali infiammabili, ad esempio mobili, lenzuola, carta, vestiti, tende dovrebbero
essere mantenuto ad almeno un metro dal dispositivo.

21. Non coprire il dispositivo né appoggiarvi oggetti mentre & in funzione. Non utilizzare il
dispositivo per asciugare i vestiti.

22.Le superfici riscaldanti possono riscaldarsi fino a una temperatura di 60 °C o superiore. Il
dispositivo deve trovarsi in un luogo in cui bambini € animali non hanno accesso.

23.1l dispositivo non € destinato all'installazione o all'uso su veicoli.

24. Alcune parti all'interno del dispositivo possono essere calde o causare scintille. Non
utilizzare il dispositivo in luoghi in cui vengono utilizzati o conservati benzina, vernici o altri
materiali infiammabili.

25. |l dispositivo non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di corrente.
Prima del primo utilizzo

II dispositivo deve essere utilizzato nelle prese a muro solo in posizione verticale e non in orizzontale (sdraiato).

AVVERTENZA: non utilizzare questo riscaldatore in ambienti piccoli quando sono occupati da persone che non sono in grado di lasciare il
locale da sole, a meno che non sia prevista una supervisione costante.

Descrizione del dispositivo:

1. Interruttore di alimentazione 2. Pulsante velocita ventola 3.A. Tasto temperatura GIU
3.B. Pulsante di aumento della temperatura 4. Pulsante del timer 5. Ingresso dell'aria
6. Spina 7. Uscita aria 8. Display digitale

Manuale di istruzioni

1. Collegare il dispositivo alla presa di alimentazione da 220-240 V.

2. Premere 'interruttore di alimentazione (1) sul lato dell'unita in posizione “I” per accendere il dispositivo. L'impostazione predefinita del
disgositivo &: temperatura 25 gradi Celsius e alta velocita della ventola SHH).
3. Selezionare la temperatura desiderata premendo il (Fulsante. "+" (3.B.) per aumentare la .temFeratura. ol pulsante "-" (3.A.) per
abbassare la temperatura tra 15-35 gradi Celsius sul display digitale. Premendo una volta il pulsante si cambia di un grado Celsius.

4. Selezionare la velocita della ventola desiderata premendo il pulsante (2) per scegliere tra la velocita della ventola alta (HH) o bassa (LL).
Abassa velocita della ventola “LL” il funzionamento & il seguente:

-Sela temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (8) & superiore alla temperatura ambiente attuale, I'elemento riscaldante
riscaldera l'aria a bassa velocita del ventilatore, o ) o ) )

- Se la temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (8) diventa inferiore alla temperatura ambiente attuale, I'elemento riscaldante
interrompe il riscaldamento dell'aria, ma la ventola continua a soffiare I'aria a bassa velocita.

Ad alta velocita della ventola "HH" il funzionamento & come di seguito:

-Sela temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (8) & superiore alla temperatura ambiente attuale, I'elemento riscaldante
riscaldera l'aria ad alta velocita del ventilatore, o ) o ) )

- Se la temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (8) diventa inferiore alla temperatura ambiente attuale, I'elemento riscaldante
interrompe il riscaldamento dell'aria, ma la ventola continua a soffiare |'aria ad alta velocita.

5.Per cambiare I'unita di temperatura da Celsius a Fahrenheit pulsante della scala (2) per alcuni secondi. Per tornare da Fahrenheit a
Celsius premere nuovamente il pulsante 52) per alcuni secondi.

6. Pertinterrompere il funzionamento, ruotare l'interruttore di alimentazione (1) in posizione “0” e scollegare il dispositivo dalla presa di
corrente.

NOTA: Se non si imposta il timer, il display digitale (8) mostra sempre la temperatura di impostazione predefinita (25°C) o la temperatura
desiderata impostata dall'utente.

Impostazione del timer

Il dispositivo ha un timer integrato che spegne automaticamente il dispositivo doro un determinato periodo di tempo.
1. Mentre ['unit € collegata e accesa, premere il pulsante Timer (4) per attivare la funzione di timer.

2. Premere nuovamente il pulsante Timer (4) per impostare il numero di ore desiderato. Puoi scegliere tra 1-12 ore.
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3. Una volta scelto il numero di ore desiderato, il display lampeggera due volte. Il dispositivo si spegnera automaticamente una volta
trascorso il tempo desiderato. S ] o _
4. Per annullare le impostazioni del timer, spegnere il dispositivo o premere il pulsante del timer finché sul display non compare “00”.

Il display digitale mostra la temperatura impostata dall'utente, e se in aggiunta ¢ stato precedentemente impostato il timer, il display
visualizza alternativamente la temperatura desiderata e il tempo impostato.

SISTEMA DI PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

Il dispositivo & dotato di un sistema di sicurezza che interrompe automaticamente I'alimentazione al riscaldatore in caso di
surriscaldamento. Se si verifica questo evento, spegnere il dispositivo, rimuovere la spina dalla presa di corrente e attendere che il
dispositivo si sia raffreddato (dopo circa 10 minuti).

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurati che il dispositivo non sia caldo. Rimuovere la spina dalla presa prima della pulizia. Tenere pulite le aperture di in%resso € uscita.
Non lasciare che la polvere si depositi su di essi. Utilizzare un panno asciutto o leggermente umido per pulire I'alloggiamento. Non
immergere il dispositivo in acqua. Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto fino al prossimo utilizzo.

DATI TECNICI

\oltaggio: 220-240V~ 50Hz

Potenza: 400 W

Potenza massima: 1500 W
Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY P RERAEE
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (picczatika skiepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te mogq doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody Iub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i

B Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunaine !!!!
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIAW PRZYSZtOSCI
Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celow komercyjnych.
1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek uszkodzenia
powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania.
2. Produkt moze by¢ uzywany wytgcznie w pomieszczeniach. Nie uzywaj produktu do
celow niezgodnych z jego zastosowaniem.
3. Obowigzujace napiecie wynosi 220-240V, ~50Hz. Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie
nalezy podigcza¢ wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznego.
4. Zachowaj ostroznos¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie produktem. Nie pozwalaj dzieciom lub osobom nieznajgcym urzadzenia korzystac z
niego bez nadzoru.
5.0STRZEZENIE: To urzadzenie moze byé uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytgcznie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jesli zostali pouczeni o bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia i sg $wiadomi zagrozen zwigzanych z jego obstuga. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba Ze ukofczyty 8 rok zycia i czynno$ci te sq wykonywane
pod nadzorem.
6. Po zakonczeniu uzywania produktu zawsze pamigtaj o delikatnym wyjeciu wtyczki z
gniazdka trzymajac gniazdko reka.
7. Nigdy nie wktadaj wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy nie wystawiaj produktu
na dziatanie warunkdw atmosferycznych, takich jak bezposrednie Swiatto stoneczne lub
deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.
8. Nigdy nie uzywaj produktu, jesli zostat upuszczony lub uszkodzony w jakikolwiek inny
sposdb lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie probuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego
produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem. Uszkodzone urzadzenie
nalezy zawsze odda¢ do profesjonalnego punktu serwisowego w celu naprawy. Wszelkie
naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowanych serwisantow.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac niebezpieczne sytuacje dla
uzytkownika.
9. Nigdy nie umieszczaj produktu na lub w poblizu gorgcych lub cieptych powierzchni lub
urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.
10.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow palnych.
11. Nigdy nie pozostawiaj produktu poditgczonego do zrddta zasilania bez nadzoru. Nawet
jesli korzystanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz go z sieci, odtacz zasilanie.
12. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sig zainstalowanie w obwodzie
zasilania wytgcznika réznicowopragdowego (RCD) o pradzie réznicowym nie wiekszym niz
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30 mA. Skontaktuj sie w tej sprawie z profesjonalnym elektrykiem.

13.Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu wody, np.: pod prysznicem, w
wannie, lub nad zlewem wypetnionym woda.

14. W przypadku uzywania urzadzenia w fazience po uzyciu nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest
wytgczone.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia urzadzenia. Jesli urzadzenie wpadnie do wody,
natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka. Jesli urzadzenie jest zasilane, nie wktadaj rak do
wody. Zleci¢ sprawdzenie urzadzenia wykwalifikowanemu elektrykowi przed ponownym
uzyciem.
16. Nie dotykaj urzadzenia ani zasilacza mokrymi rekami.
17. Nigdy nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach o duzej wilgotno$ci — tazienkach,
prysznicach, basenach itp. Wilgo¢ moze spowodowac zwarcie i uszkodzenie urzadzenia.
18. Urzadzenie podczas pracy musi by¢ caty czas pod nadzorem i w zasiegu wzroku. Jesli
wychodzisz z pokoju, zawsze wytaczaj urzadzenie. Jesli urzadzenie nie jest uzywane,
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
19. Nie podtaczaj urzadzenia do automatycznego urzadzenia przetgczajacego, na przyktad
urzadzenia sterujgcego temperaturg lub wytgcznika czasowego.
20. Materiaty tatwopalne np. meble, posciel, papiery, ubrania, zastony powinny znajdowac
sie w odlegtosci co najmniej jednego metra od urzadzenia.
21. Nie zakrywaj urzadzenia ani nie ktadz na nim Zadnych przedmiotéw podczas pracy. Nie
uzywaj urzadzenia do suszenia ubran.
22. Powierzchnie grzewcze moga nagrzewac sie do temperatury 60 °C lub wyzszej.
Urzadzenie powinno znajdowac si¢ w miejscu, do ktorego nie majg dostepu dzieci i
zwierzeta.
23. Urzadzenie nie jest przeznaczone do montazu lub uzytkowania w pojazdach.
24. Niektdre czesci wewnatrz urzadzenia moga by¢ gorace lub powodowac iskrzenie. Nie
uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktorych uzywana jest lub przechowywana jest benzyna,
farby lub inne tatwopalne materiaty.
25. Urzadzenie nie moze znajdowac sie bezposrednio pod gniazdkiem.
Przed pierwszym uzyciem
Urzadzenie powinno by¢ uzywane w gniazdkach $ciennych tylko w pozycji pionowej, a nie poziome;j (lezacej).

UWAGA: Nie nalezy uzywac urzadzenia w matych pomieszczeniach, w ktérych przebywajg osoby niezdolne do samodzielnego
opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest staty nadzor.

Opis urzadzenia:

1. Przetgcznik zasilania ) 2. Przycisk predkosci wentylatora 3.A. Przycisk temperatury W DOL
3.B. Przycisk temperatury W GORE 4. Przycisk timera 5. Wiot powietrza
6. Wtyczka 7. Wylot powietrza 8. Wyswietlacz cyfrowy

Instrukcja uzytkowania

1. Podtacz urzadzenie do gniazdka 220-240V.

2. Naci$nij wytacznik (1) z boku urzadzenia do pozyciji ,I", aby wiaczy¢ urzadzenie. Domysine ustawienie urzadzenia to: temperatura 25
stopni Celsjusza i duza predko$¢ wentylatora (HH).

3. Wybierz zadang temperature, naciskajac przycisk ,+" (3.B.), aby podnies¢ temperature lub przycisk ,-, (3.A.), aby obnizy¢ temperature
w zakresie 15-35 stopni Celsjusza na wy$wietlaczu cyfrowym. Jednorazowe naci$niecie przycisku to zmiana o jeden stopien Celsjusza.
4. Wybierz zadana predko$¢ wentylatora, naciskajac przycisk (2), aby v&braé miedzy wysoka (HH) lub niska (LL) predkoscig



wentylatora.

Przy niskiej predkosci wentylatora ,LL” dziatanie jest jak ponizej:

- Jesli zadana temperatura pokazana na wy$wietlaczu cyfrowym (8) jest wyzsza niz aktualna temperatura pokojowa, element grzewczy
bedzie ogrzewat powietrze z matg predko$cia wentylatora,

- Je$li zadana temperatura pokazana na wy$wietlaczu cyfrowym (8) stanie sie nizsza niz aktualna temperatura w pomieszczeniu,
element grzejny zatrzyma ogrzewanie powietrza, ale wentylator bedzie nadal wydmuchiwat powietrze z niska predkoscia.

Przy wysokich obrotach wentylatora ,HH” praca wyglada jak ponizej:

- Jesli zadana temperatura pokazana na wy$wietlaczu cyfrowym (8) jest wyzsza niz aktualna temperatura pokojowa, element grzewczy
ogrzeje powietrze z duza predkoscia wentylatora,

- Jesli zadana temperatura pokazana na wy$wietlaczu cyfrowym (8) stanie si¢ nizsza niz aktualna temperatura w pomieszczeniu,
element grzejny przestanie nagrzewa¢ powietrze, ale wentylator bedzie nadal wydmuchiwat powietrze z duza predkoscia.

5. Aby zmieni¢ jednostke temperatury z Celsjusza na Fahrenheita, naci$nij przycisk (2) na kilka sekund. Aby wréci¢ z Fahrenheita do
Celsjusza, ponownie nacisnij przycisk (2) na kilka sekund.

6. Aby zatrzymac prace, przestaw wytacznik zasilania (1) do pozycji ,0" i odtacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

UWAGA: Jesli nie ustawisz timera, wy$wietlacz cyfrowy (8) zawsze pokazuje domysing temperature 25 stopni Celsiusza lub zadang
temperature ustawiong przez Ciebie.

Ustawianie timera

Urzadzenie posiada wbudowany timer, ktéry automatycznie wytaczy urzadzenie po okreslonym czasie.

1. Gdy urzadzenie jest podiaczone i wigczone, nacisnij przycisk Timer (4), aby aktywowac funkcje timera.

2. Ponownie nacisnij przycisk Timer (4), aby ustawi¢ zadana liczbe godzin. Mozesz wybra¢ od 1 do 12 godzin.

3. Po wybraniu zadanej liczby godzin wy$wietlacz mignie dwa razy. Urzadzenie wytaczy sie automatycznie po uptywie wymaganego
czasu.

4. Aby anulowa¢ ustawienia timera, wylacz urzadzenie lub nacisnij przycisk timera, az na wyswietlaczu pojawi sie ,00”".

Wyswietlacz cyfrowy pokazuje ustawiong przez uzytkownika temperature, a jesli dodatkowo zostat wezes$niej ustawiony timer,
wyswietlacz pokazuje naprzemiennie zadana temperature i ustawiony czas.

SYSTEM ZABEZPIECZAJACY PRZED PRZEGRZANIEM
Urzadzenie wyposazone jest w system zabezpieczajacy, ktdry automatycznie odcina zasilanie urzadzenia w przypadku przegrzania. W
takim przypadku nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyja¢ wtyczke z gniazdka i odczekaé, az urzadzenie ostygnie (po okoto 10 minutach).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sig, ze urzadzenie nie jest gorace. Wyjmij wtyczke z gniazdka przed czyszczeniem. Utrzymuj otwory wlotowe i wylotowe w
czystosci. Nie dopus¢ do osiadania na nich kurzu. Do czyszczenia obudowy uzywaj suchej lub lekko wilgotnej szmatki. Nie zanurzaj
urzgdzenia w wodzie. Przechowuj urzadzenie w chtodnym, suchym miejscu do nastepnego uzycia.

DANE TECHNICZNE
Napigcie: 220-240V~ 50Hz
Moc: 400W

Maksymalna moc: 1500W

BE3BEAHOCHV YCNOBV BAXHA YNYTCTBA O BE3BEAHOCTM YNIOTPEBE MONM

BAC MNMPOYUTAJTE NMAXIBUBO 1 3AYYBAJTE 3A BYYHE PEOEPEHLIE
YcnoBsw rapaHumje cy apyraumju, ako ce ypehaj Kopuctu y komepLmjanHe cepxe.
1. MNpe ynotpebe npon3soaa Naxrbneo NpounTajTe 1 yBEK ce Npuapxasajte creaehux
ynytctaea. [pon3sohay Huje oaroBopaH 3a Guno kaksy LUTETY HacTany 6uno Kakeom
3noynotpebom.
2. [1pon3BoA ce KOpUCTM caMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HeMojTe KopucTuTi Npoussog y
Buro Kojy CBPXY Koja Huje komnaTuburiHa ca heroBoM NPUMEHOM.
3. MpumeHrbmBK HanoH je 220-240B, ~50X3. 13 Be3begHocHNX pasnora Huje npuknagHo
cnajatvt BULLe ypehaja Ha jeaHy YTUYHMLY.
4. byauTe onpesHu Kaga kopuctute y brimanHu gele. He go3sonute feuu aa ce urpajy ca
npou3sogoM. He go3sonute aeum nnn ocobama Koje He nosHajy ypefhaj aa ra kopucte 6e3
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Haasopa.
5.YMO3OPEHE: OBaj ypehaj mory oa kopucte geua crapuja oa 8 rogyHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKM, CEH3OPHWUM UMK MEHTAITHUM CNocoBHOCTUMA, Uik ocobe bes
NCKyCTBa Wnn 3Harba 0 ypehajy, camo nog Haa30pOM ML OArOBOPHOT 3a HUXOBY
6e3beaHoCT, Unu ako cy noyyeHun o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja 1 CBECHM ONACHOCTM
Koje cy noBe3aHe ca kerosumM pagomM. leua He bu Tpebano ga ce urpajy ca ypehajem.
Unwhete 1 ogpxaeare ypefhaja He 6u Tpebano aa obasrbajy aeua, 0CM ako cy ctapuja
o4 8 roamHa v 0Be aKTUBHOCTY Ce 06aBrbajy Nog Haa30poOM.
6. HakoH wTo 3aBpLunTe ca kopuiherwem Npon3Boaa, yBek He 3abopasuTe 4a naxromMBo
YKMOHUTE YTUKaY U3 YyTUYHWLE ApXKeNN YTUYHNLY PYKOM.
7. Hukaza He cTaBrbajTe yTukad unu Leo ypehaj y Bogy. Hukaga He nanaxure npoussos
aTMOC(EePCKUM YCMOBMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETMOCT UMK KuLwa, UTA.
Hukaga HemojTe KOpUCTUTY NPOU3BOA Y BNAXHUM YCNOBUMA.
8. Hukaga He KopucTUTE NPOM3BOA ako je Nao unm owTteheH Ha BKno Koju Apyrit HaumH
WNn ako He paau kako Tpeba. He nokylasajte camu Aa nonpasuTe HeucnpasaH NPOU3BOA
jep To MOXe JoBeCTH A0 CTpyjHOr yaapa. OwTeheHu ypehaj yBek oaHecuTe Ha nokauujy
npoecnoHanHor cepauca kako bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBrbaty
camo oBnaLheHn cepucepu. HenpasunHo ob6aBrbeHa nonpaska MOXe 13a3BaTi OnacHe
CcuTyauuje 3a KopuUCHUKa.
9. Hukaga He CTaBrbajTe Npou3BoA Ha Unu 6nnsy Bpyhnx unu TONnMx noBpLUMHA Uinu
KyXuHsCKMX ypehaja Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHmuLa unm nimHCKU ropyuoHuK.
10. Hukaga He kopuctuTte Npou3sog y 6rnM3nH 3anarbyemx matepuja.
11. Hukaga He ocTaBrbajTe Npon3BOA NPUKIbYYEH Ha 13BOP Hanajata 6e3 Haa3opa. Yak v
kaga je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbyYnTe ra M3 Mpexe, UCKIbyunTe Hanajame.
12. Kako 6u ce obe3beanna goaartHa 3alituTta, NPENOPYYrbMBO je Aa ce Y CTPY|HO Koo
yrpaau 3awtutHu ypehaj (PLL) ca peamayanHom cTpyjom Koja Huje Beha o 30 MA.
ObpaTtute ce NpodecroHarHOM enekTpudapy no 0BOM NUTaky.

13. Hukaga He kopucTute oBaj ypehaj 6nm3y Boge, Ha Npumep: Nog TyLLeM, y

@ Kaju, Uni 3Haj cy/ionepa Hany-eHor BOJOM.

14. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTpebe, U3ByuuTe yTukay 13
yTU4HUMLE, jep BriM3nHa Boae NpeacTaBiba puanK, Yak 1 ako je ypehaj UCKrbyYeH.
15. He possonute aa ce ypehaj noksacu. Ako ypehaj nagHe y Bogy, 0OAMax U3ByLmuTe
yTuKay 13 yTuaHuue. Ako je ypehaj HanajaH, HemojTe cTaBrbaTu pyke y Bogy. Heka ypehaj
NpoBepy KBanNUQUKOBaHN eneKkTpruyap npe Hero LWTo ra NOHOBO ynoTpebuTe.
16. He goampyjTe ypehaj unu agantep 3a Hanajawe MOKPUM pykama.
17. Hukaga HemojTe KopucTuTh ypehaj y npoctopujama ca BUCOKOM BRaxHOLWNy —
KynaTtuny, Tyw kabuHu, Kynay
Basenun uta. Bnara Moxe n3a3Bat kKpatak crnoj u yTuuaTu Ha owTehere ypehaja.
18. PagHu ypehaj Tpeba aa Byae nog Hag3opoM M Ha BUAMKY CBE BpeMe. ako TU
HanywTaTe npocTopujy ca ypehajem, yBek uckrbyunte ypehaj. Ako je ypehaj
aKo Ce He KOpUCTH, yTUKay 3a Hanajakbe Mopa BUTH U3BYYEH U3 YTUYHULIE.
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19. He noBeayjte ypehaj Ha ypehaj 3a ayTomatcko npebaumBame, Ha npumep

ypehaj 3a KOHTPOMy TemnepaTtype Unu BPEMEHCKU Npekuaay.

20. 3anarbusu MaTepujaniu, Ha NPUMep HaMeLwTaj, NoCcTerbuHa, nanup, ogeha, 3asece
Tpeba

ApXaTn Hajmake jefaH Metap of ypehaja.

21. He nokpmBajTe ypehaj 1 He CTaBrbajTe Ha tera Hkakee npeaMeTe 4ok paau. Hemojre
KOpUCTUTK

ypehaj 3a cywwere oaehe.

22. ['pejHe noBpLUKHE Ce Mory 3arpejaTit Ha Temnepatypy o4 60 °Ll vnu Buwe. Ypehaj Tpeba
Aa Byge Ha MecTy KoMe [eLa W KUBOTUHE HeMajy NpucTyn.

23. Ypehaj Huje HameteH 3a yrpagky unu ynotpeby y Bosunnma.

24. Heku fenosu yHyTap ypefaja mory 6utu Bpyhu unm n3assati BapHuyere. Hemojte
KOpUCTUTW ypeRaj Ha MecTUMa rae ce KopucTe unwn yvysajy 6eH3uH, boje unu apymv
3anarbvBuW Matepujan.

25. Ypehaj He cMe fa Ce Hanasn HenocpeaHo UCnog YTUYHNLLE.

[pe npee ynotpebe

Ypehaj Tpeba KopucTUTU Y 3MaHUM yTUYHULEAMA CaMO Y BEPTUKANHOM MOMOXajy, @ He XOpU3oHTamnHo (nexehu).

YNO3OPEHE: He kopucTuTe 0Baj rpejay y Manum npoctopujama kaa y kima xuse 0cobe koje HUCy Yy MOryRHOCTY a came HanycTe
npocTopujy, ociM ako je 0besbefeH cTanHi Haa3op.

Onuc ypehaja:

1. Mpekngay 3a Hanajare 2. lyrme 3a 6p3uHy BeHtunatopa  3.A. lyrme [JOBH Temnepartype
3.B. [lyrme 3a nosehatse Temnepatype 4. [lyrme Tajmepa 5. Ynas Basgyxa

6. YTukau 7. Vsnas Baspyxa 8. lurutantn gucnnej

YnyTcTBa 3a ynotpedy

1. Ykrbyuute ypehaj y yTuaHULY 3a Hanajarse of 220-240B.

2. MputuchuTe Npeknaay 3a Hanajarse (1) ca cTpaHe jeanHuLe y nonoxaj ,M* aa bucte ykrbyuunu ypehaj. Mogpasymesana nocTaska
ypehaja je: Temneparypa 25 ctenenn Liensujyca u Benvka Bp3nHa Bentunaropa (XX).

3. M3abepuTe xerbeHy Temnepatypy nputuckom Ha gyrme “+” (3.6.) na 6ucte nogurnu Temnepatypy unm gyrme “-“ (3.A.) ga bucte
cMmabunmu Temnepartypy usmehy 15-35 ctenenu Liensujyca Ha gurutanHom aucnnejy. JegHOCTaBHUM NPUTUCKOM Ha AyrMe Metba ce jefaH
creneH Llenaujyca.

4. V13abepute xerbeHy OpauHy BeHTUNaTOpa NPUTUCKOM Ha Ayrme (2) 3a n3bop namehy Benuke (XX) nnm Hucke (111) 6p3anHe BeHTUNaTopa.
Mpu manoj 6p3uHu BeHTUnaTopa JI/1* onepaliyja je kao y HacTaBky:

- Axo je BalLa xerbeHa TemnepaTtypa npukasaHa Ha auritanHom aucnnejy (8) Bulia of TpeHyTHe coBHe TemnepaType, rpejHi enemenT he
3arpejaTvt Basgyx npv manoj 6p3vHu BeHTUNaTopa,

- Ako XerbeHa Temnepatypa npukasaHa Ha gurutanHom gucnnejy (8) noctaHe Hka o TpeHyTHe COBHe Temneparype, rpejHu enemeHT
3aycTaBfba 3arpeBatbe Basayxa, anv BeHTunatop hie HacTaBuTy Aa AyBa Bagyx Manom 6psnHoM.

[Mpu Benukoj BpanHK BeHTUNaTopa XX onepalyja je kao y HacTaBky:

- Ako je BaLla xerbeHa TemnepaTtypa npukasaHa Ha auruTanHom aucnnejy (8) Buwa og TpeHyTHe cobHe TemnepaType, rpejHn enemeHT he
3arpejatv Ba3gyx Benukom 6p3nHOM BeHTUNATopa,

- Ako xerbeHa TemnepaTypa npukasaHa Ha AuruTanHoM aucnnejy (8) nocTae Huxa of TpeHyTHe cobHe TemnepaType, rpejHn enemeHT
3aycTaBfba 3arpeBarbe Basayxa, anv fie BEHTNATOp HACTaBUTY Aa AyBa Ba3ayx BEMUKOM Op3nHOM.

5. [la bucte npomeHunmu TemnepatypHy jeanHnuy ca Lienanjyca Ha ayrme ®apeHxajT ckane (2) Ha Hekonmko cekyran. [la bucte ce
BpaTunm ca ®aperxajta Ha Llenaunjyc, noHoBO NpuTucHNUTE AyrMe (2) Ha HEKOMMKO CeKyHaM.

6. [la bucte npekuHynu paf, OKpeHUTe npekuzad 3a Hanajakse (1) y nonoxaj “0” n uckrbyunte ypehaj u3 yTudHmLe.

HAMOMEHA: Ako He nofiecuTe TajMep, AUruTanHy aucnnej (8) yBek npukasyje nogpasymesaHy Temnepatypy (25°C) unm xerbeHy
TemnepaTypy Kojy CTe nogecunu.

[MopellaBare Tajmepa

Ypehaj uma yrpaheH Tajmep koju he ayTomatcku uckrbyuuti ypehaj HakoH oapeheHor BpemeHa.

1. [lok je jeanHunLa ykrbyyeHa 1 ykibyyeHa, nputuchute ayrve Tajmep (4) aa Gucte aktuempany (yHKUMjy TajMepa.
2. MoHoBo npuTucHUTE fyrMe Tajmepa (4) Aa nogecuTte xerbeHu 6poj catn. Moxete 6upatn usmely 1-12 catu.
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3. Kapa ce opabepe xerbeHu 6poj catu, gucnnej he asa nyta Tpentatu. Ypehaj he ce ayTomaTcki UCKIbYYMTY HAKOH LWTO Npofe erbeHo
BpeMme.
4. [la noHMLWITUTE NoAeLLaBakba TajMepa, UCKibyuuTe ypehaj unv npuTucHUTe JyrMe TajMepa Aok ce Ha aucnnejy He npukaxe ,00%.

[lvrvtanHy guennej npukasyje TemMnepaTypy Kojy je MocTaByo KOPUCHUK, @ ako je A0LAATHO NOAELLEH TajMep, Ha AUCTIE]y Ce Han3MEeHNYHO
npuKkasyje xerbeHa TemMnepartypa i MofeLLeHo Bpeme.

CUCTEM 3A SAWTUTY Of NPErPEBAHA
Ypehaj je onpemrbeH CUrypHOCHIM CUCTEMOM KOju ayTOMATCKV Mpekuaa Hanajakbe rpejada y cnyyajy nperpeBatba. Ako fofje 4o 0BOr
porahaja, uckrbyuute ypehaj, u3BaguTe yTukay U3 yTU4HIULE U cadekajTe aa ce ypehaj oxnagu (HakoH oko 10 MuHyTa).

YNLITREHE N OIPYKABAHE

YBepuTe ce fia ypehaj Huje Bpyh. V3ByuuTe yTvkay u3 yTuaHuLe npe unwhera. OppxasajTe ynasHe 1 13nasHe oTBope ynctuMa. He
[03BOMNNTE Ja Ce NpaLlnHa crerHe Ha wix. 3a unihere kyhuwTa kopuctute cyBy unu bnaro BnaxHy kpny. He yparbajte ypehaj y sogy.
Yygajte ypehaj Ha xnagHoM 1 cyBom MecTy Ao crieaehe ynotpebe.

TEXHUYKM NOJALN

HaroH: 220-240B~ 50X3

CHara: 400B

MakcumanHa cHara: 15008
3a 3alTUTy KMBOTHE CpeaVHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTUje U NacTuyHe Kece u
oonoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba fa 6yne ucnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tayke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULLATU Ha XUBOTHY CPEAVHY.

— HewmojTe ognaratvt oBaj ypehaj y 3ajegHuuky koprny 3a oTnarTke.

(UA) YKPATHCBKA

YMOBW BE3MEKI BAXIIBI IHCTPYKLIIT 3 BE3NEKM BUKOPUCTAHHSA YBAXXHO
MPOYUTAWTE TA 3EEPEXITb ANA AOBIIKM

YMOBW rapaHTii Bigpi3HsATLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LinsX.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM MPOLYKTY YBaXHO NPOYMTanNTe Ta 3aBXan SOTPUMYUTECH
HaBEAEHMX HUXYE IHCTPYKLiN. BUpobHUMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-ski 36UTKK,
crpuynHeHi 6yab-IKUM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.
2. Bnpi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW B NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYIATE MPOAYKT Ans
Oyab-gKUX Linen, sKi HeCYMICHI 3 10r0 3aCTOCYBaHHSAM.
3. Jonyctuma Hanpyra 220-240 B, ~50 'y. 3 mipkyBaHb 6e3nekn HegowinbHO NigKoyaT
Kifilbka NPUCTPOIB [0 OJHIEl PO3ETKN.
4. byabTe 0bepexHi Npy BUKOPUCTaHHI Nobnuay aitel. He fo3sonsmrte 4itsm rpatucs 3
BMpoboM. He gossonsinTe aitam abo noasam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsay.
5. MONEPEXEHHA: umm npnctpoem MoxyTb KOPUCTYBATUCA LiTU BIKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobu 3 0BMEXEHUMY (i3NYHUMI, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMY 34IOHOCTAMM, @ TaKOX
0cobu, siKi He MatTb AOCBILY YW 3HAHHS NPUCTPOLD, NULLE MiJ HarnsLoM ocobu,
BiANOBIganbHOI 3a ixHio Ge3neky, abo SKLLO BOHW Bynm NPOIHCTPYKTOBaHI LWoao BeaneyHoro
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO Ta 0Bi3HaHi Npo Hebeanekw, NoB’a3aHi 3 1oro ekcnnyataieto. [itu
He MOBWHHI rpaTucs 3 NPUCTPoEM. OUMLLEHHS Ta TeXHIYHe 0BCyroByBaHHS NPUCTPOIO He
MOBWHHI NPOBOAMTUCS AiTbMM, SKLLO IM HE BUMOBHUIOCS 8 POKIB i Lji Ail BUKOHYHOTLCA Mig
Harnsgom.
6. Micns Toro, sk BM 3akiH4KTe KOopUCTYyBaTICA BUPODOM, 3aBXam He 3abyabTe 06epexHo
BUTArHYTU BUNKY 3 PO3ETKM, YTPUMYHOUN PO3ETKY PYKOHO.
7. Hikonwn He kuganTe BuUnky abo Becb NpuCTpiid y Bogy. Hikonv He nigaasaiTe Bupib Bnnuey
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aTMOCEPHUX YMOB, HaNpUKNag, NpSMUX COHSIYHUX MPOMEHIB abo gouly Towwo. Hikonu He
BMKOPUCTOBYWTE BMPIO Y BOMOTMX YMOBAX.

8. Hikonun He BUKOpMCTOBYITE BUPIO, SKLLO BiH 6YB ynyLeHWn abo NOLKOMKEHWIA IHLLM
4nHOM, abo SKLLO BiH HE NpaLIE HanexHUM YMHOM. He HamaranTecs BigpeMOHTYBaTH
MOLLKOZKEHW BUPI® CamMOCTINHO, OCKIMbKM Lie MOXe NPU3BECTMN [0 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPyMOM. 3aBXam 3BepTaiiTe NOLUKOMKEHUIN NPUCTPIN 40 NPOMDECIHOMO CEPBICHOTO LEHTPY
AN 10r0 peMOHTY. BCi peMOHTHI poboTi MOXYTb BUKOHYBATU TiflbKW aBTOPU30BaHI
cneyianictu. HenpaBunbHO BUKOHAHMIA PEMOHT MOXE NPU3BECTM A0 HEBe3neyHnx cuTyaLlin
ANs KopucTyBaya.

9. Hikonu He knagiTb BUPI6 Ha rapsdi Yv Tensi MOBEPXHI UM KyXOHHI npunaau, sk-0T
enekTprUYHa AyXOBKa Yv ra3oBa KOHopka, abo 6nn3bko 40 HUX.

10. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y roptoYmnx PEYOBMH.

11. Hikonwn He 3anuwaiite BUpIi6 NigknioueHnM go mxepena xueneHHs 6e3 Harnsagy. Hasitb
SKLLO BUKOPUCTaHHS Ha KOPOTKWIA Yac NepepBaHo, BUMKHITL Or0 Bif MEpEXi, Bif' eaHanTe
KMBIEHHS.

12.[ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOTO 3aXWUCTy B NaHL03i KUBMEHHS PEKOMEHAYETHCA
BCTAHOBMOBATM NPUCTPIN 3axucHoro cTpymy (Y30) 3 HOMIHANbHUM CTPYMOM 3aULLKOBOTO
cTpymy He 6GinbLue 30 MA. Y LbOMY NUTaHHI 3BEPHITLCS 40 NPOGQECIMHOIO enekTpuka.

13. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Liei NpucTpiin nobnuay Boau, Hanpuknaa: nig

\-@ AyLeM, y BaHHi, abo HaJ pakoBMHOI0, HAMOBHEHOO BOLOH).

14. FAKLLO BM KOPUCTYETECS NMPUNAZOM Y BaHHIN KiIMHATI NiCNS BUKOPUCTaHHS,
BUTSIrHITb BUIKY 3 PO3ETKM, OCKiNbKM BrIM3bKICTb BOAW CTAHOBUTbL PU3NK, HABITb SKLLO
NPUCTPI BAMKHEHO.

15. He ponyckarTe HaMOKaHHS NpUCTPOI0. AKLLO NPUCTPIN Briage Y BO4y, HeranHo BUAMITL
BUITKY 3 PO3ETKM. AKLLO NPUCTPIN NISKITHOYEHO 0 XMBMEHHS, He OnycKanTe pyku y BOAY.
lMepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NepEeBipTe NPUCTPIN Y KBaniikoBaHOTO enexkTpuka.

16. He TopKanTecs npuctporo abo agantepa XWBMEHHS MOKPUMU PyKamu.

17. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Npunag Y NPUMILLEHHSAX 3 BUCOKOK BOJIOTNICTIO — BaHHIN
KIMHaTi, JyLUOBIN, KynaHHi

BaceinHu Towo. BonoricTb MOXe CpUYUHATY KOPOTKE 3aMUKaHHS Ta MOLLKOAWTH NPUCTPIN.
18. Pobounin npucTpiit noBuHeH 6yTi BECb Yac Nig HarnsaoM i B nomi 30py. AKLWO T
3anuiuaeTe KiMHaTy 3 NPUCTPOEM, 3aBXAM BUMUKANTE NPUCTPIN. FKLLO NpUCTpIN €

He BUKOPWUCTOBYETLCS, CMif BUTAITU BUIKY 3 PO3ETKM.

19. He nigkniovaiTe NpucTpiit 4O NPUCTPOK aBTOMATUYHOTO NepeMUKaHHS, Hanpuknag
NPUCTPI KOHTPOMI TemnepaTypu abo Tanmep.

20. 3aimucTi maTepianu, Hanpuknaa, mebni, nocTinbHa GinuaHa, nanip, 0Aar, LUTOPK
TPUMaNTECA Ha BiACTaHi He MEHLLE OAHOM0 MeTpa Big NPUCTPOLO.

21. He HakpvBaiTe NpuUCTpIN i He CTaBTE Ha HbOro Oyab-AKi npegMeTH nig vac oro poboTw.
He BukopucToByiTe

NPUCTPIN ANS CyLUIHHS BinuaHu.

22. HarpiBanbHi noBepxHi MOXyTb HarpiaTucs 4o Temnepatypu 60 °C abo suwye. MpucTpii
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Mae ByTn B MiCLli, O SIKOro AiTW Ta TBAPMHU HEe MaKTb AOCTYNY.

23. TpuCTpii He NPU3HAYEHUI 119 BCTAHOBMEHHS ab0 BUKOPUCTAHHSA B TPAHCMOPTHMX
3acobax.

24. [lesiki petani BCepeamHi npucTporo MoxyTb 6yTi rapsummm abo BUKNMKaTH ickpu. He
BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y MiCLSX, Aie BUKOPUCTOBYIOTLCA abo 36epiratoTbesl GEH3MH,
thapbu Ta iHLWi Nerko3anmmcTi Matepiani.

25. TlpuCTpiit He NOBMHEH PO3TaLLOBYBaTCA BE3NOCEPEAHBO MNif PO3ETKOI.

[Mepen nepLUMM BUKOPUCTaHHAM

[MpucTpilt cnif BUKOPUCTOBYBATY B PO3eTKaX Tiflbki Y BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI, @ He FOPU30HTaMbHO (nexayn).

MOMNEPEIKEHHSA: He BukopucToByiiTe Liei obirpiBay y HEBENUKIX NPUMILLEHHSIX, KOMU B HUX NPOXMBAIOTH MIOAN, SKi HE MOXYTb
CaMOCTIiHO MOKUHYTY MPUMILLEHHS!, SIKLLIO He 3abe3neyeHo NoCTiNHWIA HarnsA.

Onwc npuc

Tpoio:

1. BUMMKaY KMBNEHHS 2. Kronka wsugkocti BeHTunsTopa  3.A. KHomka 3HUXeHHs Temnepatypu
3.B. KHonka nifguLeHHs TemnepaTtypu 4. KHorka Taitmepa 5. Bxia nosiTpst

6. Bunka 7. Buxig nositps 8. LinchpoBuit gucnneit

Moci6Huk 3 excnnyarauii

1. NigkntouiTe npucTpiit o posetkn 220-240 B.

2. LLlo6 yBiMKHYTM NPUCTpIiA, HATUCHITb NEpemMuKay xuBneHHst (1) 360Ky NPUCTPOIO B MONOXeHHs! «I». HanaluTyBaHHs npucTpoto 3a
3aMoBYYBaHHsM: Temnepartypa 25 rpagycie Lienbcisi i Bucoka wenakicts BeHtunsTopa (HH).

3. BubepiTb noTpibHy TeMnepaTypy, HaTUCHYBLUM KHOMKY «+» (3.B.), o6 nigsuiumTy Temnepatypy, abo kHomky «-» (3.A.), o6 3HM3UTH
Temnepatypy Mix 15-35 rpagycis Lienscis Ha Lydposomy ancnnei. OaHOpa3oBe HaTUCKaHHS KHOMKKM 3MiHIoe oauH rpaayc Lienscis.

4. BubepiTb NOTPIGHY LUBMAKICTb BEHTUASTOPA, HATUCHYBLUN KHOMKY (2), 1106 BbpaTi Mix Bucokoto (HH) abo Huabkoto (LL) wemakicTio
BEHTUNATOpA.

[Mpy HU3bKii WBMAKOCTi BeHTUNsITopa «LL» poboTa Burnszgae Tak:

- fAkwo Bawa baxaHa Temnepatypa, nokasaHa Ha Liudposomy aucnnei (8), BiLLa 3a NOTOYHY KiMHATHY TeMnepaTypy, HarpisanbHui
enemMeHT byze HarpiBaTi NOBITPS HA HU3bKIN LUBMAKOCTI BEHTUNSTOPA,

- fAkwo H6axaHa Temnepartypa, nokasaHa Ha LmdpoBoMy aucnnei (8), CTae HKYOK 3a MOTOYHY KIMHATHY TeMnepaTypy, HarpiBanbHui
efleMeHT NMPUNKHSE HarpiBaHHs MOBITPS, ane BEHTUNSTOP NPOAOBXWTL BIUAYBATY MOBITPS HA HU3bKI LUBUAKOCTI.

[Mpw Bucokin WBmAkocTi BeHTURsTOopa «HH» poboTta Burnaaae Tak:

- fAkwo GaxaHa Temnepartypa, nokasaHa Ha LvdpoBomMy aucrnei (8), BULLA 3a NOTOYHY KIMHATHY TemnepaTypy, HarpiBanbHui enemMeHT
Byne HarpiBaTV MOBITPS Ha BUCOKl LUBMAKOCTI BEHTUNSATOPA,

- fAkwo 6axaHa Temnepatypa, nokasaHa Ha LdpoBoMy aucnnei (8), CTae HKYOK 3a MOTOYHY KIMHATHY TeMnepaTypy, HarpiBanbHui
eneMEHT NpUNUHSIE HarpiBaHHs NOBITPS, ane BEHTUNSTOP NPOLOBXyBATMME BIAYBATY NOBITPS 3 BUCOKOH LUBWAKICTHO.

5. LLlo6 3miHMTH opuHMLID BUMiptoBaHHS TemnepaTypu 3 Lienbcis Ha wkany ®apeHreiiTa, kHomka (2) Ha kinbka cekyHz. LLlob nosepHyTucs
Bin ®apeHreiiTa Ao Llenbcis, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY (2) Ha Kinbka CeKyHE,.

6. LLlo6 npunuHiT poBoTy, NOBEPHITL NEpemMuKkay XuBMeHHS (1) B NONoXeHHs «0» i BUMKHITb MPUCTPIl i3 po3eTky.

MPUMITKA: Fkiwo BY He BCTaHOBIUNM TaitMep, Ha LvdpoBomMy aucrnei (8) 3aBxau BifobpaxaTuMeTbCs TemMnepaTypa 3a 3aMoBYyBaHHAM
(25°C) abo baxaHa TemnepaTypa, BCTaHOBNEHA (IBamu.

BcraHoBneHHs Taiimepa

[MpucTpilt Mae BOynoBaHWI TalMep, sikuit aBTOMATUYHO BUMMKAE NPUCTPIit YEPE3 MEBHMIA MPOMIXKOK Yacy.

1. Konw npucTpiit nigkmntoyeHo Ta yBiMKHEHO, HaTUCHITL KHOMKY Taiimep (4), o6 akTuByBaTI (hyHKLjto TaliMepa.

2. HatucHiTb kHomky Taiimepa (4) we pas, wob BcTaHoBUTY NOTPIBHY KinbkicTb roanH. Bu moxeTe Bubpaty Big 1 Ao 12 roguH.

3. Micns BMbOpy NOTPIOHOT KiNbKOCTI roAnH Aucnneil 6rMHe ABii. MprUCTpiin aBTOMATUYHO BUMKHETBCS Yepe3 NoTPibHMIA Yac.

4. llo6 ckacyBaTi HanalTyBaHHs TailMepa, BUMKHITb NPUCTpiit abo HaTuCKalTe KHOMKY TaiiMepa, Mok Ha aucnnei He Bigobpasntbest
«00».

Lindpposuin ancnneit nokasye Temnepatypy, BCTaHOBMEHY KOPUCTYBaYeM, a SKLLO A0AATKOBO OyB BCTAHOBNEHMIA TaiMep, ANCANeN Mo Yepai
nokasye baxaHy TemnepaTypy i BCTaHOBMEHMI Yac.

CUCTEMA 3AXNCTY MEPETIB
[MpucTpit ocHallerui cuctemoro Besneku, sika aBToMaTUYHO BUMUMKAE XUBMNEHHs obirpisaya B pasi neperpisy. SAKWo L nogis cranacs,
BUMKHITb MPUCTPIN, BUTATHITb BUTKY 3 PO3ETKM Ta 3a4eKailTe, Nokn NpuCTpilt 0XonoHe (npubnuaHo Yepes 10 XBUMKH).
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OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

lMepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIl He raps4uit. Mepes OunLEHHSM BUAMITL BUMKY 3 po3eTku. TpumaiiTe ByCKHi Ta BUXIOHI OTBOPY YNCTUMM.
He gonyckaiite ocigaHHs nuny Ha HUX. [nsi O4nLLEHHS KOPMYCy BUKOPUCTOBYITE Cyxy abo 3nerka Bonory TkaHuHy. He 3aHyptoiiTe npucTpiit
y Bogy. 3BepiraiiTe NpuCTpiit y MPOXONOJHOMY CyXOMY MiCLii 1O HACTYMHOTO BUKOPUCTaHHS.

TEXHIYHI BAHI
Hanpyra: 220-240B~ 507y
MoTyxHicTb: 400 BT

MakcumanbHa notyxHicts: 1500 BT
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPeoBNLLA.

Byab nacka, BigaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miwwki (PE) BUKMHYTA B CMITHUK AN1S
nnacTuky. BignpalsoBaHuil npucTpili NoBUHeH ByTy BignpaBneHuit y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepefoBHLLY. EnekTpuyHIiA npucTpili noTpibHO

BN 0BEPHYTH TaK, o6 06MexXuTV 110ro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS. FKLO Y NPUCTPOi € 6aTepeliku, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i
BigAaTV 4O BiZNOBIZHOMO NMYHTKY.

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Inden du bruger produktet, bedes du lsese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet il noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den gezldende spaending er 220-240V, ~50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontak.
4. Veer forsigtig, nar du bruger teet pa bern. Lad ikke barn lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med
dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under opsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at tage stikket ud
af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med. handen.
7. Seet aldrig stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for atmosfeeriske
forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige forhold.
8. Brug aldrig produktet, hvis det er tabt eller beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Fors@g ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare il
elektrisk sted. Vend altid den beskadigede enhed til et professionelt servicested for at
reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af autoriserede serviceteknikere.
Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.
9.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kekkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.
10. Brug aldrig produktet i neerheden af llbreendbare stoffer.
11. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
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kort tid, skal du slukke den fra netvaerket, tage strammen ud.
12. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i
stremkredslgbet med en reststrgm pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.
) 13. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks.: Under bruseren, i badekarret,
%«J eller over vasken fyldt med. vand.
14. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, da vandnaerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.
15. Lad ikke enheden blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du straks tage stikket ud af
stikkontakten. Hvis enheden er teendt, ma du ikke stikke haenderne i vandet. Fa enheden
efterset af en kvalificeret elektriker, for den tages i brug igen.
16. Rar ikke ved enheden eller stramadapteren med vade haender.
17. Brug aldrig enheden i rum med hgj luftfugtighed — badeveerelse, brusebad, svemning
pools osv. Fugtigheden kan forarsage kortslutning og skade enheden.
18. Betjeningsanordningen skal veere under opsyn og hele tiden i syne. hvis du
forlader rummet med enheden, skal du altid slukke for enheden. Hvis enheden er
ikke bruges, skal stikket tages ud af stikkontakten.
19. Forbind ikke enheden til f.eks. den automatiske omskifter
temperaturstyringsanordning eller tidskontakt.
20. Brandfarlige materialer, for eksempel mabler, sengetgj, papir, taj, gardiner skal
holdes mindst en meter fra enheden.
21. Undlad at tildeekke enheden eller leegge genstande pa den, mens den er i drift. Brug ikke
apparat til at tarre tgj.
22. Varmefladerne kan opvarmes til en temperatur pa 60 °C eller hgjere. Enheden skal veere
pa et sted, som barn og dyr ikke har adgang til.
23. Enheden er ikke beregnet til at blive installeret eller brugt i karetgjer.
24. Nogle dele inde i enheden kan vaere varme eller forarsage gnister. Brug ikke enheden pa
steder, hvor benzin, maling eller andre braendbare materialer bruges eller opbevares.
25. Apparatet ma ikke placeres umiddelbart under en stikkontakt.
For forste brug
Enheden bar kun bruges i vaegstik i lodret position og ikke vandret (liggende).

ADVARSEL: Brug ikke denne varmeovn i sma rum, nar de er optaget af personer, der ikke er i stand til at forlade rummet pa egen hand,
medmindre der er konstant opsyn.

Enhedsbeskrivelse:

1. Stremafbryder 2. Ventilatorhastighedsknap 3.A. Temperatur NED knap
3.B. Temperatur OP-knap 4. Timer-knap 5. Luftindtag

6. Stik 7. Luftudtag 8. Digitalt display
Instruktionsmanual

1. Seet enheden i en 220-240V stikkontakt.

2. Tryk pa afbryderknappen (1) pa siden af llenheden til position "I" for at teende for enheden. Standard enhedsindstilling er: temperatur 25
grader Celsius og hgj blaeserhastighed (HH).

3. Veelg din enskede temperatur ved at trykke pa "+"-knappen (3.B.) for at haeve temperaturen eller "-"-knappen (3.A.) for at seenke
temperaturen mellem 15-35 grader Celsius pa digitalt display. Et tryk pa knappen én gang eandrer en grad celsius.

4. Vzlg din enskede blaeserhastighed ved at trykke pa knappen (2) for at veelge mellem hgj (HH) eller lav (LL) bleeserhastighed.

Ved "LL" lav bleeserhastighed er operationen som nedenfor:
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- Hvis din gnskede temperatur vist pa det digitale display (8) er hgjere end den nuvaerende rumtemperatur, vil varmelegemet opvarme
luften ved lav ventilatorhastighed,

- Hvis den @nskede temperatur vist pa digitalt display (8) bliver lavere end den nuvaerende rumtemperatur, stopper varmelegemet
luftopvarmningen, men bleeseren fortsaetter med at bleese luften ved lav hastighed.

Ved "HH" hgj bleeserhastighed er operationen som nedenfor:

- Hvis din @nskede temperatur vist pa det digitale display (8) er hgjere end den nuvaerende rumtemperatur, vil varmelegemet opvarme
luften ved hgj ventilatorhastighed,

- Hvis den enskede temperatur vist pa digitalt display (8) bliver lavere end den nuveerende rumtemperatur, stopper varmelegemet
luftopvarmningen, men blaeseren fortseetter med at blaese luften med hgj hastighed.

5. For at skifte temperaturenhed fra Celsius til Fahrenheit skala-knap (2) i nogle fa sekunder. For at komme tilbage fra Fahrenheit il Celsius
skal du trykke pa knappen (2) i et par sekunder igen.

6. For at standse driften skal du dreje stremafbryderen (1) til positionen "0" og tage enheden ud af stikkontakten.

BEMARK: Hvis du ikke indstiller timeren, viser det digitale display (8) altid standardindstillingstemperaturen (25°C) eller den gnskede
temperatur indstillet af dig.

Indstilling af timeren

Enheden har en indbygget timer, der automatisk slukker for enheden efter et bestemt tidsrum.

1. Mens enheden er tilsluttet og teendt, skal du trykke pa Timer-knappen (4) for at aktivere timerens funktion.

2. Tryk pa Timer-knappen (4) igen for at indstille det gnskede antal timer. Du kan veelge mellem 1-12 timer.

3. Nar det gnskede antal timer er valgt, vil displayet blinke to gange. Enheden slukker automatisk efter den gnskede tid.
4. For at annullere timerindstillinger skal du slukke for enheden eller trykke pa timerknappen, indtil displayet viser "00".

Det digitale display viser den temperatur, der er indstillet af brugeren, og hvis der desuden tidligere er indstillet timeren, viser displayet
skiftevis den gnskede temperatur og den indstillede tid.

OVERHEDSBESKYTTELSESSYSTEM
Enheden er forsynet med et sikkerhedssystem, der automatisk afbryder strammen til varmeren i tilfeelde af overophedning. Hvis denne
haendelse opstar, skal du slukke for enheden, tage stikket ud af stikkontakten og vente, indtil enheden er kglet af (efter ca. 10 minutter).

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at enheden ikke er varm. Tag stikket ud af stikkontakten far rengering. Hold indlgbs- og udlgbsabningerne rene. Lad ikke stov
seette sig pa dem. Brug en tar eller let fugtig klud til at rengare huset. Nedseenk ikke enheden i vand. Opbevar enheden pa et kaligt, tart
sted indtil naeste brug.

TEKNISK DATA

Speending: 220-240V~ 50Hz
Effekt: 400W

Maks effekt: 1500W

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgare en trussel for

miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,
s fi€7 dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucne podmienky su odliSne, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.
1.Pred pouZitim produktu si pozorne precCitajte a vzdy dodrZiavajte nasledujice pokyny.
V/yrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené nespravnym pouZitim.
2. Vlyrobok je uréeny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. PouZitelné napatie je 220-240V, ~50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouZivat ho bez dozoru.
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5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti s pristrojom len pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dozorom.
6. Po ukonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom zasuvku drzte rukou.
7. Nikdy nevkladaijte zastréku ani celé zariadenie do vody. Nikdy nevystavujte vyrobok
poveternostnym vplyvom, ako je priame sInecné svetlo alebo dazd atd. Vyrobok nikdy
nepouzivajte vo vihkom prostredi.
8. Nikdy vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol inym spésobom poSkodeny, alebo ak
nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoze to méze viest
k Urazu elektrickym pruadom. PoSkodené zariadenie vzdy odovzdajte do odborného servisu,
aby ho opravili. V3etky opravy mézu vykonavat iba autorizovani servisni pracovnici.
Nespravne vykonana oprava moze pouzivatelovi sposobit nebezpeéné situacie.
9. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynskeé spotrebice, ako je
elektricka rura alebo plynovy horak, ani do ich blizkosti.
10. Vyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavin.
11. Nikdy nenechévajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky ¢as prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
12. Aby sa zabezpecila dodatocné ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na
zvySkovy prid (RCD) do napajacieho obvodu s menovitym zvySkovym pradom maximalne
30 mA. V tejto veci sa obratte na profesionalneho elektrikara.

13. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: pod sprchou, vo vani,
alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

14. Ak pristroj po pouZiti pouZivate v kupelni, vytiahnite zastréku zo zasuvky, pretoze
blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je pristroj vypnuty.
15. Nedovolte, aby sa pristroj namocil. Ak zariadenie spadne do vody, okamZite vytiahnite
zastrCku zo zasuvky. Ak je zariadenie napéajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym
pouzitim nechajte zariadenie skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.
16. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
17. Nikdy nepouzivajte pristroj v miestnostiach s vysokou vihkostou — kupelfia, sprcha,
plavanie
bazény atd. Vlhkost mdZe spdsobit skrat a sposobit’ posSkodenie zariadenia.
18. Obsluzné zariadenie musi byt neustale pod dohladom a na oCiach. Ak ty
opustate miestnost so zariadenim, vZdy zariadenie vypnite. Ak je zariadenie
nepouzivate, je potrebné vytiahnut zastrcku zo zasuvky.
19. Nepripajajte zariadenie k automatickému spinaciemu zariadeniu, napr
zariadenie na reguléciu teploty alebo ¢asovy spinac.
20. Horfavé materialy, napriklad nabytok, postelna bielizen, papier, obleCenie, zaclony by
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mali

byt najmenej jeden meter od zariadenia.

21. PocCas prevadzky zariadenie nezakryvajte ani nai nekladte Ziadne predmety.
Nepouzivajte

zariadenie na susenie odevov.

22.\lyhrievacie plochy sa m6zu zahriat na teplotu 60 °C alebo vy3Siu. Zariadenie by malo
byt na mieste, ku ktorému deti a zvieratd nemaju pristup.

23. Zariadenie nie je urené na inStalaciu alebo pouZivanie vo vozidlach.

24. Niektoré Casti vo vnutri zariadenia moézu byt hortuce alebo mézu spésobovat iskrenie.
Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde sa pouZiva alebo skladuje benzin, farby alebo iné
horfavé materialy.

25. Zariadenie nesmie byt umiestnené bezprostredne pod zasuvkou.

Pred prvym pouzitim

Zariadenie by sa malo pouzivat v nastennych zasuvkach iba vo zvislej polohe, nie vodorovne (na lezato).

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su obsadené osobami, ktoré nie st schopné sami opustit
miestnost, pokial nie je zabezpeceny staly dozor.

Popis zariadenia:

1. Vypina¢ 2. Tlagidlo rychlosti ventilatora 3.A. Tlagidlo na znizenie teploty
3.B. Tlacidlo zvySenia teploty 4. Tlacidlo ¢asovaca 5. Vstup vzduchu

6. Zastrcka 7. Vystup vzduchu 8. Digitalny displej

Névod na pouzitie

1. Zapojte zariadenie do elektrickej zasuvky 220-240V.

2. Stlatenim hlavného vypinaca (1) na boku jednotky do polohy ,I* zapnite zariadenie. Predvolené nastavenie zariadenia je: teplota 25
stupfiov Celzia a vysoka rychlost ventilatora (HH).

3. Zvolte pozadovanu teplotu stlacenim tlacidla ,+ (3.B.) na zvy3enie teploty alebo tlacidla ,-* (3.A.) na znizenie teploty medzi 15-35
stupfiami Celzia na digitalnom displeji. Jednym stlacenim tlacidla sa zmeni jeden stupef Celzia.

4. Zvolte pozadovanu rychlost ventilatora stlacenim tlacidla (2) a vyberte si medzi vysokou (HH) alebo nizkou (LL) rychlostou ventilatora.
Pri nizkej rychlosti ventilatora ,LL* je prevadzka nasledovna:

- Ak je vaSa pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) vy$Sia ako aktualna izbova teplota, vykurovacie teleso bude ohrievat
vzduch pri nizkej rychlosti ventilatora,

- Ak je pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) nizSia ako aktualna izbova teplota, vykurovacie teleso zastavi ohrev
vzduchu, ale ventilator bude nadalej fukat vzduch nizkou rychlostou.

Pri vysokej rychlosti ventilatora ,HH" je prevadzka nasledovna:

- Ak je vasa pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) vy3Sia ako aktualna izbova teplota, vykurovacie teleso bude ohrievat
vzduch vysokou rychlostou ventilatora,

- Ak je pozadovana teplota zobrazend na digitdlnom displeji (8) nizSia ako aktualna izbova teplota, vykurovacie teleso zastavi ohrev
vzduchu, ale ventilator bude nadalej fukat vzduch vysokou rychlostou.

5. Na zmenu jednotky teploty zo stupfiov Celzia na stupnice Fahrenheita (2) na niekolko sekind. Ak sa chcete vratit z Fahrenheita na
stupne Celzia, znova stlacte tlacidlo (2) na niekolko sekund.

6. Ak chcete zastavit prevadzku, otocte hlavny vypina¢ (1) do polohy ,0* a odpojte zariadenie z elektrickej zasuvky.

POZNAMKA: Ak nenastavite ¢asovag, digitalny displej (8) vzdy zobrazi predvolent nastavent teplotu (25 °C) alebo pozadovand teplotu,
ktoru ste nastavili.

Nastavenie ¢asovaca

Zariadenie m4 vstavany ¢asovac, ktory zariadenie automaticky vypne po nastavenom ¢ase.

1. Ked je jednotka zapojena a zapnutd, stlacte tlacidlo asovaca (4), €im aktivujete funkciu ¢asovaca.

2. Opéatovnym stlacenim tlacidla ¢asovaca (4) nastavte pozadovany pocet hodin. Mozete si vybrat medzi 1-12 hodinami.

3. Po zvoleni pozadovaného poctu hodin displej dvakrat zablika. Zariadenie sa automaticky vypne po uplynuti poZadovaného €asu.
4. Ak cheete zrusit nastavenia ¢asovaca, vypnite zariadenie alebo stlacte tlacidlo ¢asovaca, kym sa na displeji nezobrazi ,00°.

Digitalny displej zobrazuje teplotu nastavenu pouzivatelom a ak bol predtym nastaveny Casovag, na displeji sa striedavo zobrazuje
pozadovana teplota a nastaveny Cas.
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SYSTEM OCHRANY PROTI PREHRIATIU
Zariadenie je vybavené bezpe€nostnym systémom, ktory v pripade prehriatia automaticky vypne napajanie ohrievaca. Ak k tejto udalosti
ddjde, vypnite zariadenie, vytiahnite zastréku zo zasuvky a pockajte, kym zariadenie nevychladne (asi po 10 minatach).

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, Ze zariadenie nie je hortce. Pred Cistenim vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Vstupné a vystupné otvory udrZiavajte Cisté.
Nedovolte, aby sa na nich usadil prach. Na Cistenie krytu pouZite suchu alebo mierne navih¢end handri¢ku. Neponarajte zariadenie do
vody. Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste az do dalSieho pouZitia.

TECHNICKE DATA
Napatie: 220-240V~ 50Hz
Vykon: 400W

Maximalny vykon: 1500W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkorisCenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.
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Monsi, npexBbprieTe kKapTOHEHUTE ONaKoBKM B OTNafbyHa xapTus. Macunete nonveTtuneHosute Topbudkm (PE) B
NMNacTMacoBKs KOHTEHeP. VI3HOCEHOTO yCTPOCTBO TpsibBa fa Ce BbPHE B ChOTBETHOTO MSICTO 3a CbXPaHEHME, Thbil KaTo e
0OMacHO B YCTPONCTBOTO CbCTABKWTE MOraT Aa NpeACTaBnsaBaT 3annaxa 3a okonHara cpefa. Enekrpuyeckoto yCTporcTso

mmmmm  P510Ba ja Gbe NpefajieHo [oKpail OBTOPHOTO My M3NonaBaHe v U3nonasaHe. Ako B YCTPOHCTBOTO UMa Gatepuu, TpsibBa Aa
U3BaZNTE U [1a lafeTe Ha TOYKATa, CbXpaHsiBaHa oTaesnHo.

(BG) BBITAPCKM

YCNOBUA 3A BE3OMNMACHOCT BAXHW MHCTPYKLUMW OTHOCHO BE3OMACHOCTTA

MPW YNOTPEBA MOJA, MPOYETETE BHAMATENHO W 3AMASETE 3A BbJELLA

CIMNPABKA

["apaHLMOHHUTE YCIOBWS Ca PasfinyHi, ako YCTPOMCTBOTO CE U3M0JI3Ba 3a ThProBCKY Lienu.
1. Mpeaun ga usnonssate NpoAyKTa, MONs, NPoYETETE BHUMATENTHO W BUHArW cnasgainTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMK. MPON3BOAMTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, ObMKaLly ce Ha
HenpaswnHa ynoTpeba.
2. MpopyKTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonagaiTe NpoaykTa 3a
L|enn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUSIOKEHUETO My.
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3.MpunoxumoTo HanpexeHnue e 220-240V, ~50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHoOCT He e
NoaXOAALLO a CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM €UH eNTEKTPUYECKU KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo U3nonasate 6n13o 4o geua. He no3sonsiBante Ha
[euara fa cu urpasT ¢ npoaykta. He nossonseaiTe Ha Aela uiv xopa, KOUTo He no3Hasart
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5.NMPEAYNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXE [a Ce 13nonsea oT fela Hag 8 roguHu u
nmua ¢ HamarneHu uan4ecki, CETUBHI UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTW Unu nuua 6e3 onut
WMV NO3HaHMS 3a YCTPOCTBOTO, Camo Noj HabrnioaeHNEeTo Ha nuue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
Be3onacHoOCT, U ako ca Bunu MHCTpyKTUpaHuW 3a besonacHaTa ynotpeba Ha ypeaa v ca
HasICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHW C HeroaTa paboTta. [lelata He TpsbBa aa urpasr ¢
yCTPOWCTBOTO. [MoYMCTBAHETO M NOAAPBXKKATA Ha ypeda He TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
[ela, 0CBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haf 8 roguHu 1 Te3n LeHOCTM ce U3BbpLUBAT Nog,
HabnoaeHue.
6. Cnep KaTo NpUKNOYUTE C M3NON3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHArK He 3abpassiTe
BHUMATeSHO Aa U3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo AbpXUTe KOHTaKTa C pbka.
7. Hvkora He nocTaBsanTe Lencena unm UsnoTo YCTponcTeo BbB BogdaTa. Hukora He
uanaramTte nNpogykTa Ha aTMOCEPHU YCMOBMS KaTo Npsika CITbHYEBA CBETIMHA UK AbX W
T.H.. Hukora He n3nonseaiTe NpogyKTa BbB BMaXHW YCroBKS.
8. Hukora He n3nonssante npogykTa, ako e 6un u3nycHat unn NoBpeLeH No HAKaKbLB Apyr
Ha4YMH UM ako He paboTn npaBunHo. He ce onuTBalTe camu Aa PeMOHTUpaTE AeEKTHUS
NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap. BuHaru obpbluaiTte noBpeaeHoTo
YCTPOWCTBO B NpochecoHaneH cepaus, 3a [iga ro nonpasute. Beuyky peMoHTH MoraT fa ce
W3BBLPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPAHU CEPBU3HU CrieuuanucTi. HempasuimiHO U3BbPLLEHNST
PEMOHT MOXe [a AoBeAe A0 OnacHu cuTyauun 3a notpebutens.
9. Hukora He nocTtaBsiTe NPoayKTa BbPXy Uin 61130 A0 ropeLy Uam TONIM NoBbPXHOCTM
WY KYXHEHCKW YPeaw KaTo enekTpuyecka (ypHa unv rasosa ropeska.
10. Hukora He n3nonagaiTe npogykTa B 65130CT 0 3ananuMu BeLLecTBa.
11. Hukora He ocTaBsnTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHIKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opu koraTo ynotpebata € npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KITYETE o OT MpexaTa,
WU3KIT0YETE 3axpaHBaHETO.
12. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIHUTESNHA 3allMTa ce NpenopbyBa B 3axpaHBallaTa Bepura aa
ce MOHTUpa 3awuTHo yctponcTBo (RCD) ¢ HOMMHAMEH TOK Ha OCTAaTbYEH TOK HE NOBEYE OT
30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpothecoHaneH enekTPOTEXHIK Mo TO3M BbMPOC.

% 13. Hukora He 13nonagaiiTe ToBa yCTPONCTBO 6Mn30 A0 Boda, Hanp.: Nog Aylua,
%. BbB BaHaTa, U1 Hag MMBKaTa, MbfiHa ¢ Boga.

14. Ao n3nonasate yCTPOMCTBOTO B OaHsATa cnep ynotpeba, n3sagete Liencena

OT KOHTaKTa, Tbi1 KaTo 6rM30CTTa C BOAA NPeaCTaBnsiBa puUCK, 0P ako YCTPOWCTBOTO €
U3KITHOYEHO.
15. He nosBonsBainTe Ha YCTPONCTBOTO Aia Ce HAaMOKpK. AKO YpeabT nagHe BbB BOAa,
He3abaBHO 13BafeTe Liencena ot KOHTaKkTa. AKO YCTPONCTBOTO € 3aXpaHBaHo, He
nocTaBsnTe pbLie BbB BogaTta. [poBepeTe yCTPOUCTBOTO OT KBaNMU(pULMpaH
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eNeKTPOTEXHWK, Npeay Aa ro U3non3sate OTHOBO.
16. He gokocBanTe yCTPOMCTBOTO UK 3axpaHBaLLus agantep ¢ MOKpU pblie.

17. Hukora He n3nonseaiiTe ypeaa B NOMELLEHMS C BUCOKA BNAXHOCT — BaHs, ayw kabuHa,
nnyBsaHe baceitHn 1 ap. BnaxHocTTa MOXe fa NPUYMHU KbCO CbeAMHEHVE U @ NMOBPEaM
YCTPOWCTBOTO.

18. PaboTHOTO yCTpoiicTBO TpsibBa aa 6bae nog HabnaeHe 1 BUANMO Npe3 LANoTo
BpeMe. AKO TU HamyckaTe cTasTa ¢ yCTPOUCTBOTO, BUHAM U3KIIOYBaNTe YCTPONCTBOTO. AKO
YCTPOWCTBOTO € He Ce M3N0oN3ga, LencensbT Tpsibea Aa Obae 13BafeH OT KOHTaKTa.

19. He cBbp3BaiiTe YyCTPOMCTBOTO HaNpUMep KbM YCTPOUCTBOTO 3a aBTOMATUYHO
npeBKMYBaHe

YCTPOWUCTBO 3a KOHTPON Ha TemneparypaTa unu BpemMeBy NpeBKIIioYBaTen.

20. 3ananumm matepuanu, Hanpumep Mebenu, cnanHo Benbo, XapTus, Apexu, 3aBecu
TpsibBa a Ce AbpXM Ha NOHe efyH METHP OT YCTPONCTBOTO.

21. He nokpwBaiite yCTPONCTBOTO M HE MOCTaBANTE NPeAMETM BbPXY HEro, AokaTo paboTw.
He nanonseaunte

YCTPOWUCTBO 3a CYLLEHe Ha Jpexu.

22. HarpeBatenHuTe NOBbLPXHOCTM MOraT fa ce HarpsisaT 4o Temneparypa ot 60 °C nnu
no-B1COKa. YCTPONCTBOTO TpsibBa da 6bae Ha MACTO, 40 KOETO AeLara U XMBOTHUTE HAMaT
[O0CTHI.

23. YCTPOMCTBOTO He € NpefHa3Ha4YeHo 3a MHCTanMpaHe Unm 13nonssaHe B NpeBo3HM
cpeacTsa.

24. Hakon YacTv BbTpe B YCTPONCTBOTO MOXe Aia Ca ropeLLyn unu fa npudnHaT uckpu. He
“3non3BanTe ypesa Ha MecTa, KbETO Ce U3MNOM3BaT Unn CbXxpaHsBaT 6eH3nH, 6on nnu
OpYr 3ananuvy Matepuani.

25. YCTpOWCTBOTO He TpsibBa fa ce Hammpa HenocpeaCTBEHO NOJ, KOHTaKT.

I'Ipe;:wl nbpearta yn0Tp96a

yCTpOVICTE!OTO TpﬂﬁBa [a Cce U3nonsea B CTEHHW KOHTaKTX CaMO BbB BEPTUKAITHO NOJIOXEHWE, a HE XOPU3OHTalHO (nerHano).

MPEAQYMNPEXIAEHWE: He n3nonasaiite T031 HarpeBaTen B Masiku NOMELLEHUS, kOrato Te ca 0butaBaHu OT Xopa, KOUTO He MorarT Aa
HanycHaT cTasiTa Camu, 0CBEH aKo He € OCUrypeH NOCTOSHEH HAA30p.

OnucaHne Ha yCTPOINCTBOTO:

1. MpeBkntoyBaTeN Ha 3axpaHBaHETO 2. ByTOH 3a ckOpOCT Ha BeHTUnaTopa 3.A. ByToH Hagony 3a Temnepatypata
3.B. ByToH 3a noBuwaBaHe Ha Temnepatypata 4. byToH 3a Taitmep 5. Bxop 3a Bb3gyx
6. LLencen 7. Vi3xopn 3a Bb3ayx 8. Lnchpos gucnnen

WHcTpykums 3a ynoTpeba

1. BkntoyeTe yCTPOMCTBOTO B KOHTAKT 3a 3axpaHsaHe 220-240V.

2. HatucHeTe kntoya Ha 3axpaHBaHeTo (1) oTcTpaHu Ha ypeda B noauuus ‘I, 3a ja BKMouMTe yCTPOCTBOTO. HacTpoikara Ha
YCTPOICTBOTO MO nogpasbupaHe e: Temnepatypa 25 rpagyca no Lienauit n Bucoka ckopocT Ha BeHTunatopa (HH).

3. M3bepeTe xenaHata Temneparypa, kato HaTucHeTe 6yToHa “+” (3.B.) 3a noBuiLaBaHe Ha Temnepatypata unv GyToH “-* (3.A.), 3a ga
HamanuTe Temnepatypata Mexay 15-35 rpagyca no Lienauii Ha Ludpos aucnneit. EQHokpaTHOTO HaTuckaHe Ha ByToHa NpoMeHs eauH
rpagyc no Lienaui.

4. 13bepeTe xenaHaTa CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA, kaTo HaTucHeTe BYTOH (2), 3a fa n3bepeTe mexay Bucoka (HH) unm Hucka (LL) ckopoct
Ha BeHTUnaTopa.

Ipy HUcka ckopocT Ha BeHTunaTopa ,LL* paboTaTa e kakTo creaBa:

- Ako xenaHaTa OT Bac Temnepatypa, nokaaHa Ha Lindppos aucnnei (8), e no-BucOKa OT HacTosLaTa CTaliHa Temneparypa,
HarpeBaTemnHNAT eNeMeHT LLie 3arpee Bb3ayxa NPy HIUCKa CKOPOCT Ha BEHTUNaTopa,

- AKO XenaHaTa TemnepaTypa, nokasaHa Ha Ludpos aucnneii (8), cTaHe no-Hucka OT HacTosLaTa CTaHa TemnepaTypa,
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HarpeBaTemnHNAT eNeMeHT Crvpa HarpsiBaHeTo Ha Bb3fyxa, HO BEHTUNATOPBT Lue NPOABLITKM A N3AyXBa Bb3ayXa C HUCKa CKOPOCT.
IMpw BUCOKa CKOPOCT Ha BeHTUnaTopa ,HH" paboTata e kakTo cneaga:

- AKO XenaHaTa 0T Bac Temneparypa, nokadaHa Ha unudpos aucnnei (8), € no-BuUCoOKa OT HACTOsLLATa CTaitHa Temnepartypa,
HarpeBaTesHUAT eNEMEHT Lue 3arpee Bb3fyxa NpW BIUCOKa CKOPOCT Ha BEHTUMNATopa,

- Ako XenaHaTta TemnepaTypa, nokasaHa Ha LidpoB aucnnel (8), CTaHe No-Hucka OT HacTosLLAaTa CTailHa TemMneparypa,
HarpeBaTenHNAT eNeMeHT Crpa HarpsiBaHeTo Ha Bb3AyXa, HO BEHTUNATOPbT Lie NPOAbITKM Aa N3AyXBa Bb3ayxa C BUCOKA CKOPOCT.

5. 3a ga npomexuTe eguHnLaTa 3a Temnepatypa ot Liensuit Ha ByToH 3a ckana no ®apeHxanT (2) 3a HaKonko cekyHau. 3a ga ce
BbpHeTe oT PapeHxanT kbM Liensuit, HaTucHeTe 0THOBO BYTOHa (2) 33 HSIKONKO CEKYHAM.

6. 3a na cnpete pabotata, 3aBbpTeTE KMloya Ha 3axpaHBaHeTo (1) B nonoxeHne “0” 1 n3BageTe LUencena Ha yCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa.

3ABEJIEXKA: Ako He HacTpouTe TaiiMepa, LMdhpoBHsT aucnneii (8) BuHaru nokassa Temnepatypara no nogpaséupate (25°C) nim
XenaHata Temnepatypa, 3afjafieHa ot Bac.

Hacrpoiika Ha Taitmepa

YCTPOWCTBOTO Ma BrpafeH Taumep, KOMTO aBTOMaTUYHO LLe M3KIK0YM YCTPOCTBOTO Cnej onpeAeneH nepuog oT BpeMe.

1. [lokaTo yCTpOMCTBOTO € BKIIOYEHO U BKIOYEHO, HaTucHeTe ByToHa Taiimep (4), 3a Aa akTuBMpaTe pyHKUMSTA Ha TaMepa.

2. HatucHete oTHOBO ByTOHa Ha Taiimepa (4), 3a Aa 3apageTe xenaHus 6poit yacose. MoxeTe aa n3bupate mexay 1-12 vaca.

3. Cniep kato n3bepeTe xenanus bpoit YacoBe, ANCMIENT Lie MUra fjBa MbTU. YCTPOMCTBOTO LLE CE U3KITK04M aBTOMATUYHO Cref,
U3TU4YaHE Ha XenaHoTo BpeMme.

4. 3a fa OTMEHWUTE HaCTPOIKUTE Ha TaliMepa, U3KIHYeTe YCTPOCTBOTO UMK HaTUCHETe GyToHa Ha TalMepa, [JoKaTo Ha Aucnies ce
nokaxe “00”.

LindposusiT avcnneit nokasea 3agafeHara ot NoTpebuTeNs TEMNEpaTypa, a ako AOMbIHUTENHO € HACTPOEH TaliMePbT, AUCINEST
rokasea nocriefoBaTernHo xernasata TeMneparypa v 3afafeHoTo Bpeme.

CUCTEMA 3A 3AWNTA OT NPETPEBAHE

YcTpoicTBOTO € CHabAEHO CbC cicTEMa 3a 6e30MacHOCT, KOSTO aBTOMATUYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO Ha HarpeBaTens B cryyai Ha
nperpsiaHe. AKo Bb3HWKHe TOBa CbOWTUE, U3KITKOYETE YCTPOCTBOTO, M3BaJETE LUencena oT KOHTaKTa W u34akaiTe, AoKaTo
YCTPOWCTBOTO ce oxnagu (cneg okomno 10 MuHyTH).

MOYNCTBAHE V1 MOLAAPBXKA

YBepeTe ce, Ye YCTPOINCTBOTO He e ropelLo. 3BageTe Lyencena oT KoHTaKTa npeau noducTaaHe. MogabpkaiiTe YUCTV BXOQHUTE U
13X0aHUTe 0TBOPU. He no3BonsiBaiiTe npax Aa ce ytam Bbpxy Tsx. /3nonasaiite cyxa unm Neko BnaxHa kKbpna 3a No4nCTBaHe Ha
kopnyca. He notansiite ypeaa BbB Boaa. CbxpaHsiBailTe yCTPONCTBOTO Ha XMaHO M CyX0 MSCTO [0 creABallaTa ynotpeba.

TEXHNYECKW JAHHN
Hanpexetue: 220-240V~ 50Hz
MowyHocT: 400W

MakcumanHa moluHocT: 1500W

Mons, npexsbprieTe KapTOHEHNTE ONakoBKM B 0TMadbyHa xapTus. MacuneTe nonnetuneHosute Topbuyku (PE) B

NnacTMacoBus KOHTeIHep. VIsHOCEHOTO YCTPOICTBO TpsibBa fia Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MACTO 3@ CbXpaHeHWe, Thil KaTo e

OMacHo B YCTPOVCTBOTO CbCTaBKWTE MOTaT Aa NpeACTaBnsBar 3annaxa 3a okofiHata cpeaa. Enextpuyeckoto ycTpoicTeo

TpsibBa fa 6bae npegafeHo Aokpali NOBTOPHOTO My M3NOM3BaHe W 13nonasaHe. AKO B yCTPOMCTBOTO UMa baTepuu, Tpsibea
B 12 V'3BaOMTE Y 13 Aa[ieTe Ha To4KaTa, CbXpaHsiBaHa 0TAEIHO.

(AZ) AZORBAYCAN
TOHLUKSSIZLIK $SORTLORI ISTIFAD® TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqsadleri U¢ln istifade olunarsa, zemanat sartlori
forglidir.
1. Mehsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara smal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinds
yaranan har hansi zarara géra masuliyyat dasimir.
2. Moahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ila
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uygun galmayan har hansi bir magsad U¢in istifade etmayin.
3. Tatbiq olunan gerginlik 220-240V, ~50Hz-dir. Tahltkasizliya géro
birdan ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qosmagq diizgin deyil.
4. Usaglara yaxin istifade ederkan diqqatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazarastsiz istifade etmasina icaza vermayin.
5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat
vo ya aqli imkanlari zaif olan saxslar va ya cihaz hagqginda tacriibasi ve
ya biliyi olmayan sexslar tarefindan yalniz onlarin tehlikssizliyine
cavabdeh olan gaxsin nazarati altinda istifads edils bilar ve ya agar onlar
cihazin tehllikesiz istifadesi ile bagh talimatlandirilibsa ve onun istismari
ile bagl tehliksalarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir.
Cihazin tamizlenmasi va saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu
foaliyyatlar nezarast altinda hayata keciriimadikde, usaglar terafinden
hayata kecirilmamalidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikdan sonra hemise elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin.
7. Heg vaxt figini va ya butin cihazi suya qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt
birbasa giinas isi1g1 ve ya yagis kimi atmosfer saraitine maruz qoymayin.
Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.
8. Mahsul diismuls va ya har hansi basqa sakilde zadslanmisse va ya
dizgin islemirss, heg vaxt istifade etmayin. QUsurlu mahsulu 6ziniz
temir etmaya ¢alismayin, ¢linki bu, elektrik sokuna sabab ola bilar.
Zadeslanmisg cihazi temir etmak Uglin hemisa onu pesakar xidmat yerina
cevirin. Batan tamir igleri yalniz salahiyyatli xidmat mitaxassislari
tarefinden hayata kegirile bilar. Sahv edilmis temir istifadagi U¢lin
tohlUkali veziyyatlaere sabab ola biler.
9.Hec¢ vaxt mahsulu isti ve ya isti sathlera va ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasI kimi matbax cihazlarinin Gzerine ve ya yaxinina goymayin.
10. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddaelarin yaxinliginda istifade etmayin.
11.Hec¢ vaxt nazarstsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus veziyyatde
goymayin. istifade qisa miiddsts kesildikde bels, onu sebakaden
séndurin, elektrik enerjisini ayirin.
12. ©lave qorunma tamin etmak U¢ilin elektrik dévrasinda qaliq carayani
30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq ceraeyan qurdusunun (RCD) qurasdiriimasi
tévsiya olunur. Bu masalade pesakar elektrikgi ile alage saxlayin.
13.Bu cihazi heg vaxt suya yaxin istifade etmayin, masalen: dus altinda,
@ kivetds, ve ya lavabonun Ustlinds su ile doldurulur.

Y 14. Istifadeden sonra cihazi vanna otadinda istifads edirsinizss,
elektrik fisini rozetkadan ¢ixarin, ¢iinki cihaz séndurilss bels, suyun
yaxinhgi risk yaradir.
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15. Cihazin islanmasina icaza vermayin. Cihaz suya disarsa, derhal
elektrik figini rozetkadan gixarin. Cihaz enerijilidirss, allerinizi suya
goymayin. Yeniden istifade etmazden avval cihazi ixtisasli elektrikgiyo
yoxlayin.

16. Yas ollarloe cihaza ve ya elektrik adapterina toxunmayin.

17. Cihazi heg vaxt yiksak ritubstli otaglarda — vanna otaginda, dus
otaginda, Gzgucilukds istifade etmayin

hovuzlar ve s. Rltubat qisa gapanmaya ve cihazin zedslanmasina sabab
ola biler.

18. Isloeyen cihaz daim nazarst altinda ve g6z 6niinde olmalidir. 8gar san
cihazla otagdan ¢ixarken, hamiga cihazi sénduriin. Cihaz varsa

istifade edilmirse, elektrik fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarmaq lazimdir.
19. Masalen, cihazi avtomatik kecid cihazina gogsmayin

temperatur nazarst cihazi ve ya vaxt acari.

20. Yanan materiallar, masalen, mebel, yataq dasti, kagiz, paltar,
pardaler olmalidir

cihazdan an azi bir metr masafeda saxlayin.

21. Cihaz igleyarkan onu 6értmayin va Gizarina har hansi asya qoymayin.
istifade etmayin

paltar qurutmaq tgun cihaz.

22. Qizdirici sathler 60 °C ve ya daha yuksak temperatura gadar qiza
biler. Cihaz usaqglarin va heyvanlarin gire bilmayaceyi yerda olmalidir.
23. Cihaz naqliyyat vasitelarinde qurasdiriimagq ve ya istifade Ggin
nazarda tutulmayib.

24. Cihazin igarisinda olan bazi hissalar isti ola biler va ya qigilcim
yarada biler. Cihazi benzin, boyalar va ya digaer yanan materiallarin
istifade olundugu va ya saxlandidi yerlards istifade etmayin.

25. Cihaz rozetkanin derhal altinda yerlasdiriimamalidir.

ik istifadeden avval

Cihaz ufuqi (yatan) deyil, yalniz saquli veziyystds olan divar rozetkalarinda istifade edilmalidir.

XOBORDARLIQ: Daimi nazarst temin edilmadiyi halda, bu qizdiricini kigik otaglarda otagdan tekbasina terk
eds bilmayan sexslar oturduqgda istifade etmayin.

Cihaz tesviri:

1. Glc agari 2. Fan surat diymasi 3.A. Temperatur DOWN diymasi
3.B. Temperatur YUXARI diymasi 4. Taymer diymasi 5. Hava girisi

6. Stepsel 7. Hava gixisl 8. Ragemsal displey

Telimat

1. Cihazi 220-240V enerji tachizati rozetkasina qosun.

2. Cihazi ise salmagq Ugin “I” veziyyatine gatirmak U¢iin cihazin yan tersfindaki giic agarini (1) basin. Defolt
cihaz parametrleri: temperatur 25 derace Selsi va yuksak fan sirati (HH).

3. Ragemsal displeyda temperaturu artirmaq tigtin “+” diiymasini (3.B.) ve ya temperaturu 15-35 darace Selsi
arasinda endirmak Ugln “-“ diymasini (3.A.) basaragq istediyiniz temperaturu segin. Diymani bir defe basmagqg
bir derece Selsi dayisir.

4. Yiksak (HH) ve ya asagi (LL) fan sirati arasinda segim etmak Ggtin dilymani (2) basaraq istadiyiniz fan
suratini secin.
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"LL" asag fan siratinde amaliyyat asagidaki kimidir:

- Regemsal displeyda (8) gostarilen istadiyiniz temperatur indiki otaq temperaturundan yiiksekdirsa, qizdirici
element havani ventilyatorun asagi suretinde gizdiracaq,

- ©ger rogemsal displeyds (8) gdstarilon temperatur indiki otaq temperaturundan asagi olarsa, qizdirici
element havanin qizmasini dayandirir, lakin fan asagi suratle havani Gftirmays davam edacak.

“HH” yiksak fan sirstinde emaliyyat asagidaki kimidir:

- Ragemsal displeyda (8) gostarilan istadiyiniz temperatur indiki otaq temperaturundan yuksekdirsa, qizdirici
element havani yuksak siratla ventilyatorla gizdiracaq,

- ©ger rogemsal displeyds (8) gdstarilon temperatur indiki otaq temperaturundan asagi olarsa, qizdirici
element havanin qizmasini dayandirir, lakin fan yiiksek siratle havani tfirmays davam edacak.

5.Bir nega saniys arzinds temperatur vahidini Selsiden Fahrenheit migyasina deyismak tg¢in diymsa (2).
Fahrenheitden Selsiya gayitmaq tgiin (2) diymasini yeniden bir nega saniya basin.

6. Isi dayandirmagq ticiin elektrik agarini (1) “0” veziyystine cevirin ve cihazi elektrik rozetkasindan ayirin.

QEYD: Taymeri tayin etmassaniz, reqemsal displeyds (8) hemise standart parametr temperaturu (25°C) ve ya
sizin qurasdirdiginiz istenilan temperatur gostarilir.

Taymeri tayin etmak

Cihaz muayyan vaxtdan sonra cihazi avtomatik olaragq séndiiracek daxili taymera malikdir.

1. Cihaz elektrik prizina qosulub ise salindiqda, taymer funksiyasini aktivlesdirmak ¢tin Taymer diiymasini (4)
basin.

2. Istadiyiniz saat sayini tayin etmak {iciin Taymer dilymasini (4) yeniden basin. 1-12 saat arasinda secim eds
bilarsiniz.

3. Istediyiniz saat sayi segildikden sonra displey iki defs yanib-sénacsk. Istediyiniz vaxt kegdikden sonra
cihaz avtomatik olaragq sénacak.

4. Taymer parametrlorini lagv etmak t¢lin cihazi sdndirtn ve ya ekranda “00” gériinena gadar taymer
dlymasini basin.

Ragamsal displey istifadagi tarafinden teyin edilmis temperaturu gdstarir ve ager alave olaraq taymer avvaller
qurasdirilibsa, displey névba ils istadiyiniz temperaturu ve teyin olunmus vaxti gdstarir.

HORIYYSTDON MUDAFI8 SISTEMI

Cihaz haddindan artiq istilesma zamani gizdiricinin enerjisini avtomatik olaraq kesan tahlikasizlik sistemi ile
tachiz edilmisdir. Bu hadisa bas verarss, cihazi séndurin, fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin ve cihaz
soyuyana gadar gozlayin (taxminan 10 daqgigadan sonra).

TOMIZLIK V& XiDMaT

Cihazin isti olmadigindan amin olun. Temizlemazdan avval fisini rozetkadan gixarin. Giris va ¢ixis deliklarini
temiz saxlayin. Onlarin lGzarina toz ¢kmasina icaza vermayin. Korpusu temizlemak tglin quru va ya bir az
namli parga istifade edin. Cihazi suya batirmayin. Névbati istifadsys gader cihazi sarin, quru yerds saxlayin.

TEXNIKI MBLUMAT
Goarginlik: 220-240V~ 50Hz
Guc: 400W

Maksimum giic: 1500W

Asinmis cihaz mivafiq anbara gaytariimalidir, ¢linki o, cihazda tlhlikilidir
maddlir (traf mihit tigin tlhliikl yarada bilir. Elektrik cihazi limit] qldir tthvil verilmilidir

j , ZIhm(t olmasa karton gablasdirmani tullanti kagiza kdctriin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokin
mmmm  ONUD tikrar istifadisi vil istifadisi. Iglr cihazda batareyalar varsa, onu ¢ixarib ayrica saxlanan ndqtiyl vermik lazimdir.
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PERSONAL BLENDER
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PASTEURIZATION POT

AD 4496
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- AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB 3
directhy.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
R 5i vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directernent le vendeur qui a émis le regu.
ES Sidesea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el vendedor que
emitid el recibo.
PT Se woce guiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiu daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
LV Ja vElaties iegadates rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, idzu, sazinieties tiegi ar pardevsju, kurs
zsniedza deku.
EST 2 2 & 3 & # g
Kui soovite osta waruosi wii esitada pretensioone, vitke otee Ohendust kviitungi viljastanud midjaga.
Hu Ha pdtalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kizvetlendl a bizonylatot
kiallita eladohoz.
BS Alko Zelite kupiti rezervne dijglove il napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnm Bel X0THTE KYNWTE 3AMYSCTH MAW NPEALABNTE KEKWE-NME0 NPETEHIMK, NOKANYHACTE, CEAMMTECD
HAaNPAMYED C NPOIASU0M, BRILAEILHM YEK.
7 Cheete-l zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktupte pfimo prodejce, ktery
uétenku vystawvil.
RU Dacd doriti 58 cumpdrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
cR Edv BekeTte wa ayopao:Te aviallakTiod i va KaveTe oTmoIadToTe TTapamowvo, eTTIKO IVWVToTe ameuBeiog
e Tov TreAn T Tou eEBwoE Ty ammodegn.
MK AND CARETE 03 KYNMTe Pe3IspaHd QENTEM HNA 48 NOOHECETE KaKsM THMNo Nonnakm, KoHTaKTHRaITS
AUPEKTHOD CO NPOLaEaY0T KOj ja MS0an cMeTKaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioiti reklamacije, == obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Jos haluat ostaa wvaraosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze spreedawca, ktory wystawid paragon_
T Se desidern acguistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatia direttaments il venditore che ha
emesso la noevuta.
HR Se desidern acquistare pezzi di ricambic o presentare reclami, contatia direttamente il wenditore che ha
emesso la ncevuta.
v Om du will kopa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta sdljaren som utfdrdat
kwittot direkt.
DK Hwis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seslgeren, som har udstedt
kvitteringen, dirskte.
UA Ao 8w xoueTe npuobatw sanuacTHHM abo nogatv Dygs-Aki NPpeTeHsIl, sBspHITLCA besnocepegHbD OO
NP OOABLA, AKMIA BANEE YK
SR AND MENWTE fa KYNWTE pE3SpEHE OEN0BE UMK 08 YNoMWTE pednamauujy, obpatite ce gUperTHO
NECOasEUy KojW je M30ao paqdyH.
SK Ak si cheete kiupit ndhradné disly alebo uplainit’ akikaolvek reklamaciu, kontaktufte priamo predajcu,
ktory Gétenku vystawil.
AR Eole Jladl ol onlh astally Flao o oot 5085 o paims of e alat el n 8 e e cng iy
BG Axo McrETE [a 3EKYNUTE pE3SPEHW YSCTH MW O8 HaNPasMTE ONNaKsaHWA, MONS, CEbENeTE ce
OMPEKTHO C MPOgasEYE, KOATO & M3Oan kacosata Benexxa.
AZ Ehtiyat hissalari almag va ya har hans sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satic ila

birbasa alag= saxlayin.

76




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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